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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
A Tod fiihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder
A zum Tod flhren kann.
VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen
A oder zu Sachschéden fiihren kann

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

2@9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

i Elektrogerate nicht in den Hausmull werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

<@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

Drahtlose Dateniibertragung

1.3 Produktabhingige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

2 Bohren ohne Schlag

[N\ 3

T Bohren mit Schlag (Hammerbohren)

T | MeiBeln

Deutsch 1

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



-9- | MeiBel positionieren

[O] | Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fur den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem, eingewiese-

nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-

tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgemas verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Kombihammer TE 40
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitétserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen flhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stadube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nidsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fUhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.
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2.2 Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

>

>

>

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.
Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein
hohes Drenmoment. Wenn das Elektrowerkzeug wéhrend des Betriebs nicht sicher abgestutzt wird,
kann es zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfuihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

>

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer h6heren Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstuck frei drehen kann, und zu Verletzungen flihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei h6heren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fuhren.

Uben Sie keinen iibermiaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung von Riihrkérben und Riihrquirlen

>

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nur dann ein oder aus, wenn sich der Riihrkorb im zu
mischenden Material befindet. Andernfalls kann es zu einem Verlust der Kontrolle und dadurch
zu einer Verletzungsgefahr kommen.

2.3 Zusitzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

>
>

>

4

Benutzen Sie das Gerat nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber.

Greifen Sie den Seitenhandgriff immer auBen. Beim Bohren und Schrauben kann das Gerét seitlich
auslenken.

Vermeiden Sie die Berlihrung rotierender Teile - Verletzungsgefahr!

Stellen Sie den Rechts/ Linkslauf-Umschalter in Mittelstellung bei Werkzeug- und Akkuwechsel, bei
Lagerung und Transport des Gerates - die Einschaltsperre ist aktiviert.

Tragen Sie wahrend des Einsatzes des Gerates eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

Betreiben Sie groBe, schwere Einsatzwerkzeuge nur im ersten Gang. Es besteht ansonsten die Gefahr,
dass das Gerat beim Ausschalten beschadigt wird oder sich unter unglinstigen Umsténden das Bohrfutter
I18sen koénnte.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei lingeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Verwenden Sie moglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten
und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschéadlich sein.

Sorgen Sie flir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche flr den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.
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Elektrische Sicherheit

» Priufen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschéadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick
ist sicherer gehalten als nur mit der Hand.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Werkzeug blockiert. Das Geréat kann seitlich
auslenken.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die besonderen Richtlinien fiir Transport, Lagerung und Betrieb von Li-lon-Akkus.

» Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und Feuer fern.

» Die Akkus dirfen nicht zerlegt, gequetscht, tiber 80°C erhitzt oder verbrannt werden.

» Beschédigte Akkus dirfen weder geladen noch weiter verwendet werden.

» Wenn der Akku zu hei3 zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie das Gerét an einen nicht
brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien, wo er beobachtet werden kann
und lassen Sie ihn abkihlen. Kontaktieren Sie den Hilti Service, nachdem der Akku abgekuhlt ist.

3 Beschreibung

3.1 Geritebauteile, Anzeige- und Bedienelemente f]

@  Werkzeugaufnahme (®  Seitenhandgriff mit Tiefenanschlag

®  Funktionswahlschalter ®  Serviceanzeige

(®  Steuerschalter @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
®  Netzkabel AVR)

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Kombihammer mit pneumatischem Schlagwerk. Er
ist fur Bohrarbeiten in Beton, Mauerwerk, Holz und Metall bestimmt. Das Produkt kann zusétzlich fir leichte
bis mittlere MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton verwendet werden.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Geratebeschreibung

3.3.1 Option AVR

Das Produkt kann optional mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeristet sein, das die
Vibrationen spurbar reduziert.

3.3.2 Serviceanzeige
Das Produkt ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

3.4 Lieferumfang

Kombihammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.
Weitere, fir lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technische Daten

Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entnehmen
Sie bitte ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
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nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerétes liegen.

TE 40 TE 40-AVR
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 5,5 kg 5,6 kg
@ Hammerbohrer (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ Hammerbohrer (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Holzbohrer 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Metallbohrer 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten représentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentgender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen. Fir eine genaue Abschéatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
bertcksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder zwar I4uft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformationen

TE 40 TE 40-AVR
Schallleistungspegel (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Vibrationsinformationen

TE 40 TE 40-AVR
Bohren in Metall (a,) <2,5m/s? <2,5m/s?
Hammerbohren in Beton (a, ) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
MeiBeln (a, c;..q) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1 Seitenhandgriff montieren %

1. Drehen Sie am Giriff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu I6sen.

2. Schieben Sie die Halterung (Spannband) von vorne Uber die Werkzeugaufnahme bis zur dafir vorgese-
henen Nut.

3. Positionieren Sie den Seitenhandgriff in der gewlinschten Stellung.

4. Drehen Sie am Griff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu spannen.

6 Deutsch
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5.1.2 Tiefenanschlag einstellen &

—_

Driicken Sie am Seitenhandgriff den Entriegelungstaster.

2. Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewlinschte Bohrtiefe ein.
3. Lassen Sie den Enriegelungstaster los.

4. Kontrollieren Sie den festen Sitz des Seitenhandgriffs.

5.1.3 Werkzeugaufnahme demontieren [

VORSICHT

Verletzungsgefahr! Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht benutzten Tiefenan-
schlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Produkt.

Hinweis
Wahlen Sie beim Werkzeugaufnahme-Wechsel am Funktionswahlschalter diese Position T .

1. Ziehen Sie den Stecker aus der aus der Steckdose.
2. Greifen Sie Uber die Werkzeugaufnahme und ziehen Sie die 3 Ringe der Verriegelung nach oben.
3. Nehmen Sie die Werkzeugaufnahme nach oben ab.

5.1.4 Werkzeugaufnahme montieren &

VORSICHT

Verletzungsgefahr! Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht benutzten Tiefenan-
schlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Produkt.

Hinweis
Wahlen Sie beim Werkzeugaufnahme-Wechsel am Funktionswahlschalter die Position "MeiBeln" T .

1. Ziehen Sie den Stecker aus der aus der Steckdose.

2. Greifen Sie Uber die Werkzeugaufnahme und ziehen Sie die 3 Ringe der Verriegelung nach oben.
3. Stecken Sie die Werkzeugaufnahme auf die Halterung.

4. Drehen Sie die Werkzeugaufnahme bis diese einrastet.

5.1.5 Werkzeug einsetzen / herausnehmen [

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.
< Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Ein falsches Fett kann Schaden am Gerat verursachen.

2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und drehen Sie es unter leichtem Anpress-
druck, bis es hdrbar einrastet.

3. Uberpriifen Sie nach dem Einsetzen durch Ziehen am Werkzeug die sichere Verriegelung.
< Das Produkt ist funktionsbereit.

4. Ziehen Sie die Werkzeugverriegelung bis zum Anschlag zurliick und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug
heraus.

5.1.6 MeiBel positionieren

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle Uber die MeiBelrichtung.

» Arbeiten Sie nicht in der Stellung "MeiBel positionieren". Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf
die Stellung "MeiBeln", bis er einrastet.

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: -9-.

< Der MeiBel kann in 12 verschiedenen Positionen (in 30° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann
mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.

Deutsch 7

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



5.2 Arbeiten

WARNUNG
Gefahr durch beschédigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt,
dirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerats und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneuern.

Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regelmaBig und ersetzen Sie diese, wenn Sie beschédigt sind.

5.2.1 Funktionswahlschalter [

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf die jeweils gewlinschte Arbeitsposition..
< Der Funktionswahlschalter darf wahrend des Betriebes nicht betétigt werden. Beschadigungsgefahr!

5.2.2 Bohren ohne Schlag
> Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: § .

5.2.3 Bohren mit Schlag (Hammerbohren)
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: 4T .

5.2.4 MeiBeln
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: T .

6 Pflege und Instandhaltung

WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Burste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

¢ Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

» Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

e Gerét trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen lagern.

¢ Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.
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8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Fehlersuche

Stoérung Mdégliche Ursache Lésung

Gerét lauft nicht an. Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie ein anderes Elek-
chen trogerat ein und priifen Sie die

Funktion.

Die elektronische Anlaufsperre » Schalten Sie das Gerat aus und
nach einer Stromversorgungsun- wieder ein.
terbrechung ist aktiviert.
Generator mit Sleep Mode. » Belasten Sie den Generator mit

einem zweiten Verbraucher (z.B.
Baustellenlampe). Schalten Sie
danach das Geréat aus und
wieder ein.

Kein Schlag. Gerét ist zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer auf
dem Untergrund auf und lassen
Sie ihn im Leerlauf laufen. Wenn
nétig wiederholen, bis das
Schlagwerk arbeitet.

Funktionswahlschalter auf dieser » Stellen Sie den Funktionswahl-

Stellung % . schalter auf diese Stellung 4T
Kombihammer hat nicht die Verlangerungskabel hat zu gerin- » Verwenden Sie ein Verlange-
volle Leistung. gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichendem

Querschnitt.
Stromversorgung hat zu niedrige » SchlieBen Sie den Kombiham-

Spannung. mer an eine andere Stromver-
sorgung an.
Bohrer dreht nicht. Funktionswahlschalter nicht einge- | » Stellen Sie den Funktionswahl-
rastet oder in Stellung "MeiBeln" schalter auf eine der folgenden
T oder "MeiBel positionieren" -9-. Stellungen: 2 'T.
Bohrer Iasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstan- | » Ziehen Sie die Werkzeugverrie-
der Verriegelung I6sen. dig zuriickgezogen. gelung bis zum Anschlag zuriick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.
Seitenhandgriff nicht richtig mon- » Losen Sie den Seitenhandgriff
tiert. und montieren Sie ihn richtig,

so dass Spannband und
Seitenhandgriff in der Vertiefung
eingerastet sind.

9 Entsorgung

& Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen L&ndern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

i » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

10 RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgenden Links finden Sie die Tabelle gefahrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) und
qgr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.
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11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions

are with the product when it is given to other persons.
1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Warnings

Warnings alert you to hazards that can occur when you are handling or using the product. The following
signal words are used in combination with a symbol:

A DANGER! Draws attention to imminent danger leading to serious injury or fatality.

WARNING! Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or
A fatality.

CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that can lead to minor injury or
A damage to the equipment or other property

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use

ﬂ Instructions for use and other useful information

g’l)g Dealing with recyclable materials

i Do not dispose of electric equipment as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

3 The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

Iltem reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the product overview section

@! This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

@ Wireless data transfer

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

2 Drilling without hammering

[N\ 3

T Drilling with hammering action (hammer drilling)

T | Chiseling
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-9- | Chisel positioning

[O] | Protection class Il (double-insulated)

1.4 Product information
Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained
personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are stated on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Combihammer TE 40
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep your work area clean and well lit. Cluttered or dark work areas invite accidents.

» Do not operate the power tool in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching power outlets reduce the
risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating the power tool may result in serious personal injury.
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» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Safety instructions for power drills

Safety instructions for work of all kinds

» Wear ear protection when hammer drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use the auxiliary handle. Loss of control can cause personal injury.

» Always support the power tool firmly in preparation for use. This power tool produces high torque. If
the power tool is not securely supported at all times during operation loss of control can result and lead
to injuries.

» Hold the power tool by the insulated gripping surfaces only, when carrying out work in which the
accessory tool or the screws can come into contact with concealed wiring or the tool's own supply
cord. If the accessory tool comes into contact with a live wire, metal parts of the power tool can also
become live, resulting in an electric shock.

Safety instructions for using long drill bits

» Do not under any circumstances attempt to work with the power tool operating at a speed higher
than the maximum permissible speed for the drill bit. A drill bit spinning at a speed higher than its
maximum permissible speed when not in contact with the workpiece can develop a slight curvature and
this can lead to injuries.
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» Always start drilling at a low speed and with the drill bit in contact with the workpiece. A drill bit
spinning at a speed higher than its maximum permissible speed when not in contact with the workpiece
can develop a slight curvature and this can lead to injuries.

» Do not apply too much pressure to the drill bit and apply pressure only along the drill bit's
longitudinal axis. Drill bits can bend and subsequently break or cause a loss of control and resultant
injury.

Safety instructions for using mixing paddles or stirrers

» Switch the power tool on or off only when the mixing paddle is immersed in the material for mixing.
Failure to do so can cause a loss of control with resultant risk of injury.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

» Use the tool only when it is in perfect working order.

» Never tamper with or modify the tool in any way.

» Always hold the tool firmly with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.

» Always grip the side handle at the outer end. The tool can twist off to the side when used for drilling or
screwdriving.

» Do not touch rotating parts - risk of injury!

» Set the forward/reverse selector switch to the middle position before changing accessory tools or
batteries and before storage or transportation of the power tool - centering the switch engages the safety
lock.

» Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear protection, protective gloves and light respiratory
protection while using the power tool.

» Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can result
in cuts and burns.

» Wear eye protection. Flying fragments can injure the body and eyes.

» Use large, heavy accessory tools only with the power tool set to first gear. There is otherwise a risk of
causing damage to the power tool when switching it off or, under unfavorable circumstances, the chuck
may work loose.

» Take breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers. Exposure to
vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in
the fingers, hands and wrists.

» Use a dust removal system and suitable mobile dust extractor whenever possible. Dust from materials
such as lead-based paint, certain types of wood and concrete/masonry/stone containing quartz, minerals
or metal may be harmful to health.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases among operators or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool can become live, presenting a risk of electric shock, if you
accidentally damage an electric cable.

Power tool use and care

» Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping devices is
more secure than when held only by hand.

» Immediately switch off the power tool if the accessory tool jams. The power tool might twist off-line.

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

Battery use and care

» Observe the special regulations and instructions applicable to the transport, storage and use of Li-ion
batteries.

Do not expose batteries to high temperatures, direct sunlight or fire.

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C.
Do not attempt to charge or continue to use damaged batteries.

If the battery is too hot to touch it may be defective. In this case, place the power tool in a non-flammable
location, well away from flammable materials, where it can be kept under observation and allowed to
cool down. Contact Hilti Service after the battery has cooled down.

vvY vvy
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3 Description

3.1 Parts, indicators and operating controls ]

@®  Chuck (®  Side handle with depth gauge

®  Function selector switch ®  Service indicator

®  Control switch @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
@®  Supply cord AVR)

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered combihammer with pneumatic hammering mechanism. It

is designed for drilling in concrete, masonry, wood and metal. The product can also be used for light- to

medium-duty chiseling on masonry and surface finishing work on concrete.

» The tool may be operated only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Description of the device

3.3.1 AVR option

The product may be optionally equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces
vibration noticeably.

3.3.2 Service indicator
The product is equipped with a service indicator LED.

3.4 Items supplied

Combihammer, side handle, depth gauge, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technical data

Note
For rated voltage, rated current, frequency and/or input power, refer to the country-specific type
identification plate.

If the tool is powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be
at least twice the rated input power shown on the rating plate of the tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5 % and -15 % of the rated voltage of the tool.

TE 40 TE 40-AVR
Weight in accordance with EPTA procedure 01 5.5 kg 5.6 kg
@ hammer-action drill bits (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ hammer-action drill bits (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ drill bits for wood 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ drill bits for metal 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 133 mm

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the power tool.
However, if the power tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data can vary. This can significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm,
organization of work patterns.
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Noise information

TE 40 TE 40-AVR
Sound (power) level (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Vibration information

TE 40 TE 40-AVR
Drilling in metal (a, ;) <2.5m/s? <2.5m/s?
Hammer drilling in concrete (a, ;) 16.3 m/s? 10.7 m/s?
Chiseling (aj, cpeq) 16.5 m/s? 9.9 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?

5.1 Preparations at the workplace

CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the side handle 2

1. Release the side handle clamping band by turning the handle grip.

2. Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
3. Set the side handle to the desired position.

4. Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.

5.1.2 Adjusting the depth gauge &

1. Press the release button on the side handle.

2. Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.
3. Release the release button.

4. Check that the side handle is securely attached.

5.1.3 Removing the chuck [

CAUTION
Risk of injury. The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.

» Remove the depth gauge from the product.

Note
To change the chuck, set the function selector switch to this position T .

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Grip over the end of chuck and pull the chuck release collar upwards.
3. Lift the chuck upwards away from the tool.
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5.1.4 Fitting the chuck &

CAUTION
Risk of injury. The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.

» Remove the depth gauge from the product.

Note
Set the function selector switch to the T “Chiseling” position when changing the chuck.

Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

Grip over the end of the chuck and pull the chuck release collar upwards.
Fit the chuck onto the chuck mount.

Rotate the chuck until it engages in position.

Eal s

5.1.5 Fitting / removing the accessory tool £
1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.
< Use only genuine Hilti grease. Use of the wrong grease can result in damage to the tool.

2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go, turning it and applying light pressure until it
engages with an audible click.

3. After fitting the accessory tool, grip it and pull it firmly in order to check that it is securely engaged.
< The product is ready for use.
4. Pull the chuck ring back as far as it will go and remove the accessory tool.

5.1.6 Positioning the chisel [

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the chisel direction.

» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the function
selector switch until it engages in the “Chiseling” position.

» Set the function selector switch to this symbol: -9-.

< The chisel can be adjusted to 12 different positions (in 30° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

5.2 Types of work

WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if
damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged.

Check extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged.

5.2.1 Function selector switch

» Set the function selector switch to the desired working position.
< Do not operate the function selector switch while the motor is running. Risk of damage!

5.2.2 Drilling without hammering
» Set the function selector switch to this symbol: % .

5.2.3 Drilling with hammering action (hammer drilling)
» Set the function selector switch to this symbol: 4T .
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5.2.4 Chiseling
» Set the function selector switch to this symbol: T .

6 Care and maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

* Clean the air vents carefully with a dry brush.

e Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance
WARNING

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Atregular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.

* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

8.1 Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

Power tool does not start. Interruption in the electric supply » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The electronic restart interlock is » Switch the power tool off and

activated after an interruption in then on again.

the electric supply.

Generator with sleep mode. » Apply a load to the generator
by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).
Switch the tool off and then on
again.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit
into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

Function selector switch set to the | » Set the function selector switch

% position. to the 4T position.

Combihammer does not The cross-section of the extension | » Use an extension cord with

achieve full power. cord conductors is inadequate. an adequate conductor cross-

section.
The voltage provided by the elec- » Connect the combihammer to a
tric supply is too low. different electric supply.

Drill bit does not rotate. The function selector switch is not | » Set the function selector switch
engaged or is in the "Chiseling" to one of the following positions:
position T or the "Chisel position- % IT.
ing" position -9-.

Drill bit is not released. Chuck not pulled back fully. » Pull the chuck back as far

as it will go and remove the
accessory tool.

Side handle not fitted correctly. » Disengage the side handle and
refit it correctly so that the
clamping band and side handle
engage in the recess.

9 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

g » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

10 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the links to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) and gr.hilti.com/r3644
(TE 40-AVR).
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 A dokumentaci6 adatai

1.1 A dokumentumrdl

Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbélummal egyiitt:

2 VESZELY! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely sulyos

személyi sérilést vagy haldlt okoz.

2 FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely

sllyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

2 VIGYAZAT! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kénnyebb

személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentacioéban hasznalt szimboélumok

A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

ﬂ Alkalmazasi utmutatdk és mas hasznos informaciok

o;)g Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmod

i Az elektromos gépeket ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak

3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben talalhato

munkalépések szamozasatol

iy

(=

Az attekinté abraban hasznalt pozicioszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
gyarazataban lévé szamokra utalnak

\=/

e

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

S

@ Vezeték nélkili adatatvitel

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbélumok

1.3.1 Szimboélumok a terméken

A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

’
4

Fuaras utés nélkl

[N\ 3

Vésés

T | Utvefuras (kalapécsfuras)
T
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-9- | Vésb pozicionalasa

[O] |11 érintésveédelmi osztaly (kett6s szigetelés)

1.4 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember dltali haszndlatra szantak és a késziléket csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezoérol

tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak 6ket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talélhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhéz
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Kombikalapacs TE 40
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Megdfeleléségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az aldbbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztdsa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévobeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol lizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkul)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrékat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznadlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozodugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozédugo és a hozza illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csdvekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramités kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza ki a halézati
csatlakozodugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozékabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol, mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel noveli az
aramités kockazatat.
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Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitékabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitékabel hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

Hasznaljon hibaaram-véddkapcsolot, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
téno lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-véddkapcsold hasznélata csokkenti az aramUtés
kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok

>

Munka koézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi védbfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
védésapka és flilvédd hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallitd szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a normalistél eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenstilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyljét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Gsszegylijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikddnek. Porelszivd egység hasznalata csokkenti
a munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi elbirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése elé6tt hiizza ki a csatlakozédugét a
csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan Gizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan &polt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérdé célokra valé alkalmazéasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csuszés
markolatok és fogdfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos lizemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathatd helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizardlag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Fuarégépekre vonatkozo biztonsagi tudnivalok

Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

» Viseljen fiilvédét, ha az iitvefarot hasznalja. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a pétfogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést okozhat.

» Hasznalat el6tt j6l tamassza ki az elektromos kéziszerszamot. Ez az elektromos kéziszerszam magas
forgatonyomatékot hoz Iétre. Ha hasznalat kézben nincs j6l kitAmasztva az elektromos kéziszerszam, az
a szerszam feletti ellendrzés elveszitéséhez vezethet és sériilést okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamot a markolat szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavarok rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat
elektromos csatlakozékabelét talalhatja el. Ha a gép elektromos feszlltséget vezetd vezetékhez ér,
akkor a gép fém részei fesziiltség ala keriilhetnek és ez aramitéshez vezethet.

Biztonsagi tudnivalok hosszu farészar hasznalata esetén

» Soha ne haladja meg a firéhoz maximalisan engedélyezett fordulatszamot. Ha a fur6szar magasabb
fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal, hanem szabadon forog, akkor enyhén elhajolhat, és
balesetet okozhat.

» Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni, a farészar pedig legyen érintkezésben a munka-
darabbal. Ha a furészar magasabb fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal, hanem szabadon
forog, akkor enyhén elhajolhat, és balesetet okozhat.

» A gépet csak a furoszarhoz képest hosszanti iranyban nyomja a munkadarabhoz, de soha ne
tulzott mértékben. A furészar meghajolhat, ami a furoszar toréséhez vagy a szerszam feletti felligyelet
elvesztéséhez vezethet, és sériilést okozhat.

Biztonsagi tudnivalok keverékosarak és keverészarak hasznalatahoz

» Csak akkor kapcsolja be, illetve ki az elektromos kéziszerszamot, ha a keverékosar a keverend6é
anyagban van. Ellenkezé esetben elveszitheti a szerszam feletti felligyeletet, és fennall a sériilés
veszélye.

2.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi el6irasok

» A gépet csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen modositasokat vagy valtoztatasokat a gépen.

» A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgalé markolatoknal. A markolatot tartsa mindig szarazon és
tisztan.

» A markolatot mindig kivil fogja meg. Furas és csavarozas soran a gép kimozdulhat oldaliranyba.

» Kerllje a forgd részekkel valé érintkezést - sérllésveszély!

» Kapcsolja a jobb/bal forgasiranyvaltod kapcsolot kdzépallasba a szerszam- és akkucsere soran, valamint
a gép tarolasa alatt és szallitdsakor - a bekapcsolasgatléd aktivalva van.

» A gép haszndlata sordn mindig viseljen megfeleld védészemuveget, véddsisakot, flilvédét, véddkesztyit
és konny( légzémaszkot.

» A szerszamcsere kdzben is viseljen véddkeszty(it. A betétszerszam érintése vagasi és égési sériléseket
okozhat.

» Viseljen védészemiiveget. A szilankok a szem és egyéb testrészek sériléseit okozhatjak.

» A nagy, nehéz betétszerszamokat csak az elsé fokozatban muUkddtesse. Ellenkezé esetben fennall
a veszélye, hogy a gép kikapcsolaskor megsériil, vagy kedvezdtlen feltételek esetén kioldodik a
farétokmany.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb
idejl munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csuklé véredényeiben vagy
idegrendszerében.

» Lehetdség szerint hasznalion porelszivét és megfelelé mobil portalanitét. Olomtartalmu festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmu kdvezet, valamint asvanyok és fémek
pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkateriilet j6 szell6zésérdl és sziikség esetén viselijen az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tartdzkodoknal
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allergias reakciot valthat ki, és/vagy 1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a blkkfa pora rakkeltd, kilondsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egyutt.
Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése elétt ellendrizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsOvek. A kuils6é fémrészek aramiitést okozhatnak, ha munka kézben véletleniil megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Robgzitse a munkadarabot. A szoritéval vagy satuval befogott munkadarab régzitése biztosabb, mint a
kézzel megtartotté.

» Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a szerszam blokkolt. A gép oldalra kitérhet.

» Lehelyezés elétt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam leélljon.

Akkumulatoros gépek gondos hasznalata és kezelése

» Vegye figyelembe a Li-ion akkumulatorok szallitasara, tarolasara és lizemeltetésére vonatkozo kilénleges
iranyelveket.

» Tartsa tavol az akkut a magas hémérséklettdl és a tiiztél.

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C f6lé heviteni vagy elégetni.

» A sérilt akkukat tilos tolteni és Ujra hasznalni.

» Ha érintésre tul forrd az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa a gépet egy nem gyulékony helyre,
éghetd anyagoktol elegendd tavolsagba, ahol megfigyelhetd, és hagyja lehllni. Lépjen kapcsolatba a
Hilti Szervizzel, miutan az akku lehdlt.

3.1 A gép részei, kijelzéelemek és kezelészervek [

@®  Tokmany ®  Oldalmarkolat mélységiitkdzovel

@  Funkciévalaszté kapcsold ®  Szervizkijelzé

® Inditékapcsold @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
®  Elektromos csatlakozdkabel AVR)

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos kombikalapacs pneumatikus itémUvel. Betonban, falazatban, faban
és fémben torténd furasi munkakhoz tervezték. A termék kiegészitleg hasznalhaté kdnnyl és kdzepes
vésési munkakhoz falazatban, valamint utélagos megmunkalashoz betonban.

» Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Agép leirasa

3.3.1 AVR opcio
A termék felszerelhet6 Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel, amely jelentésen csdkkenti a vibraciot.

3.3.2 Szervizkijelz6

3.4 Szdllitasi terjedelem

Kombikalapacs, oldalmarkolat, mélységutkdzé, hasznalati utasitas.
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kdvetkezd oldalon
talal: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Miuszaki adatok

Tudnivalé
A gép névleges fesziltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat és/vagy névleges teljesitményfel-
vételét az adott orszagra vonatkozé tipustablan taldlja.
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Generétorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-os

hatéra k6zé.

TE 40 TE 40-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé tomeg 5,5 kg 5,6 kg
@ kalapacsfuras esetén (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ kalapacsfuras esetén (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ fa furasa esetén 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ fém furasa esetén 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen uUtmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicio elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi terlleteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal haszndljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentdsen megndvelheti az expoziciokat a munkaidé teljes idétartama alatt. Az expozicid pontos
megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan miikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expoziciokat a munkaidd
teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészité intézkedéseket a kezelé védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezeld kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajértékek
TE 40 TE 40-AVR
Hangteljesitmény (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 93 dB(A) 94 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Vibracios értékek
TE 40 TE 40-AVR
Furas fémben (a, ) <2,5m/s? <2,5m/s?
Kalapacsfuras betonban (a, ) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Vésés (ay, cneq) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Bizonytalansag (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép beadllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hizza ki a halézati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Oldalmarkolat felszerelése &2

1. Lazitsa ki az oldalmarkolatot szorité bilincset a markolat elforditasaval.

2. EIoIrél tolja a bilincset a tokmanyon &t az erre a célra szolgalé megfelelé horonyba.
3. Helyezze az oldalmarkolatot a kivant allasba.

4. Szoritsa meg az oldalmarkolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.
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5.1.2 A mélységiitkdzo beallitasa £

1. Nyomja meg az oldalmarkolaton a kioldogombot.

2. Allitsa be a firasmélység-iitkézét a kivant farasmélységre.

3. Engedije el a kioldbgombot.

4. Ellendrizze, hogy az oldalmarkolat megfeleléen rogzitve van-e.

5.1.3 A tokmany leszerelése [

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A felszerelt, de nem hasznalt mélységltkodzé a felhasznaldt hatraltatja.

» Tavolitsa el a termékrél a mélységltkodzét!

Tudnivalo
Tokmanycsere kdzben a funkcidvalaszto kapcsolon vélassza ezt a poziciot: T .

1. Huzza ki a halézati csatlakozot a dugaszoloéaljzatbol.
2. Fogja at a tokmanyt, és hizza felfelé a 3 reteszelégyrut.
3. Felfelé vegye le a tokmanyt.

5.1.4 A tokmany felszerelése §

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A felszerelt, de nem hasznalt mélységlitkozé a felhasznalot hatraltatja.

» Tavolitsa el a termékrél a mélységltkodzét!

Tudnivalé
Tokmanycsere kdzben a funkcidvalaszto kapcsolon valassza a ,,Vésés” T poziciot.

Huzza ki a halozati csatlakozo6t a dugaszoléaljzatbol.
Fogja at a tokmanyt, és huzza felfelé a 3 reteszel6gyr(t.
Helyezze a tokmanyt a tartora.

Forditsa el a tokmanyt, amig az hallhatéan be nem kattan.

Eal o

5.1.5 Szerszam behelyezése/kivétele §
1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.
< Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelel6 zsir hasznalata a gép karosodasahoz vezethet.
2. Helyezze a betétszerszamot a tokmanyba, és enyhén raszoritva forditsa el, amig az hallhatéan be nem
kattan a vezetéhornyokba.
3. A szerszam meghuzasaval ellendrizze, hogy biztonsagos-e a reteszelés.
< Atermék lizemkész.
4. Huzza vissza itk0zésig a szerszam reteszelését, és vegye ki a betétszerszamot.

5.1.6 Vés6 pozicionalasa

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A vésés iranya feletti ellendrzés elvesztése.

» A,vésd pozicionalasa” llasban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciovalasztd kapcsolét , vésés”
allasba kattanasig.

» Allitsa a funkciovalaszto kapcsolét a kévetkezd szimbdlumra: -9-.

< A vésot (30°-os lépéskozokkel) 12 kildnbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill.
profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

26 Magyar

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



5.2 Munkavégzés

FIGYELMEZTETES
Sériilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megsérll. Huzza ki
a gép csatlakozévezetékét a dugaszolodaljzatbol.

» Rendszeresen ellenérizze a gép csatlakozovezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel.

Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitdkabelt, és cserélje ki, ha sértilt.

5.2.1 Funkciévalaszté kapcsol6

» Allitsa be a funkcidvalaszté kapcsolét a mindenkori kivant munkavégzési poziciora.
< A gép mikddése kdzben tilos hasznalni a funkcidvalasztod kapcsolot. Sériilésveszély!

5.2.2 Furas utés nélkiil [
’

» Allitsa a funkciévalaszté kapcsolét a kbvetkezd szimbolumra: % .

5.2.3 Utvefuras (kalapacsfiras)
» Allitsa a funkciévalaszté kapcsoldt a kévetkezd szimbdlumra: 4T

5.2.4 Vésés
» Allitsa a funkciévalaszté kapcsoldt a kdvetkezd szimbdlumra: T .

6 Apolas és karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett dpolas és karbantartas sulyos
sérlléseket és égési sérilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyez6dést.

e Széraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szellézényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalma apolészert, mivel az
karosithatja a mGianyag alkatrészeket.

Karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sérilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

e Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

o Sérillések és/vagy funkciozavar esetén ne mikodtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

7 Szallitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne szdllitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihUzott halézati csatlakozoval tarolja.

* A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté moédon
tarolja.
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* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellendrizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba

vétel el6tt.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Hibakeresés

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A gép nem indul.

A halézati dramellatas megszakadt

» Csatlakoztasson egy masik
elektromos készliléket és
ellendrizze a mikodést.

Aramkimaradés utan az elektroni-
kus inditasgatlé aktiv.

» Kapcsolja ki, majd Gjra be a
gépet.

Energiatakarékos készenléti izem-
maoddal rendelkezd generator.

» Terhelje a generatort egy ma-
sodik fogyasztoval (pl. épitési
munkaterilet lampajaval). Ezu-
tan kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

Nincs Utés.

A gép tul hideg.

» Allitsa a farokalapacsot a
padléra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Sziikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmui
mUkddni nem kezd.

A funkciodvalaszté ebben az allas-

ban van: 4.

» Allitsa a funkciovalaszto kap-
csolét 4T éallasba.

A kombikalapacs nem teljes
teljesitménnyel mikodik.

A hosszabbitdkabel atmérdje tul
kicsi.

» Hasznaljon megfeleld kereszt-
metszet(l hosszabbitdkabelt.

Az aramellatas feszlltsége tul kicsi.

» Csatlakoztassa a kombikalapa-
csot egy masik aramellatasra.

A far6 nem forog.

A funkcidvalaszté kapcsolé nem
pattant be, vagy ,Vésés” T, vagy
,Vésd poziciondlasa” -9- allasban
van.

» Allitsa a funkciévélaszté kap-
csolot a kdvetkezd allasok
egyikébe: % 4T.

A furo reteszelését nem lehet
kioldani.

Nincs teljesen hatrahuzva a tok-
many.

» Huzza vissza Utkdzésig a
szerszam reteszelését, és vegye
ki a betétszerszamot.

Az oldalmarkolat nem megfeleléen
van felszerelve.

» Oldja le az oldalmarkolatot és
szerelje fel helyesen, ugy,
hogy a szoritopant és az
oldalmarkolat bepattanjon a
mélyedésbe.

9 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

@ » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

10 RoOHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szolé iranyelv)

A kovetkezd linkeken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) és gr.hilti.com/r3644

(TE 40-AVR).
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A dokumentacio végén talalhaté QR-koédon keresztil elérhet a RoHS tablazat.

11 Gyartoi garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozo6 kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

Pfed uvedenim do provozu si preététe tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpeénou praci
a bezproblémové zachazeni.

Dodrzujte bezpecnostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.
Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

c NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

2 VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potenciélné hrozici nebezpedi, které mize vést k tézkym
poranénim nebo k smrti.

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potenciélné nebezpecnou situaci, kterd mize vést k lehkym
A poranénim nebo k vécnym skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci

V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pred pouzitim si prectéte navod k obsluze.

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

gi:;)'; Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

i Elektrické naradi nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich

Na obrazcich jsou pouZity nasledujici symboly:

H | Tato &isla odkazuiji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
robku.

@! Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

Bezdratovy pfenos dat

1

1
N

.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

.3.1 Symboly na vyrobku
a vyrobku byly pouzity nasledujici symboly:

2 Vrtani bez piiklepu

[N\ 3

T Vrtani s ptiklepem (pfiklepové vrtani)
T

Sekani

-9- | Polohovani sekace

30 | Cestina

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



Ol ‘ Trida ochrany Il (dvojita izolace)

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt speciélné informovan o vyskytujicich

se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém §titku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Kombinované kladivo TE 40
Generace 01
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaSeni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,
které patii k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich instrukci maze mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpe€nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt &isté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpecéim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» Pri praci s elektrickym naradim zabrarite pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. 2Zastrcka nesmi byt zadnym
zpUsobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu ucelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Sitovy kabel chrarite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané sitové kabely zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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Bezpecénost osob

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékt. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomuicky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.
Zabrarite neiumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pifed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
muze dojit k urazu.

Dtive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mGze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pFirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v neCekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

Noste vhodné obleéeni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecéné
vzdalenosti od pohybuijicich se dilt. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem prachu.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpec¢i a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyzZ jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfre seznameni.
Nepozorné jednani mdze ve zlomcich sekundy zplsobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpeé&né a musi se opravit.

Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecéné, kdyz ho pouzivaji nezkuSené osoby.

O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguiji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafadi opravit. Mnoho Grazd ma na
svédomi nedostatecna udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované Fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehcCeji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepfedvidanych situacich.

Servis

>

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

>
>

>

32

P¥i vrtani s pfiklepem noste chraniée sluchu. Hiuk muZe zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavnou rukojet. Ztrata kontroly mdZe vést k poranéni.

Elektrické naradi pred pouzitim fadné podeprete. Elektrické naradi vytvari vysoky kroutici moment.
Pokud neni elektrické nafadi pfi provozu bezpecné podepiené, mlze to vést ke ztraté kontroly
a poranénim.

P¥i praci, pfi niz nastroj nebo Srouby mohou zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni
privodni kabel, drzte elektrické naradi jen za izolované plochy pro uchopeni. Kontakt s vedenim pod
proudem muZe uvést pod napéti i kovové dily naradi, coz by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
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Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtaka

>

V zadném pripadé nepracujte s vy$Simi otackami, nez jsou otacky maximalné pfipustné pro vrtak.
Pfi vy$8ich otackach se vrtak mlze snadno ohnout, pokud by se mohl volné otaget bez kontaktu
s obrobkem, a zpUsobit poranéni.

Zacinejte vrtani vzdy s nizkymi otackami a kdyz je vrtak v kontaktu s obrobkem. Pfi vysSich
otackach se vrtak mize snadno ohnout, pokud by se mohl voIné otadet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit poranéni.

Vyvijejte jen pfiméfeny tlak a pouze v podélném sméru viéi vrtaku. Vrtdky se mohou ohnout,
a v dlsledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.

Bezpeénostni pokyny pro pouziti michacich ko$d a michacich metel

>

Elektrické naradi zapinejte a vypinejte pouze tehdy, kdyz je michaci metla v michaném materialu.
V opaéném pripadé mize dojit ke ztraté kontroly a vzniku nebezpedi poranéni.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

>

>

>

Naradi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadeéjte Zadné manipulace nebo zmény na naradi.

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte suché
a Cisté.

Postranni rukojet vzdy drzte z vnéjsi strany. P¥i vrtani a Sroubovani maze dojit k vybo&eni naradi do
strany.

Nedotykejte se rotujicich dildl - nebezpeci poranéni!

PFi vyméné néstroje a akumulatoru a déle pfi skladovani a prepravé naradi nastavte prepina¢ chodu
vpravo/vlevo do prostredni polohy - pojistka proti zapnuti je aktivovana.

Pfi pouzivani nafadi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné
rukavice a lehky respirator.

Také pfi vyméné nastrojd noste ochranné rukavice. PFi dotknuti nastroje mlze dojit k feznému poranéni
a popaleni.

Pouzivejte ochranu o¢i. Odstipnuty material mdze zpUsobit poranéni téla a o¢i.

Velké, tézké nastroje pouzivejte pouze na prvni stupeni. Jinak hrozi nebezpedi, ze se naradi pfi vypnuti
poskodi nebo se za neptiznivych podminek mdze uvolnit sklicidlo.

Délejte pracovni prestavky a provadséjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi del$i praci mize vliivem
vibraci dojit k cévnim poruchadm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.
Pokud moZno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysavag. Prach z materiald, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov,
muZze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mlze zplsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Uréity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dreva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dreva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

Elektricka bezpecénost

>

Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

>

>

>

Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery je upevnény pomoci upinaciho zafizeni nebo svéraku, drzi bezpeénéji,
nez kdyz ho drzite jen rukou.

Kdyz se zablokuje nastroj, elektrické nafadi okamzité vypnéte. Naradi se mlize vychylit do strany.

Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

Dodrzujte zvlastni smérnice pro prepravu, skladovani a provoz lithium-iontovych akumulatord.
Akumulatory chrarite pred vysokymi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim a ohném.

Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C ani palit.

Poskozené akumulatory se nesméji nabijet ani dale pouzivat.

Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mize byt vadny. Postavte nafadi na nehoflavé misto
v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materiall, kde ho Ize sledovat, a nechte ho vychladnout. Po
vychladnuti akumulatoru kontaktujte servis Hilti.
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3.1 Casti naradi, indikaéni a ovladaci prvky fl

@  Uchyceni nastroje ®  Postranni rukojet s hloubkovym dorazem
@  Prepinad funkci (®  Servisni ukazatel

®  Ovladaci spina¢ @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
@®  Sitovy kabel AVR)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické kombinované kladivo s pneumatickym pfiklepovym mechanismem. Je uréené

pro vrtani do betonu, zdiva, dieva a kovu. Dale je moZné vyrobek pouzivat pro lehké aZ stfedné tézké sekaci

prace ve zdivu a dokon&ovaci prace v betonu.

» Néradi se smi pouZivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Popis naradi

3.3.1 Volitelna moznost AVR

Vyrobek muZe byt volitelné vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery citelné snizuje
vibrace.

3.3.2 Servisni ukazatel
Vyrobek je vybaveny servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

3.4 Obsah dodavky

Kombinované kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.
Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group | USA:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku
ur¢eném pro vasi zemi.

Pfi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku nafadi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozmezi +5 % az -15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 40 TE 40-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 5,5 kg 5,6 kg
@ priklepového vrtaku (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ priklepového vrtaku (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ vrtaku do dieva 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ vrtaku do kovu 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty hluénosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického nafadi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
pusobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouZiti elektrického nafadi. Pfi jiném zplsobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Gidaje mohou lisit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUze vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice béZi, ale nepouZiva se. PUsobeni béhem celé pracovni doby se tim muiZe vyrazné snizit. Stanovte
doplniujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:
udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupu.
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Informace o hluénosti

TE 40 TE 40-AVR
Hladina akustického vykonu (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Informace o vibracich

TE 40 TE 40-AVR
Vrtani do kovu (a,5) <2,5m/s? <2,5m/s?
Vrtani s pfiklepem do betonu (a,p) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Sekani (a,,cheq) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Nejistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpedi poranéni! Nelimysiné spusténi vyrobku.

» Pfed nastavovanim nafadi nebo vyménou prislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Montaz postranni rukojeti 2

1. Otacejte rukojeti pro uvolnéni drzéku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

2. Nasadte drzak (upinaci pasek) zepfedu pres upinani nastroje az do uréené drazky.
3. Nastavte postranni rukojet do poZzadované polohy.

4. Otacejte rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

5.1.2 Nastaveni hloubkového dorazu &

1. Na postranni rukojeti stisknéte odjistovaci tlagitko.

2. Nastavte hloubkovy doraz na poZzadovanou hloubku vrtani.
3. Uvolnéte odijistovaci tlacitko.

4. Zkontrolujte spravné upevnéni postranni rukojeti.

5.1.3 Demontaz upinani nastroje !

POZOR
Nebezpedi poranéni! Nepouzivany namontovany hloubkovy doraz omezuje uzivatele.

» Odmontuijte z vyrobku hloubkovy doraz.

Upozornéni
PFi vyméné upinani nastroje nastavte voli¢ funkci do polohy T .

1. Vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.
2. Uchopte upinani nastroje a zatahnéte 3 krouzky aretace nahoru.
3. Sejméte upinani nastroje smérem nahoru.
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5.1.4 Montaz upinani nastroje

POZOR
Nebezpedi poranéni! Nepouzivany namontovany hloubkovy doraz omezuje uzivatele.

» Odmontujte z vyrobku hloubkovy doraz.

Upozornéni
Pfi vymeéné upinani nastroje nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“ T .

Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Uchopte upinani nastroje a zatahnéte 3 krouzky aretace nahoru.
Nasadte upinani nastroje na drzak.

Otéacejte upinanim nastroje, dokud nezaskoci.

Eal o

5.1.5 Nasazeni/vyjmuti nastroje £
1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
< Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Nespravny tuk muze zpUsobit poskozeni nafadi.
2. Nasadte nastroj do upinani a pod mirnym tlakem s nim otacejte, dokud slysSitelné nezasko¢i.
3. Po vlozeni tahem za nastroj zkontrolujte, zda je spolehlivé zajiStény.
< Vyrobek je pfipraveny k pouZziti.
4. Zatdhnéte zajiSténi nastroje az nadoraz dozadu a vyjméte nastroj.

5.1.6 Polohovani sekaée [f

POZOR
Nebezpeci poranéni! Ztrata kontroly nad smérem sekani.

» Nepracujte v poloze ,,Polohovani sekace”. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“, az zaskodi.

» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: =9-.

< Sekac je mozné zaaretovat ve 12 rdiznych polohach (po 30°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekadi
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

5.2 Prace

VYSTRAHA

Nebezpedéi zpisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci

kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel zafizeni a v pfipadé poskozeni jej dejte vyménit kvalifikova-
nému odbornikovi.

Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vymérite.

5.2.1 Volié¢ funkci

» Nastavte voli¢ funkci do pfislu§né pracovni polohy.
< Voli¢ funkci se nesmi prepinat za provozu. Nebezpeéi poskozeni!

5.2.2 Vrtani bez priklepu
» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: % .

5.2.3 Vrtani s priklepem (pfiklepové vrtani)
» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: 4T .

5.2.4 Sekani
» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: T .
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6 Osetrovani a udrzba

VYSTRAHA
Nebezpeéi drazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mlze mit za nasledek téZka poranéni a popaleniny.

» Pfed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Ventilagni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

VYSTRAHA
Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souc¢asti mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické zafizeni nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

¢ Po oSetfovani a udrzbé nasadte v§echna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

7 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

* Elektrické naradi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Néaradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po delSi prepravé nebo delSim skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

8.1 Odstranovani poruch

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Naradi se nerozbéhne. Sitové napdjeni je prerusené. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.
Aktivovalo se elektronické bloko- » Naradi vypnéte a znovu za-
vani rozbéhu po preruseni napa- pnéte.
jeni.
Generator je v Usporném rezimu. » Generator zatizte druhym

spotfebi¢em (napt. stavebni
svitilnou). Poté naradi vypnéte
a znovu zapnéte.

Nefunguije priklep. Naradi je prilis studené. » Nasadte vrtaci kladivo na pod-
klad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potfeby
opakuijte, dokud pfiklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.

Voli¢ funkei v této poloze % . » Nastavte voli¢ funkci do této
polohy 4T.
Kombinované kladivo nema Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly » Pouzijte prodluzovaci kabel
plny vykon. prafez. s dostateénym prarezem.
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Porucha Mozna pFigina Reseni

Kombinované kladivo nema Zdroj napajeni ma pfili§ malé na- » Pripojte kombinované kladivo

plny vykon. péti. k jinému zdroji napajeni.

Vrték se neotadi. Voli¢ funkci nezaskodcil nebo je » Nastavte voli¢ funkci do jedné
v poloze ,sekani“ T nebo ,,po- z nasleduijicich poloh: % 4T.
lohovani sekace” -9-.

Vrték nelze uvolnit ze zajis- Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte aretaci nastroje az

téni. Uplné dozadu. nadoraz dozadu a vyjméte

nastroj.

Postranni rukojet neni spravné » Povolte postranni rukojet a na-
namontovana. montujte ji spravné tak, aby

upinaci pasek a postranni ruko-
jet zaskocily v prohlubni.

9 Likvidace

f}{; Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(l. Pfedpokladem pro recyklaci materialtl je
jejich radné tridéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

i » Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

10 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nasledujicimi odkazy najdete tabulku s nebezpecnymi latkami:  qgr.hilti.com/r3664 (TE 40)
a gr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

11 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento ndvod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujuce signélne slova sa
pouzivaju v kombinacii so symbolom:

A

NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest

k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

A

VYSTRAHA! Oznagenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré méze viest k tazkym pora-

neniam alebo usmrteniu.

A

POZOR! Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahsim ublizeniam na tele

alebo vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii

V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

©

Pred pouzitim si precitajte ndvod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

L 2
&

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

X

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunélneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch

Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania
pracovnych ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

Bezdrétovy prenos udajov

1.3 Symboly tykajtice sa vyrobkov

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

’
/

Vitanie bez priklepu

-

AN

Vitanie s priklepom

-

Sekanie
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-9- | Nastavenie polohy sekaca

[O] | Trieda ochrany Il (dvojita izol4cia)

1.4 Informacie o produkte

Vyrobky znacky Hilti si ur¢ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Censtvach, ktoré sa mézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa moZzu stat zdrojom nebezpe-
Censtva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym sposobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenajte si sériové &islo do nasledujicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Kombinované kladivo TE 40
Generacia 01
Sériové ¢islo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujlicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpeénost

2.1 Vseobecné bezpecénostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A\ VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické tdaje
tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze
mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte éistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska mozu viest k Grazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybuSnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit ¢i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladniéky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym prudom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd'om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia ¢i na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvySuju riziko urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. PouZivanie predlZovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.
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>

Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
pruadovy chranié. PouZitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

Bezpecnost os6b

>

Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite z naradia nastavovacie nastroje alebo klu¢e na
skrutky. Nastroj alebo klu¢ v otacajlicej sa Casti naradia moze sposobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situdciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit o pohybujtice sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpecnosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa méze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktora vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

Elektrické naradie s poSkodenym vypinaGom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prislusenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢nostné opatrenie
zabrarfuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo si nepreditali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené casti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatocne udrziavanym elektrickym
naradim.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a l'ah$ie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu €innost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a plochy udrziavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovati a plochy neumozauju
bezpe&nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych sugéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre vitacky

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky prace

>

Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu. Pdsobenie hluku méZe spdsobit stratu sluchu.
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» Pouzite pridavnu rukovat. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.

» Pred pouzitim elektrické naradie dobre oprite. Toto elektrické naradie vyvinie vysoky krutiaci moment.
Ak elektrické naradie nie je poCas prevadzky bezpeéne opreté, mdze dojst k strate kontroly a poraneniam.

» Ak vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj alebo skrutky dostat do styku so
skrytymi elektrickymi vedeniami alebo vlastnym pripojnym vedenim, elektrické naradie drzte iba
za izolované uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim spdsobi, Ze aj kovové casti
naradia budu pod napétim, a tym moézu viest k Urazu elektrickym prdadom.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie dlhého vrtaka

» V Ziadnom pripade nepracujte s vy$Sim otackami, ako si maximalne pripustné otacky pre vrtak.
Pri vy8sich otaCkach sa moze vrtak fahko ohnut, ked sa moze volne otacat bez kontaktu s obrobkom
a mbze tak spdsobit poranenia.

» Zacnite vitat vzdy s nizSimi otackami, kym sa vrtak nedostane do styku s obrobkom. Pri vys$sich
otackach sa moze vrtak lahko ohnut, ked sa mbze volne otacat bez kontaktu s obrobkom a méze tak
spdsobit poranenia.

» Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa mézu ohnut a zlomit alebo
spdsobit stratu kontroly a poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie miesacich metiel

» Elektrické naradie zapnite alebo vypnite len vtedy, ked’ sa mieSaci kd§ nachadza v mieSanom
materiali. V opac¢nom pripade moze dojst k strate kontroly, a tym k nebezpecenstvu poranenia.

2.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpecnost osob

» Naradie pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na néradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

» Naradie vzdy pevne drzte za ur¢ené rukovati, obidvomi rukami. Rukovati udrzujte suché a Cisté.

» Vonku vzdy uchopte bo¢nu rukovét. Pri vitani a skrutkovani sa méZze naradie vychylit do bo¢nej strany.

» Zabrarite kontaktu s rotujucimi ¢astami - nebezpeéenstvo poranenia!

» Pri vymene nastroja a akumulatora, ako aj pri skladovani a preprave naradia nastavte prepina¢
pravobezného/lavobezného chodu do stredovej pozicie - blokovanie zapnutia je aktivované.

» Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
a lahkd ochranu dychacich ciest.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Pouzivajte ochranu oéi. Odlamuijlci sa material méze poranit telo a oci.

» Velké, tazké vkladacie nastroje prevadzkujte len v prvom stupni. Inak hrozi nebezpeéenstvo, Ze sa
naradie pri vypnuti poskodi alebo sa za nepriaznivych podmienok méze uvolnit skluGovadlo.

» Robte si prestavky a cvienia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dihSej praci sa mbzu v dosledku vibracii
vyskytnut poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo klboch ruk.

» Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavag. Prach z takych materidlov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremena
a mineralov, ako aj kovu, mdze byt zdraviu Skodlivy.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochrannd masku vhodnud pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predov§etkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujicim azbest
smu manipulovat len odbornici.

Elektricka bezpeénost

» Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. VonkajSie kovové Casti naradia mézu spdsobit Uraz elektrickym prudom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Obrobok prichyteny svorkami alebo vo zveraku je uchyteny bezpecnejsie ako
vo vasich rukach.

» Ak sa obrobok zablokuje, okamzite vypnite elektrické naradie. Naradie moéze vybocit.

» Skor nez naradie odlozite, pockajte do jeho Uplného zastavenia.

Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie
» Dodrziavajte osobitné smernice na prepravu, skladovanie a prevadzku litium-iénovych akumulatorov.
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» Akumulatory udrziavajte mimo dosahu vysokych teplét, priameho sine¢ného Ziarenia a ohna.

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C alebo spalovat.

» Poskodené akumulatory sa nesmu nabijat, ani nadalej pouZivat.

» Pokial je akumulator prili§ hortci na dotyk, méze byt poskodeny. Naradie postavte na nehorfavé miesto
s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materidlov, kde sa da sledovat, a nechajte ho ochladnut. Po
vychladnuti akumulatora kontaktujte servis Hilti.

3.1 Konstrukéné, zobrazovacie a ovladacie prvky naradia ]

@  Upinanie nastrojov ®  Pridavna rukovat s hibkovym dorazom
®  Prepina¢ na volbu funkcie ®  Servisny indikator

®  Ovladaci spina¢ @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
@®  Siefovy kabel AVR)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané kombinované kladivo s pneumatickym priklepom. Je uréené na

vftanie do betdnu, muriva, dreva a kovu. Vyrobok mozno zarover pouzivat na lahSie az stredne tazké

sekacie prace do muriva a na Upravy betonu.

» Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napdjanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom Stitku.

3.3 Opis zariadenia

3.3.1 Volitel'na vybava AVR
Vyrobok ma ako volitelnu vybavu systém Active Vibration Reduction (AVR), ktory citelne redukuije vibracie.

3.3.2 Servisna indikacia
Vyrobok je vybaveny servisnou indikaciou so svetelnou kontrolkou.

3.4 Rozsah dodavky

Kombinované kladivo, bo¢na rukovét, hibkovy doraz, navod na obsluhu.
Dalsie systémové vyrobky, ktoré s schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technické udaje

Upozornenie
Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom Stitku
Specifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napatia
zariadenia.

TE 40 TE 40-AVR
Hmotnost podra Standardu EPTA 01 5,5 kg 5,6 kg
@ priklepového vrtaka (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ priklepového vrtaka (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ vrtaka do dreva 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ vrtaka do kovu 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 133 mm

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podla EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podl'a normovanej
metody merania a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
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predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, Udaje sa mézu odlisovat. Tym sa mdézu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného ¢asu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo ziadnu pracu. Tym sa mdzu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodatoéné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
néaradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti

TE 40 TE 40-AVR
Uroveii akustického vykonu (Ly,) 104 dB(A) 105 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (L) 93 dB(A) 94 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Informacie o vibraciach

TE 40 TE 40-AVR
Vrtanie do kovov (a,p) <2,5m/s? <2,5m/s?
Vrtanie s priklepom do beténu (a, ) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Sekanie (ay, cheq) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Neistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite sietovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Montaz boénej rukovati &

1. Otacanim rukovati uvolnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

2. Posurite drziak (upinaci pas) cez skfu¢ovadlo spredu az do uréenej drazky.
3. Nastavte bo¢nu rukovat do zelanej polohy.

4. Otacanim rukovéti upnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

5.1.2 Nastavenie hibkového dorazu &

1. Stlacte odblokovacie tlagidlo na bo¢nej rukovati.

2. Hibkovy doraz nastavte na pozadovanu hibku vrtu.
3. Pustte odblokovacie tlacidlo na boc¢nej rukovati.

4. Skontroluijte, ¢i je boéna rukovat pevne umiestnena.

5.1.3 DemontaZ upinania nastrojov [

POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia! Obmedzenie pouzivatela namontovanym, ale nepouzivanym hibkovym
dorazom.

» Odstrante hibkovy doraz z vyrobku.

Upozornenie
Pri vymene upinania nastrojov zvolte na prepinaci volby funkcii tdto poziciu T .
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1. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
2. Chytte nad upinanie nastroja a vytiahnite 3 krdzky zaistenia nahor.
3. Odoberte upinanie nastrojov nahor.

5.1.4 Montaz upinania nastrojov E

POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia! Obmedzenie pouzivatela namontovanym, ale nepouzivanym hibkovym
dorazom.

» Qdstrarite hibkovy doraz z vyrobku.

Upozornenie
Pri vymene upinania nastrojov zvolte na prepinaci volby funkcii poziciu "Sekanie" T .

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Chyfte nad upinanie nastroja a vytiahnite 3 kruzky zaistenia nahor.
Upinanie nastroja nasurite na drziak.

Otocte upinanie nastroja tak, aby zapadlo.

i

5.1.5 Vkladanie/vyberanie nastroja g

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.
< PouZivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Nespravny tuk méze spdsobit poskodenia naradia.

2. Zasunte vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov a lahkym pritlakom ho otocte tak, aby
pocutelne zapadol.

3. Potiahnutim za nastroj skontrolujte po vloZeni jeho bezpeéné zaistenie.
< Vyrobok je pripraveny na ¢innost.

4. Potiahnite zaistenie nastroja az na doraz smerom dozadu a vkladaci nastroj vyberte.

5.1.6 Nastavenie polohy sekaca

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad smerom sekania.

» Nepracujte v polohe "Nastavenie polohy seka¢a". Nastavte prepina¢ na volbu funkcie na poziciu
"Sekanie" tak, aby sa zaistil.

» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: -9-.

< Seka¢ mozno nastavit do 12 réznych poldh (v 30° krokoch). Tato funkcia umoZziuje pracu s plochymi
a tvarovanymi seka€mi vzdy v optimalnej polohe.

5.2 Praca

VAROVANIE
Nebezpecéenstvo vyplyvajuce z poskodeného kabla! Pri poskodeni sietovej alebo predizovacej
$nury pri praci sa $nury nedotykajte. Zastréku sietovej $ndry vytiahnite zo zasuvky.

» Pripajacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit
poverenym odbornikom.

Pravidelne kontrolujte predizovacie vedenia a ak su poskodené, vymerite ich.

5.2.1 Volié funkcii

» Nastavte voli¢ funkcii do aktualne poZzadovanej pracovnej pozicie.
< Voli¢ funkcii sa poCas prevadzky nesmie aktivovat. Nebezpeéenstvo poskodenia!

5.2.2 Vftanie bez priklepu
» Nastavte voli& funkcii na tento symbol: % .

Slovencina 45

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



5.2.3 Vrtanie s priklepom (vitanie s funkciou kladiva)
» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: 4T .

5.2.4 Sekanie
» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: T .

6 Starostlivost a udrzba/oprava

VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom! Vykonavanie udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

e Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym praddom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkujte elektrické naradie. Ihned ho dajte
opravit v servise firmy Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

e Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

¢ Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

* Elektrické naradie po dlhsej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je poSkodené.

8 Pomoc v pripade porich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

8.1 Poruchy a ich odstrarovanie

Porucha Mozna pricina RiesSenie
Naradie sa nerozbehne. Sietové napajanie prerusené » Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.
Elektronické blokovanie rozbehu » Vypnite a opat zapnite naradie.

sa aktivovalo po preruseni dodavky
elektrickej energie.

Elektrocentrala s Uspornym rezi- » ZataZzte generator druhym
mom. spotrebi¢om (napr. stavebnym
osvetlenim). Naradie potom
vypnite a opat zapnite.
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Porucha Mozna pric¢ina RieSenie

Ziadny priklep. Naradie je prili$ studené. » Postavte vitacie kladivo na
podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otac¢kach. Ak
je to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Prepina¢ volby funkcii v tejto pozi- | » Nastavte prepina¢ volby funkcii

cii §. do tejto pozicie 4T

Kombinované kladivo nedo- PredlZovaci kabel nedostatocny » Pouzite predizovaci kabel

sahuje piny vykon. prierez. s dostatoénym prierezom.
Napéjacie napétie je prili$ nizke. » Kombinované kladivo pripojte

na iny zdroj napajania.

Vrtak sa neotaca. Prepina¢ volby funkcii nezapadol » Nastavte prepina¢ volby funkcii
alebo je v polohe "Sekanie" T na niektorl z nasledujucich
alebo "Nastavenie polohy sekaca" pozicii: 4§ 4T.

9.

Vrtak sa nedéa vybrat zo sklu- | Upinanie nastrojov nebolo stia- » Potiahnite zaistovanie nastrojov

¢ovadla. hnuté Uplne dozadu. az na doraz smerom dozadu

a vyberte nastroj.

Postranna rukovét nie je spravne » Postrannt rukovat povolte
namontovana. a namontujte spravne, aby
upinacia paska a postranna
rukovat zapadli do priehlbiny.

9 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vasSe staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

i » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

10 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektro-

nickych zariadeniach)

Pod nasledujucimi odkazmi najdete tabulku nebezpeénych latok: gr.hilti.com/r3664 (TE 40)
a gr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajice sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.
dokumentacji i podanych na wyrobie.
wylgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli
1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
Nalezy stosowaé sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej

Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzgdzenie przekazywaé innym uzytkownikom

NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktdre moze prowadzi¢ do
A ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
A ciata lub $mierci.

OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
A obrazen ciata lub szkéd materialnych

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

gi:;)'g Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

i Nie wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji

3 Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie

@ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie¢ do numeréw legendy
=~ | w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia

@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

% Bezprzewodowa transmisja danych

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastgpujace symbole:

2 Wiercenie bez udaru

N\ 3

T Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)

T | Kucie
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-9- | Mocowanie diuta

[O] | Kiasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowié zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot kombi TE 40
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujagcymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,

jak réwniez zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub

ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna stracic¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wityczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywaé trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewod zasilajacy chronié
przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko porazenia.

Polski 49

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



>

>

W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na Swiezym powietrzu nalezy uzywac¢ wytacz-
nie przedituzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowa¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo os6b

>

Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowa¢ ostroznosé i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unikaé niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podigczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czegsciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wioséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazowek dot. bezpiecznej eksploatacji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawié.

Przed przystgpieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $srodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaty tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedo$wiadczone.

Nalezy starannie konserwowaé elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystagpieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej si¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczng
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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Serwis
» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji wiertarek

Wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji wszystkich prac

» Podczas wiercenia udarowego nosi¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uzywac¢ dodatkowego uchwytu. Utrata kontroli nad narzedziem moze prowadzi¢ do obrazen
ciata.

» Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zapewni¢é mu dobre oparcie. Urzadzenie
to osiaga wysoka predkos¢ obrotowa. Jezeli elektronarzedzie podczas pracy nie ma zapewnionego
bezpiecznego podparcia, moze to doprowadzi¢ do utraty kontroli nad nim i spowodowac obrazenia
ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych elektronarzedzie lub sSruby moga natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub wiasny przewod przytaczeniowy, trzymaé urzadzenie za izolowane
uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe
elementy urzadzenia i spowodowaé porazenie pradem.

Wskazéwki bezpieczenstwa podczas prac z dtugimi wierttami

» Pod Zzadnym pozorem nie nalezy pracowaé¢ z wieksza predkoscia obrotowa, niz maksymalna
dopuszczalna predkos¢ obrotowa wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych wiertto moze sie
lekko wyginac, jezeli obraca sig poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Wiercenie nalezy zawsze zaczyna¢ na nizszej predkosci obrotowej i dopiero w momencie, gdy
wiertlo styka sie juz z obrabianym elementem. Przy wyzszych predkos$ciach obrotowych wiertto moze
sie lekko wyginaé, jezeli obraca sig poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto i wywiera¢ go wytacznie w kierunku wzdtuznym do
wiertta. Wiertta moga sie wygia¢ i ztamac¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem i
spowodowac obrazenia ciata.

Wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji mieszadet

» Elektronarzedzie nalezy wiacza¢ i wytacza¢ wytacznie wtedy, gdy mieszadio znajduje sie w
materiale, ktory bedzie mieszany. W innym wypadku moze doprowadzi¢ to do utraty kontroli nad
narzedziem i spowodowac obrazenia ciata.

2.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Uzywaé wylacznie urzadzenia, ktére jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» Urzadzenie zawsze trzymac obiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty muszg by¢
zawsze suche i czyste.

» Uchwyt boczny chwyta¢ zawsze od zewnatrz. Podczas wiercenia i wkrecania moze doj$¢ do bocznego
wychylenia sig urzadzenia.

» Nie dotykaé¢ obracajacych sie elementdw - niebezpieczenstwo obrazen ciatal

» W trakcie wymiany narzedzia i akumulatora oraz podczas przechowywania i transportu urzadzenia
ustawi¢ przetacznik biegu w prawo/lewo w potozeniu srodkowym - blokada witgczenia jest aktywowana.

» Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢ odpowiednie okulary ochronne, kask ochronny, ochraniacze
stuchu, rekawice ochronne oraz lekkg maske przeciwpytowa.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia roboczego moze spowodowac
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac obrazenia ciata lub oczu.

» Duzych, ciezkich narzedzi roboczych uzywac wytacznie na pierwszym biegu. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko uszkodzenia urzadzenia podczas wytaczania lub, w niesprzyjajacych warunkach, poluzowania
uchwytu wiertarskiego.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyng zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dioni lub nadgarstkéw.

» W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przeno$nego. Pyty
z niektoérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton, mur
i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
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oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystgpo-
wania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czgsci urzadzenia moga spowodowaé porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zabezpieczenie obrabianego przedmiotu za pomoca zaciskéw lub
imadta jest bezpieczniejsze niz przytrzymanie dfonia.

» W przypadku zablokowania narzedzia nalezy natychmiast wytaczyé elektronarzedzie. Moze dojsé¢ do
bocznego wychylenia urzagdzenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekaé, az catkowicie sig zatrzyma.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z akumulatorami

» Przestrzegaé szczegdinych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i eksploataciji akumu-
latoréw Li-lon.

» Akumulatory nalezy przechowywac¢ z dala od Zrédet wysokiej temperatury i ognia oraz unika¢ bezpo-
Sredniego nastonecznienia.

» Akumulatoréow nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C ani pali¢.

» Uszkodzonych akumulatoréw nie wolno tadowaé ani nadal uzywac.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Postawi¢ urzadzenie do ostygnigcia w miejscu niezagrozonym pozarem oraz w bezpiecznej odlegtosci
od materiatéw palnych, gdzie mozna bedzie obserwowac¢ akumulator. Gdy akumulator ostygnie,
skontaktowac sie z serwisem Hilti.

3.1 Podzespoly urzadzenia, wskazniki i elementy obstugi [

@  Uchwyt narzedziowy ®  Uchwyt boczny z ogranicznikiem gteboko-

@ Przetacznik wyboru funkcji Sci

® Wiacznik ®  Wskaznik serwisowy

®  Przewod zasilajacy @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
AVR)

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny mtot kombi z pneumatycznym mechanizmem udarowym. Jest on

przeznaczony do wiercenia w betonie, murze, metalu i drewnie. Produkt moze by¢ dodatkowo stosowany

do lekkich i $rednio cigzkich prac z zakresu kucia w murze oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Opis urzadzenia

3.3.1 Opcja AVR

Produkt moze by¢ opcjonalnie wyposazony w system Active Vibration Reduction (AVR), ktéry znacznie
redukuje wibracje.

3.3.2 Wskaznik serwisowy
Produkt wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem $wietinym.

3.4 Zakres dostawy

Mtot kombi, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.
Wiecej dopuszczonych dla urzagdzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti Store lub pod
adresem: www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Dane techniczne

Wskazéwka
Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwosé i/lub znamionowy pobdér mocy zamieszczono
na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzagdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ si¢ w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzadzenia.

TE 40 TE 40-AVR
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 5,5 kg 5,6 kg
@ Wiertto udarowe (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ Wiertto udarowe (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Wiertto do drewna 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Wiertto do metalu 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je rowniez stosowacé
do tymczasowego oszacowania ekspozyciji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzgedziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wowczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktdérym urzadzenie jest wytagczone lub wigczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzié
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np: konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

Informacja o hatasie

TE 40 TE 40-AVR
Poziom mocy akustycznej (Ly,) 104 dB(A) 105 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Nieoznaczono$¢é poziomu cisnienia akustycznego (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji

TE 40 TE 40-AVR
Wiercenie w metalu (a, ) <2,5m/s? <2,5m/s?
Wiercenie udarowe w betonie (a, ) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Kucie (a;, cheq) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone wiaczenie produktu.

» Przed przystapieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z

gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-

mentaciji i podanych na produkcie.

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05

Polski




5.1.1 Montaz uchwytu bocznego &

1. Obroéci¢ uchwyt wokét wiasnej osi, aby poluzowa¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

2. Wsuna¢ mocowanie (obejme zaciskowa) od przodu przez uchwyt narzedziowy w przewidziany do tego
celu rowek.

3. Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanym potozeniu.
4. Obréci¢ uchwyt wokot wiasnej osi, aby napia¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

5.1.2 Ustawianie ogranicznika gtebokosci w E

1. Nacisna¢ na przycisk odblokowujacy na bocznym uchwycie.

2. Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci na zadang gtebokos$¢ wiercenia.
3. Pusci¢ przycisk odblokowujacy.

4. Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie bocznego uchwytu.

5.1.3 Demontaz uchwytu narzedziowego [

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrudnienie dla uzytkownika, jesli ogranicznik gtebokosci jest
zamontowany, ale nie jest uzywany.

» Odczepi¢ ogranicznik gtebokosci od produktu.

Wskazéwka
Przy wymianie uchwytu narzedziowego wybrac za pomoca przetacznika wyboru funkciji te pozycje T .

1. Wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
2. Chwyci¢ za uchwyt narzedziowy i pociagna¢ 3 pierécienie blokady do goéry.
3. Wyciagna¢ uchwyt narzedziowy do gory.

5.1.4 Montaz uchwytu narzedziowego &

f OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrudnienie dla uzytkownika, jesli ogranicznik gtebokosci jest
zamontowany, ale nie jest uzywany.

» Odczepi¢ ogranicznik gtebokosci od produktu.

ﬂ Wskazowka
Przy wymianie uchwytu narzedziowego wybraé za pomoca przetacznika wyboru funkcji pozycje
"Kucie" T .

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Chwyci¢ za uchwyt narzedziowy i pociagna¢ 3 pierécienie blokady do goéry.
Witozy¢ uchwyt narzedziowy w uchwyt.

Obréci¢ uchwyt narzedziowy tak, aby sie zablokowat.

Eal Sl

5.1.5 Mocowanie/wyjmowanie narzedzia [

1. Lekko nasmarowac¢ koncoéwke mocujaca narzedzia roboczego.

< Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Nieodpowiedni smar moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

2. Wsuna¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy i obraca¢ z lekkim dociskiem, poki narzedzie nie
zaskoczy styszalnie na swoje miejsce.

3. Po zamocowaniu pociaggna¢ za narzedzie robocze w celu sprawdzenia, czy zostato prawidtowo zabloko-
wane.

< Produkt jest gotowy do eksploataciji.
4. Odciagna¢ blokade narzedzia do oporu i wyja¢ narzedzie robocze.
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5.1.6 Mocowanie diuta [

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad kierunkiem kucia.

» Nie wolno pracowa¢ w potozeniu "Mocowanie diuta". Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na
pozycje "Kucie", aby zaskoczyt na miejsce.

» Ustawic¢ przetacznik wyboru funkcji na ten symbol: =9-.
< Dtuto mozna zamocowa¢ w 12 réznych pozycjach (co 30°). Dzigki temu za pomoca diut ptaskich i
ksztattowych mozna pracowa¢ zawsze w optymalnej pozycji robocze;j.

5.2 Praca

OSTRZEZENIE

Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodoéw elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony
zostanie przewdd zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazda.

» Regularnie kontrolowaé przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi.

Regularnie kontrolowa¢ przediuzacze i w razie uszkodzenia wymieni¢ je na nowe.

5.2.1 Przetacznik wyboru funkcji
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na zadang pozycje robocza.
< W trakcie pracy nie wolno uruchamiac¢ przetacznika wyboru funkcji. Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia!
5.2.2 Wiercenie bez udaru
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na ten symbol: 2 .

5.2.3 Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na ten symbol: 4T .

5.2.4 Kucie
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na ten symbol: T .

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-

niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé srodkow pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.
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Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementoéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

¢ Nie uzywa¢ elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu.
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowac¢ z zamontowanym narzedziem roboczym.

* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnietg wtyczka.

* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych osob.

* Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzié
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie

Natychmiast zleci¢

usunaé sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

8.1 Usuwanie usterek

Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie uruchamia sie.

Przerwane zasilanie pradem siecio-
wym

>

Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzi¢,
czy dziata.

Elektroniczna blokada rozruchu po
przerwaniu zasilania sieciowego
jest aktywna.

Whytaczyé i ponownie wiaczyé
urzadzenie.

Pradnica w trybie uspionym.

Obciazy¢ pradnice drugim urza-
dzeniem odbiorczym (np. lampa
oswietlajaca plac budowy). Na-
stepnie wytaczy¢ i ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia jest za
niska.

Przystawi¢ miotowiertarke do
podtoza i wiaczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzac,
az mechanizm udarowy zacznie
pracowag.

Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji
na pozycje % .

Ustawi¢ przetacznik wyboru
funkcji na te pozycje 4T.

Mtot kombi nie ma petnej
mocy.

Przedtuzacz o niewystarczajgcym
przekroju.

Zastosowac¢ przediuzacz o
wystarczajgcym przekroju.

Prad zasilajgcy posiada zbyt niskie
napiecie.

Podtaczy¢ mitot kombi do
innego zrodta zasilania.

Wiertto nie obraca sie.

Przetacznik wyboru funkgiji nie jest
zablokowany lub znajduje sie w
pozycji "Kucie" T lub "Mocowanie
diuta" -9-.

Ustawi¢ przetacznik wyboru
funkciji na jedna z nastepujacych
pozycji: § 4T.

Nie mozna wyja¢ wiertta z
blokady.

Nie do konfca odciagnigty uchwyt
narzedziowy.

Odciagna¢ blokade narzedzia
do oporu i wyja¢ narzedzie.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Nie mozna wyjaé wiertta z Uchwyt boczny nieprawidtowo » Poluzowa¢ uchwyt boczny i
blokady. zamontowany. prawidtowo zamontowac, tak
aby obejma zaciskowa i uchwyt
zablokowaly sie w zagtebieniu.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pytaé nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

i » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

10 Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substanciji niebezpiecznych)

Pod ponizszymi linkami znajduje sig¢ tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) i
gr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
A smrt.

UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
A teSke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
A tielesne ozljede ili materijalne Stete

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljiedeci simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

g}p Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

i Elektricne uredaje ne bacajte u kuéni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliede¢i simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu
T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
7 | proizvoda

@! Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

D Bezi¢ni prijenos podataka

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sliede¢i simboli na proizvodu:

2 Bus$enje bez udaraca

[N\ 3

T Busenje s udarcem (udarno busenje)
T

Rad dlijetom

-9- | Pozicioniranje dlijeta
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O] ‘ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

1.4 Informacije o proizvodu
Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno poduéeno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Kombinirana udarna busilica TE 40
Generacija 01
Serijski br.

1.5 lzjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE Progéitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehni¢ke podatke kojima je
opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sljede¢ih naputaka mogu dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz

elektriéne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektri¢nim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektricnog udara.

» lzbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vaSe tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za noSenje ili vjeSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje
utikaca iz uticnice. Prikljuc¢ni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite Sto €inite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvijerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego
§to ga prikljucite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod noSenja elektri¢nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuc¢eni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanjiti opasnost.

Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate
iako ste nakon ceste uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeli¢u
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utikac iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeCit ¢e se nehoti¢no
pokretanije elektricnog alata.

Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovima nece se
zaglaviti i lakSi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektriénih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj na¢in ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

>

>

>

Kod udarnog busenja nosite zastitne slusalice. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
Upotrebljavajte dodatni rukohvat. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.

Prije uporabe dobro poduprite elektri¢ni alat. Ovaj elektricni alat razvija visoki zakretni moment. Ako
tijekom rada elektri¢ni alat nije sigurno poduprt, to moze dovesti do gubitka kontrole i do ozljeda.
Elektriéni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite radove kod kojih nastavak ili vijci mogu
pogoditi skrivene strujne vodove ili vlastiti prikljuéni vod. Kontakt s vodom pod naponom moze staviti
i metalne dijelove uredaja pod napon te dovesti do elektricnog udara.
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Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

» Ni u kojem sluc¢aju ne radite pri veéem broju okretaja od onog maksimalno dopustenog za svrdlo.
Pri veéem broju okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez dodirivanja
predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Uvijek zapoc¢nite postupak busenja s manjim brojem okretaja i dok svrdlo dodiruje predmet obrade.
Pri ve¢em broju okretaja svrdlo se mozZe lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez dodirivanja
predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smjeru svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili
dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

Sigurnosne napomene kod uporabe mijesalica

» Elektriéni alat ukljuéite ili iskljuéite samo kada se mijeSalica nalazi u materijalu za mijeSanje. U
suprotnom moze do¢i do gubitka kontrole i na taj nacin prouzrociti opasnost od ozljede.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Uredaj koristite samo ako je u tehnicki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

» Uredaj uvijek drzite évrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i gistim.

» Uhvatite bo¢ni rukohvat uvijek s vanjske strane. Pri buSenju i vij¢€anju uredaj se moze bo¢no izmaknuti.

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima - opasnost od ozljede!

» Preklopnik za okretanje na desno/lijevo stavite u srednji polozaj prilikom zamjene alata i akumulatorske
baterije, kao i prilikom skladistenja i transporta uredaja - blokada uklju€ivanja je aktivirana.

» Tijekom uporabe uredaja nosite odgovaraju¢e zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

» Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moZe ozlijediti tijelo i o¢i.

» Koristite velike, teSke nastavke samo u prvoj brzini. Inace postoji opasnost da ¢e se uredaj kod
isklju¢ivanja ostetiti ili da se zbog nepovoljnih uvjeta odvoji od stezne glave.

» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

» Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. Prasine materijala kao
Sto su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti Stetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

Elektriéna sigurnost

» Prije pocetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektri¢ni
vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektricnih alata

» Cursto stegnite predmet obrade. Sigurnije je predmet obrade priévrstiti stegama ili $kripcem nego samo
pridrzavati rukom.

» Ako elektri¢ni alat blokira, odmah ga iskljucite. Uredaj se moze bo¢no izmaknuti.

» Prije nego odloZite elektri¢ni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Postujte posebne smjernice za transport, skladiStenje i rad litij-ionskih akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije drZite dalje od visokih temperatura, izravne sunceve svjetlosti i vatre.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C ili spaljivati.

» Osteéene akumulatorske baterije ne smiju se puniti niti dalje koristiti.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vruéa da je ne mozete primiti rukom, onda je moguée da je u kvaru.
Postavite uredaj na nezapaljivo mjesto s dovoljnim razmakom od zapaljivih materijala na kojem ga mozete
promatrati i ostaviti ga da se ohladi. Kontaktirajte Hilti servis nakon $to se akumulatorska baterija ohladi.
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3.1 Sastavni dijelovi uredaja, elementi za prikazivanje i upravljacki elementi fl

@  Steznaglava ®  Boéni rukohvat s granié¢nikom dubine
@  Sklopka za izbor funkcija ®  Indikator servisa

®  Upravljagka sklopka @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
®  Mrezni kabel AVR)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je kombinirana udarna busilica na elektri¢ni pogon s pneumatskim mehanizmom za
udaranje. Namijenjena je za buSenje u betonu, zidovima, drvu i metalu. Proizvod se dodatno moze rabiti za
lak$e do srednje teske radove dlijetom i doradu na betonu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacnoj plogici.

3.3 Opis uredaja

3.3.1 Opcija AVR

Opcionalno proizvod moze biti opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje
vibracije.

3.3.2 Indikator servisa

Proizvod je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

3.4 Sadrzaj isporuke

Kombinirana udarna busilica, bo¢ni rukohvat, grani¢nik dubine, upute za uporabu.

Ostale proizvode sustava dopustene za Vas$ proizvod naci ¢ete u VaSoj Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group |
SAD: www.hilti.com

4 Tehnic¢ki podaci

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronadi éete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko ve¢a od
dimenzionirane potroSnje navedene na ozna¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 40 TE 40-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 5,5 kg 5,6 kg
@ udarnog svrdla (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ udarnog svrdla (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ svrdla za drvo 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ svrdla za metal 6 mm ... 133 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.
Ako se elektricni alat inace koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio isklju¢en
ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.:
Odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

62 Hrvatski

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



Informacije o buci

TE 40 TE 40-AVR
Razina zvuéne snage (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Razina emisije zvu¢nog tlaka (L,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Informacije o vibracijama

TE 40 TE 40-AVR
BusSenje u metal (a, ) <2,5m/s? <2,5m/s?
Udarno busenje u beton (a, ) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Rad dlijetom (a, c.q) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Montaza boénog rukohvata P

1. Zakrenite rukohvat kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

2. Drza¢ (zateznu traku) pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
3. Postavite bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

4. Zakrenite rukohvat kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo€¢nog rukohvata.

5.1.2 Namjestanje grani¢nika dubine &

1. Pritisnite tipku za deblokadu na boénom rukohvatu.
2. Graniénik dubine podesite na Zeljenu dubinu busenja.
3. Otpustite tipku za deblokadu.

4. Provijerite ¢vrst dosjed bo¢nog rukohvata.

5.1.3 Demontaza stezne glave [

OPREZ
Opasnost od ozljede! NanoSenje ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekoriStenog grani¢nika
dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s proizvoda.

Napomena
Prilikom zamjene stezne glave na sklopki za izbor funkcija odaberite ovaj polozaj T .

1. Utika¢ izvucite iz uti¢nice.
2. Uhvatite steznu glavu i povucite 3 prstena za deblokadu prema gore.
3. Skinite steznu glavu prema gore.
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5.1.4 Montaza stezne glave 3

OPREZ

Opasnost od ozljede! NanoSenje ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekoritenog grani¢nika
dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s proizvoda.

Napomena
Prilikom zamjene stezne glave na sklopki za izbor funkcija odaberite polozaj "Rad dlijetom" T .

Utikag izvucite iz uti¢nice.

Uhvatite steznu glavu i povucite 3 prstena za deblokadu prema gore.
Utaknite steznu glavu u drzag.

Okrecite steznu glavu dok ne uskodi u leZiste.

Rl

5.1.5 Umetanje / vadenje alata
1. Lagano podmazite usadnik nastavka.
< Koristite samo originalnu mast Hilti. PogreSna mast moze prouzrogiti o$te¢enje uredaja.
2. Umetnite nastavak u steznu glavu i okrecite ga uz lagani potisak dok ne uskoci u leziste.
3. Nakon umetanja povucite alat kako biste provjerili je li uskocio.
< Proizvod je spreman za rad.
4. Blokadu alata povucite do kraja unatrag i izvadite nastavak.

5.1.6 Pozicioniranje dlijeta

OPREZ
Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.

» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj
"Rad dlijetom" dok ne uskogi.

» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: -9-.

< Dlijeto se moze fiksirati u 12 razli¢itih polozaja (u koracima od 30°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

5.2 Rad

UPOZORENJE

Opasnost zbog oste¢enog kabela! Ne dodirujte oSte¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite

mrezni utikag iz utiénice.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slucaju oStecenja ga odnesite na zamjenu
ovlastenom serviseru.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su oSteéeni.

5.2.1 Sklopka za izbor funkcija

» Sklopku za izbor funkcija stavite u Zeljeni radni polozaj.
< Sklopka za izbor funkcija se ne smije rabiti tijekom rada. Opasnost od ostec¢enja!

5.2.2 Busenje bez udaraca
» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: 2 .

5.2.3 Busenje s udarcem (udarno busenje)
» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: 4T .
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5.2.4 Rad dlijetom
» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: T .

6 Ciscéenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektri¢nog udara! Ci$éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prijavstinu.

e Proreze za prozrac¢ivanje pazljivo ocistite suhom ¢etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

e U slu¢aju osteéenja i/ili smetniji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

7 Transport i skladistenje

¢ Elektri¢ni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.

* Prilikom skladistenja elektriénog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

¢ Uredaj ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektriéni uredaj oStecen.

8 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

8.1 TrazZenje kvara

Smetnja Moguéi uzrok RjeSenje
Uredaj se ne pokrece. Prekinuto je napajanje strujom » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
uredaj i provjerite funkciju.

Aktivirana je elektroni¢ka blokada » Iskljucite uredaj i ponovno ga

pokretanja nakon prekida opskrbe ukljucite.
strujom.
Generator je u stanju mirovanja. » Opteretite generator jos jednim

potro$atem (npr. svijetilika
na gradilistu). Zatim iskljucite
uredaj i ponovno ga ukljucite.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Nema udaranja.

Uredaj je prehladan.

» Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
mehanizam za udaranje ne
proradi.

Sklopka za izbor funkcija u ovom
polozaju % .

» Sklopku za izbor funkcija stavite
u ovaj polozaj 4T.

Kombinirana udarna busilica
nema punu snagu.

ProduZzni kabel ima premali pro-
mijer.

» Upotrebljavajte produzni kabel
s odgovarajuéim promjerom.

Napajanje strujom ima prenizak
napon.

» Kombiniranu udarnu busilicu
priklju¢ite na drugo napajanje
strujom.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila u leziste ili je u poloZaju "Rad
dlijetom" T ili "Pozicioniranje dli-
jeta" -9-.

» Sklopku za izbor funkcija stavite
u jedan od sljedeéih polozaja:
4 4T,

Svrdlo se ne moze osloboditi
iz blokade.

Stezna glava nije potisnuta do
kraja.

» Blokadu alata povucite do kraja
unatrag i izvadite alat.

Bo¢ni rukohvat nije pravilno monti-
ran.

» Popustite bo¢ni rukohvat i
pravilno ga montirajte tako da
zatezna traka i bo¢ni rukohvat
uskoce u udubljenje.

9 Zbrinjavanje otpada

&5 Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

i » Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

10 RoHS (Direktiva za ograni€enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljedec¢im linkovima naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) i gr.hilti.com/r3644 (TE 40-

AVR).

Link RoHS tablicu naéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete

drugim osebam.
1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezje telesne poskodbe ali
A smrt.

2 OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali
smrt.

PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzroci laZje telesne poskodbe ali
A materialno $kodo

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

g\\i.v‘) Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

i Elektri¢nih naprav ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zagetku teh navodil

3 Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nanasajo na $tevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka

@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka e posebej pozorni.

D BrezziCen prenos podatkov

1.3 Simboli, ki so odvisni od proizvoda

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli:

2 Vrtanje brez udarcev

AN»

T Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)

T | Dietenje

-9- | Pozicioniranje dleta
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O] ‘ Razred zasgite Il (dvojna izolacija)

1.4 Informacije o izdelku
Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
8¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti 0 nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpra$anj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Kombinirano kladivo TE 40
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 lzjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, prilozene temu
elektriénemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanaSa na elektricno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez

prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovho mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzroéijo nezgode.

» Prosimo, da elektriénega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekoé€ine, plini ali prah. Elektricna orodja povzro¢ajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektri¢nim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vae telo, obstaja pove&ano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za vle¢enje
vti€a iz vticnice. Elektricni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajoc¢imi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povecuje nevarnost elektricnega
udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljske, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba zaS¢itnega stikala okvarnega toka zmanjSa tveganje elektricnega udara.
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Varnost oseb

>

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zaséitna o¢ala. Uporaba osebne zas¢itne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenasanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljugite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanije in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Ne podcenijujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroci hude poSkodbe.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSskodovan del orodja popraviti.
Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Roéaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, isti ter brez olja in mas&obe. Ce so ro&aji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.

Servis

>

Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za vrtalnike

Varnostna opozorila za vsa dela

>

>

>

Pri udarnem vrtanju uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Uporabljajte dodatni ro¢aj. Izguba nadzora nad orodjem lahko pripelje do poskodb.

I?red vsako uporabo dobro podprite elektri¢no orodje. To elektri¢no orodje ima visok vrtilni moment.
Ce elektriéno orodje med uporabo ni ustrezno podprto, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem in
poslediéno do poskodb.
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» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika nastavkov ali vijakov s skritimi elektri¢nimi vodi
ali prikljuénim kablom orodja, elektricno orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z
vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzro¢i elektriéni udar.

Varnostna opozorila pri uporabi daljSih svedrov

» Pri delu s svedrom ne sme $tevilo vrtljajev nikoli preseci najviSjega dovoljenega Stevila vrtljajev
za uporabljeni sveder. Ce sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vi§jem &tevilu vrtljajev rahlo
upogne, kar lahko pripelje do poskodb.

> Vrtanje vedno zaénite z nizkim $tevilom vrtljajev in ko je sveder v stiku z obdelovancem. Ce
sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vi§jem Stevilu vrtljajev rahlo upogne, kar lahko pripelje do
poskodb.

» Med vrtanjem ne pritiskajte prevec¢ in vedno le v vzdolzni smeri glede na sveder. Svedri se lahko
upognejo in posledi¢no zlomijo, kar lahko pripelje do izgube nadzora nad orodjem in do poskodb.

Varnostna navodila pri uporabi mesal

» Elektricno orodje vklapljajte in izklapljajte le takrat, ko je mesalo v materialu, ki ga mesate. V
nasprotnem primeru lahko pride do izgube nadzora nad orodjem, kar lahko pripelje do poskodb.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodje uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Orodje vedno drzite z obema rokama za predvidena roc¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Gista.

» Stranski ro€aj vedno prijemajte za zunanjo stran. Pri vrtanju in vijaGenju lahko orodje obrnete na stran.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov - nevarnost poskodb!

» Pri menjavi nastavka in akumulatorske baterije ter skladi§€enju in transportu orodja preklopite stikalo za
vrtenje v levo/desno v srednji polozaj - varnostna zapora vklopa je aktivna.

» Med uporabo orodja nosite ustrezna za$¢itna ocala, zas¢itno ¢elado, zas¢ito za sluh, zascitne rokavice
in lahko masko za zas¢ito dihal.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete in
opecete.

» Uporabljajte za$€ito za oc¢i. Drobci, ki odletavajo, lahko poskoduijejo telo in ogi.

» Velika in teZka delovna orodja je dovoljeno uporabljati samo v prvi prestavi. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se orodje pri izklopu po$koduije ali pa se vrtalna glava v neugodnih razmerah sprosti.

» Med delom si privo$cite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri dalj§em delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

» Cejele mogo&e, uporabljajte odsesavanije prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$¢ito dihal, ki je
namenjena za za$cito pred doloGenim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo€enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, Se posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

Elektricna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovhem obmodcju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzrogijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poskodujete elektricni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodiji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrjen z vpenjalno napravo ali s primezem, je pritrjen varneje,
kot €e bi ga drzali z roko.

» Ce nastavek blokira, elektrino orodje takoj izkljuite. Orodje se lahko obrne postrani.

» Preden orodje odloZite, po¢akajte, da se ustavi.

Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevajte posebne direktive za transport, skladis¢enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, neposredni son¢ni svetlobi in ognju.

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne smete niti polniti niti uporabiljati.
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» Ce je akumulatorska baterija prevro¢a, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Odlozite orodje na
negorljivo mesto, ki je dovolj oddaljeno od gorljivih materialov, kjer ga lahko opazujete in poCakajte, da
se ohladi. Ko se akumulatorska baterija ohladi, se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

3.1 Sestavni deli orodja, prikazovalni in upravljalni elementi ]

@®  Vpenjalna glava (®  Stranski rogaj z omejevalnikom globine
@  stikalo za izbiro funkcije (®  Servisni prikazovalnik

®  Krmilno stikalo @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
@  Elektricni kabel AVR)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektricno kombinirano kladivo s pnevmatskim udarnim mehanizmom. Namenjeno je za

vrtanje v beton, zid, les in kovino. Izdelek lahko uporabljate tudi za preprostej$e do srednje zahtevno dletenje

zidu in dodelave na betonu.

» lzdelka ni dovoljeno priklopiti na nobeno drugo omrezje kot na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki
ustreza podatkom na tipski ploS¢ici.

3.3 Opis orodja

3.3.1 Dodatna oprema AVR

Izdelek je lahko dodatno opremljen s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanjsa raven
vibracij.

3.3.2 Servisni prikazovalnik

Izdelek je opremljen s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

3.4 Obseg dobave

Kombinirano kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com

4 Tehnicni podatki

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 40 TE 40-AVR
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 5,5 kg 5,6 kg
@ Udarni sveder (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ Udarni sveder (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Svedri za les 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Svedri za kovino 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektricno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
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to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. UposStevajte
dodatne varnostne ukrepe za zasc¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu

TE 40 TE 40-AVR
Raven zvoéne modi (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mo¢i (Ky,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Negotovost ravni zvo¢nega tlaka (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Podatki o tresljajih

TE 40 TE 40-AVR
Vrtanje v kovino (a, ;) <2,5m/s? <2,5m/s?
Udarno vrtanje v beton (a,, ;) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Dletenje (a;,cheq) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Montaza stranskega ro¢aja %

1. Zavrtite rocaj, da sprostite drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.

2. Drzalo (zatezni trak) potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega utora.
3. Stranski ro¢aj namestite v Zeleni polozaj.

4. Zavrtite ro¢aj, da drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja napnete.

5.1.2 Nastavljanje distanénika &

1. Na stranskem rocaju pritisnite tipko za sprostitev.

2. Nastavite omejevalnik globine na Zeleno globino vrtanja.
3. lzpustite tipko za sprostitev.

4. Prepri¢ajte se, da je stranski ro¢aj dobro pritrjen.

5.1.3 Demontaza vpenjalne glave [

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine names&en, vendar ni v uporabi, lahko moti uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z izdelka.

Nasvet
Pri menjavi vpenjalne glave na izbirnem funkcijskem stikalu izberite polozaj T .

1. Vti¢ potegnite iz vti¢nice.
2. Primite ¢ez vpenjalno glavo in potegnite 3 obro¢e zaklepa navzgor.
3. Snemite vpenjalno glavo v smeri navzgor.
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5.1.4 Montaza vpenjalne glave B

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine names&en, vendar ni v uporabi, lahko moti uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z izdelka.

Nasvet
Pri menjavi vpenjalne glave na izbirnem funkcijskem stikalu izberite poloZaj "dletenje" T .

Vti¢ potegnite iz vti¢nice.

Primite ¢ez vpenjalno glavo in potegnite 3 obro¢e zaklepa navzgor.
Nataknite vpenjalno glavo na drzalo.

Vrtite vpenjalno glavo, dokler se ne zaskodi.

Eal s

5.1.5 Vstavitev/odstranitev nastavka [
1. Nati¢ni del nastavka rahlo namazite z mastjo.
< Uporabljajte le originalno mast Hilti. Neustrezna mast lahko poskoduje orodije.
2. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga ob rahlem pritiskanju zavrtite, da se sli$no zaskogi.
3. Po vstavitvi povlecite nastavek, da se prepricate, ali je praviino namescen.
< lzdelek je pripravljen na obratovanje.
4. Povlecite zaporo nastavka nazaj do prislona in izvlecite nastavek.

5.1.6 Pozicioniranje dleta

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad smerjo dletenja.

» Nikoli ne delajte v polozaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj
"dletenje" do zaskoka.

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: -9-.

< Dleto se lahko nastavi v 12 razli¢nih polozajev (v korakih po 30°). To omogoca vedno optimalen
delovni polozaj pri delu s plo$¢atim in oblikovnim dletom.

5.2 Delo

OPOZORILO
Nevarnost zaradi po$kodovanega kabla! Ce pride pri delu do poskodbe prikljuénega kabla ali
podaljska, se kabla ne smete dotikati. Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. Poskodovani kabel naj zamenja strokovnjak.

Redno preverjajte elektri¢ne podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so poskodovani.

5.2.1 Stikalo za izbiro funkcije

» Stikalo za izbiro funkcij vedno nastavite v Zeleni polozaj.
< Stikala za izbiro funkcij ni dovoljeno aktivirati med obratovanjem. Nevarnost poskodb!

5.2.2 Vrtanje brez udarcev
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: % .

5.2.3 Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: 4T .

5.2.4 Dletenje [
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: T .
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6 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

¢ Prezracevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

e Za c¢isCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$¢enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje
OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse zaS¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

7 Transport in skladi$¢enje

* Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.

* Elektri¢no orodje vedno skladisgite z izvle€enim vticem.

¢ Elektri¢no orodje skladi$¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

* Po daljSem prevozu ali skladi§¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

8.1 Motnje pri delovanju

Motnja Mozen vzrok Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti. Prekinitev elektricnega napajanja » Prikljugite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Aktivirana je elektronska blokada » lzklopite in znova vklopite

zagona po prekinitvi elektricnega orodje.

napajanja.

Generator z na¢inom v pripravlje- » Obremenite generator z drugim
nosti elektricnim porabnikom (npr.

gradbi$c¢na svetilka). Nato
orodje izklopite in ponovno
vklopite.

Ni udarcev. Orodje ni dovolj ogreto. » Vrtalno kladivo odloZite na tla,
kjer naj deluje v prostem teku.
Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne
zacéne delovati.

Stikalo za izbiro funkcije je v polo- | » Stikalo za izbiro funkcij nastavite
zaju % . v ta polozaj 4T.
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Motnja Mozen vzrok Resitev
Kombinirano kladivo nima Podalj$ek ima premajhen presek. » Uporabite podaljSek zado-
polne moci. stnega preseka.
Napajanje s tokom ima prenizko » Priklju¢ite kombinirano kladivo
napetost. na drug vir napajanja.
Sveder se ne vrti. Izbirno funkcijsko stikalo ni zasko- | » Stikalo za izbiro funkcij nasta-
¢eno ali v polozaju "dletenje" T ali vite na enega od naslednjih
"pozicioniranje dleta " 9. polozajev: § 4T.
Svedra ni mogoce odstraniti Vpenijalna glava ni povle¢ena pov- | » Povlecite zaporo nastavka nazaj
iz zaklepa. sem nazaj. do prislona in izvlecite nastavek.
Stranski ro¢aj ni pravilno montiran. | » Sprostite stranski ro¢aj in ga
montirajte pravilno, tako da se
bosta zatezni trak in stranski
rocaj zaskogila v vdolbino.

9 Odstranjevanje

& Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

@ » Elektricnega aparata ne odstranjujte s hi$nimi odpadki!

10 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi)

Na spodnjih povezavah najdete preglednico z nevarnimi snovmi:  gr.hilt.com/r3664 (TE 40) in
qgr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

11 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 Kbm HacTofAwaTa AOKyMeHTayua

Mpean BbBEXAAHE B eKCnoaTauna nNpoYeTeTe HacToAlara JOKyMeHTauma. ToBa e npeanoctaeka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeba.

Cbbntoaasaiite ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT W NpeaynpeXxAaeHe B HACTOALLATa JOKYMEHTAUMA U BbPXY
npoAyKra.

CbxpaHaBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMnoaraumsa BUHar 3aefiHO C NPOAYKTa U NpeaaBaiTe NpoaykTa Ha
ZPYrv nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu 0603HaueHuA

1.2.1 TlpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Npoaykta. B KomOuHauus ¢
ZlafieH CUMBON CE W3MON3BAT CNEeAHUTE CUTHANHU AyMU:

OMNACHOCT! OtHace ce 3a HenocpeACTBEeHa ONAacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa Aosene A0
A TEXKM TENECHU HapaHABaHWA UKW CMBPT.

NPEAYNPEXOEHUE! OtHacsa ce 3a Bb3MOXXHa ONACHOCT OT 3aniaxa, KOATo MOXke a JoBeae
A [10 TEXKKU TENECHU HAPAHABAHWA UKW CMBPT.

BHUMAHMUE! OTHacA ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CcuTyauud, KOATO MOXKe Aa oBeAe A0 NEKU Te-
A NECHU HAaPaHABAHMWA UM MaTepPUanHu LWeTu

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaLuATa

B HacrosAwara AOKyMeHTauuAa ce usnonsear cnegHnute CUMBOJIUL

@ Mpeau ynotpeba npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaraumus

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba u Apyra nonesHa UHGopmMaumsa

gi:;)'g BopaBeHe C peunKInpyemn matepuani

i He n3xBbpnsaiTe ENEKTPOYPEAN 3aEAHO C OBUTOBM OTNaAbLK

1.2.3 CumBonu BbB puUrypute

BbB $urypute ce usnonssar CnefHUTe CUMBOJIK:

E Tesu uicna npenpawat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HA4anoTo Ha HACTALLOTO PbKOBOACTBO

3 HomepauMﬂTa Bb3Nnpoussexkaa nocneaoBaresiHoTo U3NMbJIHEHUE Ha paGOTHMTe CTbMNKK B Maoépa-
XXEHUEeTO U MOXXe Aa Ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTbIKU B TEKCTa

nOSVILlMOHHMTe HOMepa ce 1M3nonsear BbB purypara I'Ipernen n npenpawjaTt KbM HOMeparta Ha
nerexpara B Pasnen I'Ipernen Ha npoaykTta

=
\=>/

Tosu 3HaK TpﬂﬁBa Aa npeaussuKa Bawerto cneynanHo BHMMaHWe npu pa()o‘ra C npoAyKTa.

¢

@ Be3XnMueH npeHoc Ha AaHHW

1
1

.3 CuMBONH B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa

.3.1 CumBONM BbpXy NpoAyKTa

Bbpxy npoayKkta ce u3nonsear CreaHuTe CUMBOSN:

2 BesyaapHo npobusaHe

[N\ 3

T | YaapHo npobusane (npobusate ¢ yaap)

KbpTeHe

-]
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=9- | MosuumnoHnpaHe Ha cexay

@ Knac Ha sawmra Il (aBoiHa Usonauus)

1.4 Wndopmauyua 3a npoayKta

Hilti MpoaykTTe ca npeaHasHayeHn 3a NPOpecHoHanH1 noTpedbuteny n mMorar Aa 6baar o6CcnyXBaHu, Noa-
AbPXKaHW B W3NPABHOCT U PEMOHTUPaHM CaMO OT OTOPM3MPaH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpA6Ba Aa 6bae cneuranHo MHCTPYKTUPaH 32 Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPOoAYKTLT U HEroBUTE NMPUCNOCO6-
neHus morar fa 6bAar onacHu, ako 6bAaT eKcnnoatMpaHu HempaBoOMEPHO OT HEKBanMUUUPaH nepcoHan
UK ako 6baat U3NON3BaHK He MO NPeAHasHaYEHNE.
O603HaYeHUETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTOenA3aHu BbpXy TUNoBaTta Tabenka.
» T[peHeceTe cepuitHua HOMEP B NpeACTaBeHata no-Aony Tabnuua. Bue ce Hy)AaeTo OT AaHHUTE 3a
NPOAYKTa, Korato ce ofpblyate € BbNPOCH KbM Hallle NPEACTABUTENCTBO WU CEPBU3EH OTAEN.
JlaHHu 3a npoAyKTa

Kom6uHupaHa yaapHo-npo6uBHa mMalumHa TE 40
MokoneHnne 01
Cepuen NQ

1.5 Jeknapauyuf 3a CbOTBETCTBHE

Hue neknapupame Ha co6cTBeHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMWUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
avpektusn u ctanaapti. Konve Ha [leknapauuata 3a CbOTBETCTBUE LLE HAMepUTe B KpaA Ha HactoAwara
[IOKYMeHTaLus.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHnyecKara AoKyMeHTaumA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 besonacHocCT

2.1 06wy yKasaHua 3a 6€30NacHOCT NPHU eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXOEHUE MNpoyeTeTe BCMUKM yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMUKM, UAKOCTPaLMUMU U

TEXHUUYECKHU XapaKTePUCTUKK, C KOUTO e CHabaeH TO3W eNneKTPOMHCTPYMEHT. [1ponycku Npu cnassaHe

Ha NPUBEAEHUTE MO-AO0NY MHCTPYKUMM MoraT Ja NpeausBUKAT ENeKTPUUECKW yaap, Nnoxap W/Mnu TEXKW

HapaHsABaHWS.

CbxpaHABanTe BCUUKM yKa3aHMA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMKM 3a Gbaewym cnpasky.

M3non3saHoToO B ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT MOHATUE "eNEKTPOMHCTPYMEHT' Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT

eneKTpuYecKaTa Mpexa efneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kadern) unu A0 3axpaHBaHW OT akyMysaTop

€NEKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpmaiiTe pabOTHOTO CH MACTO YMCTO U AO6pe ocBeTeHO. BeanopALBLKBLT UM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTeH1e B paboTHaTa 30Ha Morart Aa A0BeAaT A0 3/0MONYKH.

» He paboTteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpefa, KbAeTo MMa rOpMMHU TEUHOCTH,
rasoBe Unu npax. B eNeKTpoUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT Aa Bb3NnamMeHAaT Npaxoot-
pasHu BeLlecTBa Unu napu.

» JpbxTe Aeya u CTpaHMUHK NMuya Ha 6e3onacHo pa3cToAHKE, AOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHKeTo Bu 6bae OTKIOHEHO, MOXXe Aa 3arybute KOHTPON BbpXy ypeaa.

BesonacHoCT npu paboTa c eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeavHUTENHUAT LWencen Ha eneKTPoMHCTpyMeHTa Tpabea aa 6bae noaxodswy 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Clyyal He ce AONyCKa M3MEHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato pabotute
CbC 3a3eMeHU eneKTPOUHCTPYMEHTH, He U3Non3BaiTe apanTepu 3a wencena. WM3non3saHeTo Ha
OPUrMHaHYM LWeNnceny 1 NOAXOAALLM KOHTaKTU HaManfBa pUCKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

» Wsbareaite gonupa Ha TANOTo Bu 00 3a3eMeHU NOBbLPXHOCTHU, KaTo TPBLOU, OTONAMTENHM ypeau,
NeYKU U XNagunHULU. PUCKDBT OT Bb3HUKBaHE Ha ENEKTPUUYECKM yaap Ce yBenMuyaBa, Korato TAanoto Bu
€ 3a3eMEHO.

» [peanassaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMKA UNU Bnara. [IPOHWKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa NoBHLLIaBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» He u3snonseaiTe CbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a LeNu, 3a KOUTO He e NMpeAHa3HauyeH, Hanp. 3a
HOCEeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe MNMU 3a M3Ba)KAaHe Ha Liencena OT KOHTaKTa.
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MpeanaseaiTe CbeAMHUTENHNA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpU pbOoBe UK ABKKELM ce
yacTu. MoBpeseHH UK YCYKaHU CbEANHUTENHW NPOBOAHWLM YBENMUABAT PUCKA OT ENEKTPUUECKH yaap.
Korato pa6oTute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BalTe CaMo YAbAKUTENHU Kabenu,
KOUTO ca NOAXOAALLM U 3a paboTa HaBbH. M3NoN3BaHeTO Ha yAbMKUTENEH Kaben, npeaHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKA OT ENEKTPUYECKH Yaap.

AKo He MomeTe Aa u3berHete paboTa c eneKTPOMHCTPYMEHTA BbE BRamHa cpeaa, U3nonasante
KN4 ¢ BrpageHa AedeKTHOTOKOBA 3awuTa. M3nonssaHeTo Ha Koy ¢ BrpageHa AedeKTHOTOKOBA
3aluTa HamansaBa pUcka OT eNeKTPUYECKM yaap.

BesonaceH HauMH Ha pa6ora

>

BbAeTe KOHUEHTPUPaHH, cneaeTe BHUMaTENHO AeMCTBUATA CHU M NOCTbNBaNTe pasyMHoO npu pabota
C eNeKTPOUHCTPYMEHTHU. He n3nonssainTe eneKTPOUHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHU UMK ce Hamupate
noAa Bb3AeWCTBUE Ha HAPKOTULM, aNKOXON UNU MeAUKaMeHTH. CaMo elMH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
NP1 U3NON3BAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeE Aa AoBeAe A0 CePUO3HU HapaHABAHUA.

HoceTe nuuHM npeanasHu cpeacTBa U paboTeTe BMHarM CbC 3alUTHW ouuna. HoceHeTo Ha
NIMYHU NpeanasHU CPEeACTBa, KaTo npaxosaliuTHa Macka, obesonaceHn o6yBKM CbC cTabuneH rpaidep,
3aLUMTHA KacKa Ui aHTUPOHM, CNopea Buaa M ynotpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaMansaBa pUcka ot
HapaHsABaHws.

U3bareaiiTe HEBONHO BKIKOUBaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEHTbLT
€ U3KI0YeH, Npeau Aa ro CBbpMeTe KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTO W/Wnu akymynaropa, npeaud aa
ro B3emare WUNM npeHacATe. AKO NMPU HOCEHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA ObPXKWUTE NPBCTA CU BbPXY
MYCKOBUSA MPEKBCBAY MW aKO CBBPXKETE BKIHOYEHUA yped KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO, CbLUECTBYBa
OMacHOCT OT 3/10MoNyKa.

Mpenu pa BKNOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaAHWNU OT HEro BCUUKHU
WHCTPYMEHTU 3a HAaCTPOMKa WM FaeuyHU KNnrouvoBe. MHCTPYMEHT MnM KoY, KOWTO ce Hamupa Ha
BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [a A0BeAE [0 HapaHABaHs.

UsbareaiiTe HeyRo6HUTE NONOXEHUA Ha TANOTo. PaboTeTe npu cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U
naseTte paBHOBeCHe BbB BCEKU € AMH MOMEHT. Taka LLie MOXXETe [1a KOHTPONMpaTe eneKTPOMHCTPYMEHTa
no-ao6pe, ako Bb3HUKHAT HEOYaKBaHU CUTyaLuu.

Pa6oTtete ¢ noaxoasawo obnekno. He paboreTe C LUMPOKM U ABLAMM APEXH WAW YKPALLEHMA.
LpbKTe KocaTa cH, APEXUTE CH U PbKaBULUTe cU Ha 6Be3onacHo pa3CTOAHKUE OT BbPTALLU Ce YacTH.
CBOBOAHUTE APEXH, YKPALLEHUATA UMM ABATUTE KOCU MoraT Aa 6bAart 3axBaHaTh U YBNEYEHU OT BBbPTALLM
ce yacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbMEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yeeperte,
ye Te ca BKINIOYEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUIHO. M3Non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXXE Aa Hamanu
NOPOZEHUTE OT MPaxoBe OMNACHOCTU.

He ce nogpaBanTe Ha M3MaMHOTO ycelyaHe 3a CUIYPHOCT M He npeHebpersaiTe npasunara 3a
6e30nacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH IOPHU U Cnef KaTo MHOro ao6pe cTe ono3Hanu eneKTPouH-
CTPYMEHTa U CTe ro M3NOon3Banu MHOroKpaTHo. HexalHOTO AeiicTBMe MOXe Aa AoBeae 3a 4acTtv oT
CeKyHAaTa 10 TeXKKWU HapaHABaHusA.

UsnonseaHe n obcnymBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

>

He npetosapgaiTe ypeaa. Usnonseante eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo CbobpasHo HerosoTo npea-
HasHaueHue. Llle pabotute no-aobpe u No-6e3onacHo, ako M3Non3BaTe NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NOCOYEHUA AUanas3oH Ha MOLLHOCT.

He u3nonsBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YUNTO NPeKbCBaY e NoBpefeH. ENeKTpoNHCTPYMEHT, KOUTO
He MoXke noBeye Aa 6bAe BKIOUBAH UK U3KINIOYBAH, € onaceH 1 Tpsatea Aa 6bAe PEMOHTUPaH.
WUsBageTe Wencena oT KOHTaKTa M/UNK OTCTpaHeTe pasrnobaeMUA akymynaTop, npeau aa npean-
puemeTe AEMCTBUA MO HACTPOMKMTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHAANEMHOCTH UK NpUbUpaHeTo Ha
ypena. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBpaTtABa ONacHOCTTa OT 3aAeCTBaHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTa No
HEBHUMaHWe.

CbxpaHABaWTe HEU3Non3BaHW B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTH Aaned oT AocTbna Ha aeua. He
JAoNyCcKalTe M3NON3BaHETO Ha ypeAa OT N1, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Hero UNU He ca npoyenu
HacCTOALLUTE MHCTPYKLUUKU. B pbLiEeTe Ha HEONUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Gbaar
OnacHH.

OTHacAlTe ce rPUKAUBO KbM E€NEKTPOMHCTPYMEHTU U nNpuHaanexHocTu. [MpoBepABaiTe Aanu
NOABHIKHUTE eneMeHTH (YHKUMOHWpaT GesynpeyHo M He 3aKnMHBaT, AanuM UMa CuyneHu WM
noBpeAeHHU YacTH, KOMTO HapyLuaBaT GpYHKLUUTE Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau na nsnonssare
ypena, AaiTe noBpeAeHUTE YacTh 3a PeMOHT. MHOro 3M0MoNlyKU Ce Ab/MKAT Ha NIOLLO NOALBbPIKAHM
€NeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoanbpmaniTe pemewuTe MHCTPYMEHTH BUHarU faobpe satoueHu u unctu. [Jobpe noaabpiaHute
peXeLUn MHCTPYMEHTHU C OCTPU PbOOBE 3aKIMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.
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» MHsnonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMU MHCTPYMEHTHU U T.H. CbrnacHo
HaCTOALMTE HHCTPYKYMN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPEeTHUTE PaBOTHU YCNOBHA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpA6ea aa 6baar M3BbPLIBAHW. YnoTpedara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH 3a e, PasfiuuHu oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE ia A0BEAE AO ONACHU CUTYaUuK.

» MoaabpiaiTe pbKOXBaTKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a XBaLLlaHe CYXH, YUCTH U HE3aMbPCEHHU OT Macna
M cMa3Ku. Xmb3raBu PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTH 3a XBallaHe He no3sonAsat 6e3onacHo o6cnyBaHe n
KOHTPON Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CHUTYaLWM.

CepBusnpaHe

» PeMOHTBLT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGEBa Aa ce U3BBPLLBA CAMO OT KBaNUULMPaHHU CNeLUanucTy
M CaMO C OPUrMHanNHW pe3epBHU YacTH. [10 TO3KU HAUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHeHue Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YkasaHuna 3a 6esonacHa pabota c 6opmalunHu

YKasaHuA 3a 6e30nacHOCT 3a BCUUKH [ENHOCTH

» HoceTe aHTUOHM NO Bpeme Ha yAapHOTO npobueaHe. Bb3AeNCTBUETO Ha LiymMa MOXKe Aa AoBede A0
3ary6a Ha cnyxa.

» MHanonsgaiiTe gonbnHUTENHaTa pbKoXBaTKa. 3arydata Ha KOHTPO MOXXe Aa AoBeJe A0 HapaHABaHWA.

» Cob3paite gobpa onopa Ha eneKTPOMHCTPyMEHTa npeau ynotpeba. Tosu €NeKTPOMHCTPYMEHT
reHepupa rofnfAM BbpTAL, MOMEHT. AKO ENEeKTPOMHCTPYMEHTBLT HAMA CUrypHa onopa no Bpeme Ha
paboTa, MOXe Aa Ce CTUrHe A0 3aryfba Ha KOHTPON U HapaHsABaHUs.

» [pbXTe enekKTPOUHCTPYMEHTA 3a M30NUPaHUTE MOBbPXHOCTHU 3a XBallaHe, KOrato U3BbplUBaTe
AENHOCTHU, NPU KOUTO CMEHAEMMUAT MHCTPYMEHT WM BUHTOBETE MOraT Aa fnonagHaT Ha CKPUTH
TOKOBOAELUM NPOBOAHNLM I HA COBCTBEHNA CH CbeAUHUTENEH NPOBOAHMK. KOHTAKTLT C TOKOBO-
el NPOBOAHWLM MOXKE Aa MOCTaBu NOA HAMPEXKEHWE CbLO W METaNHW YacTv Ha ypeaa v Aa AoBeae
[0 Bb3HUKBAHE HAa ENEKTPUYECKH yaap.

YkasaHuA 3a 6e30nacHOCT Npu U3NON3BaHe Ha AbNMM cBpeana

» B HuKaKkbB cnyyai He paboTeTe ¢ No-BUCOKHU 060POTH OT onpeAeneHnTe 3a CBPEANOTO MAaKCUMANHO
aonyctumu o60poTH. Mpu No-BUCOKM 0BOPOTH CBPEASIOTO MOXKE NIEKO [ia Ce OrbHE, KOrato MoXe Aa
ce BbpTH CBOBOAHO BE3 KOHTAKT C AeTaina, v Aa NPUYMHU HapaHABaHWS.

» 3anousaiTe npoyeca Ha NpobuBaHe BUHArK ¢ ManbK 6poi 060pPOTH, a CBLYO M KOFraTo CBPEANoTO
€ B KOHTaKT ¢ geTtaunna. [p1 no-BUCOKM 0BOPOTH CBPEANOTO MOXXE NIEKO Aa CE OrbHE, KOrato MOXe Aa
ce BbPTM CBOBOAHO 6e3 KOHTAKT C AeTaina, U Aa NPUYUHU HapaHABaHUA.

» He npunaraiTe npekomepeH HaTUCK U NpobuBaiTe camo B HaANbXHa Nocoka. Cepeanara Morar aa
Ce OorbHaT 1 3aToBa Aa Ce CUYNAT UMK a NPUYMHAT 3aryba Ha KOHTPON U HapaHABaHUA.

YKasaHua 3a 6esonacHOCT npu usnonssaHe Ha pas6bpKBaLy rnaeu U 6bpKankm

» BKAKOUBaNTE M U3KAIOUBAWTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa camMo ako pasbbpKBalyarta rnasa ce Hamupa B
maTtepuana, KOWToO Le ce cmecBa. B npoTuBeH cryyait MOXe Aa ce CTUrHe 4o 3aryba Ha KOHTpon v
nopazau ToBa [0 ONacHOCT OT HapaHsABaHe.

2.3 [ombnHMTENnHU yKasaHuA 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» M3nonssaiite ypeaa caMo B TEXHUYECKM U3NPABHO CCTOAHME.

» Hukora He U3BBpPLUBAITE MaHWNynaLUMK UK NPOMEHH NO ypeaa.

» BwuHaru apbkTe ypena 3apaBo C ABe pble 3a NpeaBUAEHUTE 3a Lenta pbKoxeaTku. [loaabpaite
PaKoOXBaTKUTE CYX1 U YUCTHU.

» BuHaru xBallaiiTe cTpaHMyHaTa pbkoxeaTka OTBBH. [pu npobuBaHe W 3aBUHTBAHE YPEALT MOXeE fia ce
OTK/IOHM HacTpaHu.

» MUsbareaite aonupa [0 BBPTALLM CE YaCTW - ONMACHOCT OT HapaHsABaHe!

» [locraBeTe npeBKOYBaTeNs 3a AACHO/ NABO BbPTEHE B CPEAHO MOMOXEHWE NPU NOAMSAHA Ha UHCTPY-
MEHTM U aKyMynaTopu, NP1 CbXPaHEHWe U TPAHCTIOPTUPaHe Ha ypeaa - GNoKMpoBKaTa CpeLLy BKIOYBaHe
€ aKTMBMpaHa.

» [lpu ekcnnoarauma Ha ypeaa HoceTe MOAXOAALUM 3ALUMTHM OUMNa, 3aLUUTHA KACKa, aHTUPOHK, 3aLUUTHU
pbKaBULM M NeKa Macka 3a AuxaTerHa salura.

» [Npu noAMAHATa HA MHCTPYMEHTU HOCEeTe 3aLLUTHW PbKaBuUM. [JonupbT 1O CMEHAEMUA UHCTPYMEHT MOXKe
Aa NPUYMHA NOPE3HN PaHU 1 U3rapsAHKA.

» MasnonsBaitte sawuta 3a ounte. OTNOMKUTE OT Marepuana mMorat Aa HapaHaT TANOTO U OUuTe.

» PaboTeTe C ronemMu U TEXKU CMEHAEMM MHCTPYMEHTW CaMO Ha mbpBa CKOPOCT. B npotuBeH cnyvait
CbllecTByBa OMacHOCT MPU U3KMIOYBAHETO Ha ypeaa Toi Aa Ce MOBPEAW WM Npu HebnaronpuaTHU
YCNoBUA NAaTPOHHUKBT 32 CBPEANO Ja ce pasxnabu.
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» [lpaBeTe paboOTHM Naysan M ynparkHeHWA 3a NofoOpsABaHe Ha KPbBOOOPALLEHWETO B NpbCTUTE. [pn
npoAbMKUTENHA padoTa BUOpaLMUTE MoraT Aa NPEAU3BUKAT HApYLLEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CAOBE WIK
HepBHaTa cucTema B 06nacTra Ha CTaBuTe Ha NPBCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

» [lo BB3MOXHOCT M3MON3BaiTE MPaxOyNoBUTEN WM NOAXOAALLA MOBMNHA npaxocMykadka. [paxose ot
mMartepuan, Kato CbAbpKalla 0n0BO 601, HAKOM BUAOBE AbPBECUHA, GETOH/3Maapws/cKana, KOUTO
CbAbPXKAT KBAPL U MUHEPA/IM, KAKTO M METaNMU, Morar Aa 6bAar BPEAHH 3a 34paBeTo.

» [orpuxerte ce 3a A06POTO NPOBETPABaHe Ha PAaBOTHOTO MACTO U NP Hy)XXAa HOCETE Macka 3a AuxarenHa
3alnTa, KOATO e MOAXOAALa 3a CbOTBETHWA mpax. [pu JomMp unu BAWWBAHE HA npax morar Aa
Bb3HUKHAT anepruuHn peaxuuu u/mnu 3abonsBaHuA Ha AUXaTenHUTe MbTUla Ha NoTpedutens UM Ha
HamupalyuTe ce B 6nM30CT Nuua. Hakon npaxoBe, Kato npax oT Ab06 Ui By, Ce CunTarT 3a KaHLEePOreHHH,
0cobeHo B KOMBMHaLuA ¢ fo6aBku 3a AbpBOOGPadoTKa (Xpomar, CPeACTBa 3a 3aliuTa Ha AbPBECHHA).
AsBecTocbabpKaLMAT MaTepuan TpabBsa Aa ce o6padoTBa camo OT CreynanucTy.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» [peau HayanoTo Ha paBGoTHUA NPOLIEC NPOBepPeTe paboTHaTa 30HA 3@ CKPUTU ENIEKTPUUECKU NPOBOAHNULM,
raso- 1 BOAONPOBOAM. BbHLUHO Nexalyute MeTaH1 eeMeHTH Ha Ypeaa Morart Aa NPUYUHAT ENIEKTPUYECKH
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKONPOBOAHMK.

IPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» Obesonacete aetaina. AKO AETAWTBT € 3aKPEneH CbC 3aTerartesHi MeXaHu3Mu UM MeHreme, Tow e
(GUKCHUPaH No-34paBo, OTKOMIKOTO @Ko € 3aKPEerneH Camo C PbKa.

> U3KkntoueTe eneKTpOMHCTPyMEHTa He3abaBHO, aKo MHCTPYMEHTBLT BNokupa. YpeasT MOXe Aa Ce OTKIOHU
HacTpaHu.

» [peau fa cBanuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, 3UYaKaiTe, JOKATo NpecTaHe Aa paboTu.

BHuMaTenHo 6opaBeHe C akyMynaTopH U FPUMINBO OTHOLLEHWE KbM TAX

» CnasBaifiTe cneuuanHute HOPMaTUBHU WMBUCKBAHUA 3a TPAHCMOPT, CbXPaHEHWe W eKcnnoatauua Ha
NIUTMEBO-NOHHU aKyMynaTopu.

» [pbKTe akymynatopuTe Janeye OT BUCOKMU TeMnepaTtypu, AMPEKTHa CITbHYEBA CBET/IMHA U Ol bH.

» Akymynatopute He TpsGBa a ce pasrnobasar, CMayKBear, Aa ce Harpsasat Haa 80°C unu aa ce uarapsr.

» [loBpeaeHUTe akyMynaTopu He Morar Aa 6bAar HUTO 3apeXkaaHu, HUTO U3MON3BaHKU NO-HATaTbK.

» AKO aKymynatopbT € MHOro ropel} Ha AOnup, TOh Moxe Aa uma Aedekr. [locTtaBete ypenda Ha
Hesananumo, A0CTaTbYHO OTAANEYEHO OT 3ananuMu Matepuanm MACTO, KbAETO YpeabT MoXe Aa 6bae
HabntofaBaH, 1 ro ocTaBeTe fia ce oxnaau. O6bpHeTe Ce KbM CEPBU3 Ha XUMTU, CNea KaTo akyMynatopbT
€ Hamb/IHO OXNaJeH.

3.1 EnemeHTH Ha ypeaa, opraHy 3a MHAUKALMA U ynpaBneH1e |

@  NatpoHHrk (®  CrpaHuuHa pbKOXBaTKa C AbNBOKOMEP
@  TMpeskniousaten 3a M360p Ha GyHKLMN (®  CepsuaeH uHamkatop

®  KomaHaeH Koy @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
@  Mpexwos Kaben AVR)

3.2 Ynotpeb6a no npegHasHaueHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPEACTaBNABa eNeKTpUiecka KOMOMHUPaHa yaapHO-NPo61BHa MallMHa C MHEBMATUYEH

yAapeH MexaHusbM. TA e npeaHasHayeHa 3a U3BbpLUBaHe Ha NPOBMBHK paboTn B 6ETOH, 3uaapus, AbLPBO 1

metas. MpoAyKTLT MOXe Aa GbAe U3NON3BaH AOMbIHUTENHO 32 NIEKW A0 CPEAHM MO 06eM KbpTauHu padoTu

B 3uaapus M A00POPMAHe Ha BETOH.

» EKcnnoarayunTa e paspeLueHa camo npu NoCoYeHUTe BbPXy TUNoBaTa Tabernka MpeXoBo HanpeXxeHue
MpeoBa YyecToTa.

3.3 OnucaHue Ha ypeauTe

3.3.1 Onuua AVR

MpoaykTsT MoXke Aa Gbae obopyasaH onuuoHanHo ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KoATo
oces3aemo HamansBa BubpauuuTe.

3.3.2 CepBu3eH HHAUKATOP
MpoaykTsT € 060opyaBaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBETIIMHEH CUTHAI.
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3.4 O6em Ha gocTaBkara

KOMGUHUpaHa yaapHO-Npo6WBHa MallMHa, CTPaHWYHa PbKOXBaTKa, AbNOOKOMep, PBLKOBOACTBO 3a eKcno-
arauuA.

Jpyru cucteMHn NpoayKTH, paspellern 3a Bawua npoaykrt, we Hamepute BbB Bawwmsa Hilti Store unum Ha:
www.hilti.group | CALLl: www.hilti.com

4 TexHU4YEeCKHU AaHHU

YKasaHuve
Mona, noTbpceTe Ha cneunduyHaTa 3a Balwara ctpaHa Tunosa tabenka HOMUHaNIHOTO HanpeeHue,
HOMMWHANHWA TOK, YectoTtata u/Mnu HoOMUHaNHaTa KoOHCcymMaums.

Mpu pabota ¢ reHeparop WM TpaHcPopMaTop MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-manko
[IBOMHO MO-BMCOKA OT HOMMHasHaTa KOHCyMaluWA, NocoyYeHa Ha Tunosata Tabenka Ha ypepa. PabotHoto
HanpexeHWe Ha TpaHcdopmMaTopa U1 reHepatopa no BCAKO BpemMe TpabBa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMMHaNHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

TE 40 TE 40-AVR
Terno B cboTBetcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01 5,5 kr 5,6 Kkr
@ YnapHo cepeano (TE-C) 5MM ... 28 MM 5MM ... 28 MM
@ YnapHo cepeano (TE-T) 6 MM ... 32 MM 6 MM ... 32 MM
@ Cepeano 3a AbpBO 6 MM ... 32 MM 6 MM ... 32 MM
@ Cepeano 3a metan 6 MM ... 13 MM 6 MM ... 13 MM

4.1 WHdopmauma 3a lWyma U CTOWHOCTH Ha BUGpauuuTe cernacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALUMUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe W Ha BuOpauuute ca Ounu
M3MEPEHU B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPAH METOA Ha M3MEpPBaHe U Morat Aa GbAaT M3Non3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOARLLUM U 32 NPeABapUTENHa OLEHKa Ha HaTOBapBaHEToO
oT TpenTeHua. MocoYeHUTe AaHHW NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa. AKo obade
€IEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba 3a APYr NPUIOKEHWUA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU WK MPU
HeAoCTaTbyHa MOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXE [ia MMa OTKIOHeHUA. TOoBa MOXXe 3HAUYMTENHO Aa MOBWLLM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA NPe3 Lenus Nepuoa Ha excnnoarauus. 3a TouHa NpeLeHKa Ha HaToOBapBaHETO
OT TpenTeHus TpABBa Aa ce B3eMart NPEABUA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPELbT € USKMIOUYEH Uin paboTi, HO He
e B peanHa ekcnnoarauyus. ToBa MOXE 3HAUYMTENHO Aa HAMasM HATOBAPBAHETO OT TPENTEHWA NPe3 Lenua
nepvoa Ha ekcnnoarauua. Onpeaenete AOMLIAHUTENHU MEPKHM 3a 6E30MACHOCT C Lien 3alyuTa Ha pabotewms
cpeLly Bb3AEHCTBMETO Ha 3BYKa W/MnK BUOpaLMKUTE, KaTo HaNpUMep: NOAAPBKKA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPKAHE Ha TONMU Pblie, OpraHM3aumua Ha paboTHUTE NPoLeCH.

Undopmauyun 3a wyma

TE 40 TE 40-AVR
HuBo Ha 3ByKoBa mowHocT (L) 104 ab(A) 105 ab(A)
OTKNOHEeHUe NPU HUBO Ha 3BYKOBa MoLHOCT (Ky,) 3 ab(A) 3 aBb(A)
EMHUCHOHHO HHUBO Ha 3BYKOBO HanAaraHe (L) 93 ab(A) 94 nb(A)
OTKNOHeH1e NpyU HUBO Ha 3BYKOBO HansaraHe (K,) 3 ab(A) 3 ab(A)

UHdopmaumna 3a Bubpauyunte

TE 40 TE 40-AVR
Mpo6usaxe B MeTan (a, ) <2,5 m/c? <2,5 m/c?
YaapHo npo6usaHe B 6eToH (a, ) 16,3 m/c2 10,7 m/c?
KbpTeHe (ay, cneq) 16,5 m/c? 9,9 m/c?
OTKknoHenue (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?
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5.1 MoaroToeka Ha paborara

BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe! HeBONHO BKMOUBAHE Ha MPOAYKTa.

» W3sBapete MpexoBud Lencen, Nnpeau Aa npeanpuemMete AeWCTBUA MO HACTPOIKWUTE Ha ypeaa uim
CMAHA Ha NPUHAANEXHOCTUTE.

CubnionaBaite ykasaHuAta 3a 6€30MacHOCT M NpeaynpexaeHne B HacTofAljara AOKYMEHTauusa U BbpXy
npoayKra.

5.1.1 MoHTHpaHe Ha CTPaHU4HA pbKOXBaTKa &

1. 3aBbpTeTe ApBbXKKATA, 32 Aa 0CBOBOAUTE Abp)Kaua (o6TAralyara neHTa) Ha CTpaHUuHaTa PbKoXBaTKa.

2. Tnb3HeTe Abprkava (o6TArawjara neHTa) B NOCoKa OTnpeA npe3 NaTpoHHUKA A0 NpeABMAEHWA 3a uenta
wneb.

3. TosuunoHupaiTe cTpaHuyHaTa PbKOXBATKA B XENAHOTO MOSIOXKEHHUE.

4. 3aBbpTeTe ApbXKKATA, 3a Aa 3aTerHeTte Abp)Kava (obTaralara neHTa) Ha cTpaHuMyHaTa pbKoxearka.

5.1.2 HacTpoiika Ha Abn6okomep %

1. HatucHete 6yToHa 3a AeBnoKMpaHe Ha CTpaHuyHaTa pbKoxsarka.

2. Hacrtpoite gbnbokomepa Ha enaHarta AbnéounHa Ha npobusaHe.

3. OcBoboaete 6yToHa 3a AebnokMpaHe.

4. KoHTponupaitte CTabuUnHOTO MOMOMKEHUE HA CTPaHUYHATa PbKOXBaTKa.

5.1.3 JleMOHTMpaHe Ha NaTPOHHUK [

é BHUMAHHUE
OnacHoOCT OT HapaHABaHe! BwbanpenaTcTBaHe Ha NOTPEBUTENA YPE3 MOHTMPAH, HO HeW3non3saH
abnookomep.

» OrtcTpaHeTe AbNOOKOMEPa OT NPOAYKTA.

ﬂ YkasaHue
Mpv noaMAHa Ha NaTPOHHKKA C NMPeBKoYBaTens 3a M36op Ha GYHKUMK u3bepeTe Tasu nosuuus T .

1. WsBagerte wjencena OT KOHTaKTa.
2. lMocTaBeTe pbKaTa HaZ NaTPOHHUKA WU U3ABPNanTe Harope 3-Te NPbCTEHa Ha BNOKMPOBKaTa.
3. CaaneTe naTpoHHMKA B NOCOKa Harope.

5.1.4 MoHTMpaHe Ha NaTPOHHUK

f BHUMAHUE
OnacHOCT OT HapaHABaHe! BwbanpenAatctBaHe Ha NOTPeGUTENs uYpes MOHTUPAaH, HO HEeU3Non3BaH
IbnOoOKOMED.

» OTcTpaHeTe AbNOOKOMEPA OT NPOAYKTA.

ﬂ YkasaHue
Mpv noamAHa Ha NaTPOHHKUKA C NPeBKtoYBaTens 3a u3Gop Ha GpyHKUMK n3bepeTe nosuuuaTa "KbpreHe"

T.

M3BazerTe Lencena oT KOHTaKTa.

MocTaBeTe pbKata HaZ NaTPOHHWKA U U3abpnaiTe Harope 3-Te NPbCTEHA Ha BNOKMPOBKATA.
MocTtaBeTe NaTpPOHHMKA BBbPXY AbpXKava.

3aBbpTeTe NaTPOHHUKA, JOKATO CHLUMAT Ce 3aCTOMNOPU.

Bl
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5.1.5 TlocTaBAHe / U3BamaaHe Ha UHCTPYMEHT &

1. CmaxkeTe NieKko onaiukara 3a 3axsaljaHe Ha CMEHAEMUA MHCTPYMEHT.
< MsnonssaiTte camo opurmHanHa cmaska Ha Hilti. Henpasunnara cmaska Mo)ke Aa npuynHu nospean
no ypeaa.
2. TlocraBeTe CMEHAEMMUA MHCTPYMEHT B MATPOHHMKA U ra 3aBBbPTETE C MMHUMAITHA CMa Ha HATUCK, IOKATO
Ce 3aCTONOpM C ACHO LLpaKBaHe.
3. Cnep Karo nocTaBuUTe MHCTPYMEHTa, APBIHETE ChLyKA, 3a Aa NPOBEPUTE BE30NACHOTO My 3aCTONOPABaHE.
< TpoAayKTLT € B rOTOBHOCT 3a paboTa.

4. Wsgbpnaite oBpartHO GnOKMpOBKATa Ha MHCTPYMEHTa A0 KpaiHa Nosvuus U U3BaaeTe CMeHAeMuA
MHCTPYMEHT.

5.1.6 [lMo3snuMOHMpaHe Ha ceKkau

BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe! 3ary6a Ha KOHTPOM BbPXY NOCOKaTa Ha KbpTeHe.

» He pabotete B nonoxexue "MosnumoHnpaHe Ha cekava'. MocTaBeTe npeBKtouBatena 3a U3bop
Ha PYHKUMK B nonoxeHune "KbpTeHe", AoKaTo ce 3acTonopy.

» [locraBeTe npesKtoYBaTens 3a U36op Ha GYHKLUMUM BbPXY TO3W CUMBON: =H-.
< CeKaubT MOXKe Aa 6bae NosMUMOHMpPaH B 12 pasnnuHu nosuumm (Ha cTbrku npes 30°). Mo To3u HaunH
C MoMoLYTa Ha MIOCKK U GACOHHM CeKaun MOXKe BuHaru Aa ce paboTu B CbOTBETHATA ONTUMAasHa
paboTHa nosuuus.

5.2 Pa6ota

NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT nopaau noepeaeHn kabenu! Ako no Bpeme Ha paGoTa ce MOBpPeAn MPEXOBHUAT Wn
YABMKUTENHUAT Kaben, He TpAGBa Aa fonupare Kabena. U3BaaeTe MPEXKOBUA LLENCEN OT KOHTaKTA.

» [poBepsBaiiTe PEAOBHO 3axpaHBawwWA Kaben Ha ypeda W mpu noBpea ce OGbPHETE KbM
OTOPH3MPaH CreuuanicT 3a NoAMAHa.

MpoBepsBaiiTe PEAOBHO YABMKUTENHUTE KABENN U NOAMEHANTE ChLUMTE, aKO Ca NOBPEAEHM.

5.2.1 MMpeskntousaten 3a M36op Ha GyHKLUK

» [locraBete npeBKnyBarena 3a M360p Ha q)yHKL[MM B )XenaHata paéoTHa nosuyuAa.

< Mo Bpeme Ha paboTa He BuBa Aa Ce 3afeiCTBa NPeBKIOYBATENAT 32 U360P Ha PyHKLMKU. OnacHocT
oT noBpepa!

5.2.2 BesynapHo npobusaHe

» lMocTaseTe NpeBKOYBATENA 32 M3GOP Ha QYHKUMM BBPXY TO3M CUMBOS: 4

5.2.3 YnapHo npobusaHe (npobusaHe ¢ yaap)

» T[ocraBeTe npeBKouBaTens 3a u36op Ha GpyHKUMM BbPXY TO3W cumBon: 4T .

5.2.4 KbpreHe [
» [ocTaseTe NpeBKNIOYBATENA 3a M3GOP Ha PYHKLMM BPXY TO3u cumeon: T .

6 Ob6cnymBaHe M noaapbMKKa

NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCT oT eneKkTpuuecku yaap! OO6cCny)KBaHETO M NOAAPBIKKATA C MOCTABEH MPEXOB Liencen
morar a NPUYUHAT TEXKW HapaHABAHWA U U3rapAHUA.

» [peau BcAka AeMHOCT No OGCJ'Iy)'KBaHeTO M NOAAPBIKKATA BUHArM U3Baxkaante Mpexxosusa wencen!
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O6cnyxBaHe

»  OTcTpaHABaiTe BHUMATENHO HaNNacTeHNUTe 3aMbPCABAHMA.

* [ouncTBaNTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH CbC CyXa YETKa.

+ TouncTeaiiTe KOpNyca camo G NeKo HaBnaXkHeHa Kbpna. He uanonssaiite npenaparti 3a NOYUCTBAHE ChC
CUNUKOH, Thil KATO Té MOraT /1a YBPEeAAT NNacTMacoBUTE YacTy.

Moanpbika

2 NPEAYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT eNleKTPUYECKHU yaap! HenpaBoMepHUTE PEMOHTH NO eNeKTpUYecKara yact morar aa
ZOBEAAT 10 TEXKM HapaHABaHWA U ia NPUUMHAT U3rapsHKA.

» PemoHTH no €eNieKTpMyecKara 4yact MmoraT Aa ce ussbpLusar camo ot I'IpaBOCI'IOCOﬁHM eneKkrTpocne-
unanucTu.

* PenoBHO NpoBepABaiTe BCMYKM BUAMMM 4aCTU 3a HAanWuMe Ha NOBPeAM, a ENEMEHTUTE 3a yrpaBsineHue -
32 U3NPaBHO GYHKLUMOHUPaHE.

* He paboteTe c enekTpoypesa npu Hanuuue Ha NOBPEAN U/UNK CMYyLLEHUS BBB dyHKuuuTe. Mpeaasaiite
ypeana HesabaBHO B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

¢ Cnea v3BbpLUBaHE HA AEMHOCTU NO 0BCNY)KBaHe U NOAAPBIKKA MOHTUPANTE BCHUUM 3aLUUTHU YCTPOUCTBA
1 NpoBepeTe QyHKUUUTE.

7 TpaHCcnopT U CbXxpaHeHue

* He TpaHcnopTtupaiTe enekTpoypesa C NOCTaBeH UHCTPYMEHT.

* CbxpaHABiTe enekTpoypeaa BUHaru ¢ U3BaAeH MPEXoB Lyencen.

* CobxpaxfaBanTe ypena Ha Cyxo MACTO, Janey OT AOCTbNa Ha Aela M HeOTOPU3MPaHHU nnua.

e Cnea npoABbMKUTENHO TPAHCTIOPTUPAHE Ui CbXpaHeHWe Npeau ynotpeba npoBepsABaiTe enektpoypeaa
3a nospeau.

8 [MMomoLy Nnpu Hanu4ne Ha CMyLLEHUA

Mpu HanMumMe Ha CMYLUEHUS, KOUTO HE ca MOCOYEHM B Tabnuuara unu kouto Bue camu He MoxeTe Aa
oTCTpaHuTe, Monsa, 06bpHeTe ce KbM Hawwma cepeua Ha Hilti.

8.1 JlokanusupaHe Ha noBpeau

CwmyLyeHue Bb3monHa npuumnHa PeweHue

Ypenbt He ce BKOYBA. MperkoBOTO enekTposaxpaHBaHe € | » Bknouete Apyr enekTpoypea u
npeKbCcHaTo nposepete Aanu GyHKLUUOHUPA.
EnektpoHHarta 6nokvMpoBKa cpewly | »  Makniouete ypeaa M OTHOBO ro
BK/IIOUBAHE € aKTMBMpaHa cnea BKJItOYETE.
npeKbCBaHe Ha eneKkTposaxpaHBa-
HeTo.
leHepaTop B peXxum Ha 3acnu- » HartoBapete reHeparopa ¢
BaHe. BTOpPY NoTpeduten (Hanp. namna

3a CTpOWTENHa NnoLasxa).
Cnea ToBa M3KntoyeTe ypeaa u
OTHOBO O BK/KOYETE.

Hama yaap. Ypenst e TBbpAe CTyAeH. » [ocTtaBeTe yaapHo-npobuBHata
MallMHa Ha noJa u A ocTaBeTe
na pabotn Ha npaseH xoa. Mpu
Hy)>KAa NOBTOPETE AEWCTBUETO,
[0KaTo YAapHUAT MEXaHWU3BM

cpaboTu.
MpeBkntouBaten 3a U36op Ha PpyHK- | » [locTaBeTe NpeBKoYBaTens 3a
LUMMTE B CNIEAHOTO MONOXEHWE § . 1360p Ha QYHKLUM B CNEAHOTO
nonoenue 4T.
Kom6uHupaHarta yaapHo- YAbMKUTENHUAT Kaben uma TBbpae | »  Manonssaiite yabmKUTENEH
npo6uBHa MaluMHa He PaboTH | MasKo HanNpPeuHo CeyeHve. kaben ¢ AOCTaTbYyHO HAaMNPEYHO
Ha MbIHA MOLLHOCT. ceveHue.
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Cmymeuue Bb3moxHa npUyYnHa PeweHue

Kom6uHupaHara yaapHo- EnektposaxpaHBaHeTo e ¢ TBbpae | » CBbpxeTe KoMOuHMpaHata
npo6uBHa Malu1Ha He PpaboTh | HUCKO HampeXeHue. yAapHO-Npo61BHa MallMHa KbM
Ha MbfIHA MOLLHOCT. LPYro eneKkTposaxpaHBaHe.
CBpeanoTo He ce BbpPTU. MpeBkntousBatenaT 3a n3dop Ha » T[locraBeTe npeBKoyBaTeENa 3a
DYHKLMUM HE € 3aCTOMOPEH Mnu e 1360p Ha QyHKUMK Ha eaHa OT
Ha nosuuma "Kbprene" T, uiu CcneaHvTe Nnosuyuu: 2 ’T.
"MosnunoHnpaHe Ha cekada" -9-.
CBpeanoTo He MOXe Aa ce MaTpOHHUKBT He e u3abpnaH Aok- | »  Maabpnaite obpartHo A0
13Baau oT pukcatopa. pai Hasaa. KpaWHa nosuuua 6nokuposkara
Ha MHCTPYMEHTa M u3sBaaerte
MHCTPYMEHTa.
CTpaHnyHata pbKoxBaTka He e » OcBobogeTe cTpaHuyHara pb-
MOHTUpPaHa NpasBuIHO. KOXBaTka M A MOHTUpaiTe

npaBuiHoO, Taka ye obrarawiara
NIEHTA W CTpaHWyHaTa PbKOX-
BaTKa Aa Ce 3acTOnopsT BbB
BANbOHATUHATA.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbLuU

Ypeaute Ha &9 Hilti ca npouseeaexn B no-ronAMara c1 yacT OT MaTepuanu 3a MHOrOKpaTHa ynotpeba.
lMpeanocTaska 3a MHOFOKPaTHOTO MM M3MOM3BaHE € TAXHOTO NPaBUITHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti n3kynysa o6patHo Bawuumte ynotpebnsanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KNueHT
1nu Baluma TbproBCKK NpeacTaBuUTeN.

‘@ » He nsxBbpnainTe eneKTPoOUHCTPYMEHTH 3aeAHO C 6utoBM OTNaabum!

10 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHuuyaBaHe Ha ynotpebarta Ha OnacHH BeLecTBa)

Tabnuua c onacHu BELLECTBA Lle HaMepuTe Ha CreaHWA NuHK: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) u gr.hilti.com/r3644
(TE 40-AVR).
JInHK kbM RoOHS Tabnuua we HamepuTe B Kpas Ha HacToALata AoKymeHTauua kato QR-Kkoa.

11 TlapaHuuA Ha npousBogUTeEnA

» Tpu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUMOHHUTE YCNOBUA, MonA, o6bpHeTe ce KbM Balma naptHbop Ha Hilti no
mMecTa.
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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom AOKymMeHTe

*  O3HaKOMbTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTO ABNAETCA 3a510rom 6e30nacHon paboTsl
1 6ecnepebonHoO aKcnyaTaumuu.

e Cobnogante yKasaHua MO TEXHWKE 6e30MmacHOCTM W NpPeaynpexxatole yKasaHus, NpuBoAUMble B
[@aHHOM [JOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

*  XpaHuTte pyKOBOACTBO MO JKCMNyatauum BCEraa PAAoOM C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM M NepeaaBaiTe anek-
TPOWUHCTPYMEHT ByAyLYNM BRaAENbLAM TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowjne ykasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NPpW 0BPaLLEHUN C U3LENUEM.
Cnepaytowme curHanbHble CnoBa UCMNoNb3yHTCA B KOMOUHALMKM C CUMBONIOM:

OMNMACHO! O6uiee o6o3HaueHne HENOCPEACTBEHHOM OMAaCHOM CUTyaLmMu, KOTopas BiedeT 3a
A COB0M TAKENblE TPABMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE! O6Liee 0603HaYeHUEe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTopas MOXET
A noBreyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbIl UM CMEPTESbHbIA UCXOA.

OCTOPOXXHO! O6Liee 0603HaUEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuUu, KOTOPaA MOXXET NOBNeYb
A 3a coBoi nerkme TpaBMbl UM NOBPEXAEHUe 000PyAOBaHUA.

1.2.2 CumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CneaytoLwme CUMBONbI:

@ I'Iepe.q MCNONb30BAHNEM MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyatayum

ﬂ YkaszaHusa no SKcnnyaTtayuMm u apyraa nonesHaa MHq)OpMaL[Mﬂ

oy -
g}p OG6palieHure ¢ marepuanami, NPUroAHLIMKU ANA BTOPUYHOM NepepadoTku

i He BbiBpackiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C OBbIYHBIM MYCOPOM!

1.2.3 Cumeonbl Ha n3obpameHnax
Ha nso6paxeHnsax UCNonb3yTCA CReayoLme CUMBObI:

H | 3 undpsl yrasbiBaioT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYANE JAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha n306paxkeHnAx oToGparkaeT NOPAAOK BbIMOMHEHHUA PaBOUNX ONepaLmi U MOXET
OTIMYATLCA OT HYMepPaLUuu, UCTIONb3YEMON B TEKCTE.

Homepa nosuumit ucnonb3aytotca B 0630pHOM M306parkeHnn. B 0630pe M3aenua oW yKasbiBatoT
Ha HoMepa B 3KCMUKaUmK.

@ | Oror sHak nomKeH NpuBneus 0coBoe BHUMAHKE NoNb30BaTENs NPU 0BPALLEHNUU C U3AENUEM.

D BecnposoaHan nepeaaya AaHHbIX

1.3 CumBOnbI B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBoOnbl Ha U3peNUU
Ha usnenun ncnonbaytotca cneaytome CUMBONbI:

2 Ceepnetue 6e3 yaapa

N\ 3

T CBepneHue ¢ yaapoMm (yaapHoe cBepreHue)

T | Oonbnenune
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-9- | Beibop nonoxkeHus sybuna

@ Knacc sawuthi |l (aBOHHAA M3ONALMEA)

1.4 Undpopmauus 06 usnenuu
M3nenua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOpEeCCHoHaNBHOrO UCNONBb30BaHMUA, MOITOMY OHWU MOTYT OGCY)KMBATLCA
1 PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YNONHOMOUYEHHBIM U 00y4YEHHBIM NEPCOHANOM. STOT NepcoHan AOMKEH NPOUTU
cneyvanbHblii UHCTPYKTaXK MO TeXHWKe BGe3onacHOCTU. Mcrnonb3oBaHWe M3AENWA W ero OCHACTKU He Mo
Ha3HaYEHHIO UK ero aKcryatauma HeobyUYeHHLIM NePCOHaNoOM MOryT NPEACTaBAATb ONACHOCTb.
TunoBoe 06o3HaYEHWe 1 CepUitHBI HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKO Tabnnuke.
» [epenuwnTe cEpUiiHBIAN HOMEP B HIKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto Gopmy. [aHHble U3aenna HeoBXoAUMBbI
npv o6paLleHnm B HaLlle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHBINA LIEHTP.
YKkaszaHuA K usgenuro

KoM6BuH1poBaHHbIM neppoparop TE 40
Mokonenne 01
Cepwuithbii NQ

1.5 JeknapayuA COOTBETCTBUA HOpPMam

HacTtoAwmM Mbl C NONTHOW OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET ASHCTBYHOLLMM
AMpEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuto aeknapaumm CoOOoTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOro AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMeHTaLmua (OpUriHarbl) XpaHUTca 3Aech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua

2 BesonacHOCTb

2.1 O6wue ykasaHua No TexHUKe 6e30nacHOCTU ANfA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A\ NPEAYNPEXAEHUE UsyunTte BCe yKazaHUA NO TeXHUKe 6€30nacHOCTH, MHCTPYKLUK, UNNFOCTPaLMK
M TEXHUYECKHe AaHHble, KOTOPble NPUNaraloTCA K AAHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMeHTY. Hecobnioaexve
NPUBOAUMbIX HAKE YKa3aHWU MOXET NPUBECTHU K NOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXAPY U/MKU TAXKENbIM
TpaBmam.

CoxpaHHTe BCe YKa3aHuA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLUMK ANA CleayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, pabdoTatoLemy ot
QNEKTPUUYECKOW CETU (C KaBenem INEeKTPONUTAHKWA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabena aneKTPOnNUTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a YUCTOTON U XOPOLUEN OCBELLEHHOCTbIO Ha paBouem mecTte. Becnopsanok Ha padoyem
MeCTe UK NNOX0e OCBELLEeHUE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM Clly4aAM.

» He ncnonb3yite aneKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOOMNACHOW 30HE, rAe UMEIOTCA roprovne MUAKOCTH,
rasbl UAK Nbinb. [pu padoTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, W UCKPbI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb MUK
napsol/rassbl.

» He paspelaiTe AeTAM U NOCTOPOHHUM NpUGNUKaTLCA K paboTaroemy dNeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBnekancb OT paboTbl, MOXHO MOTEPATL KOHTPOb HAA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AneKkTpuueckan 6esonacHoCTb

» CoeAuHUTENbHaA BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INEKTPOCETH.
He u3meHAnTe KOHCTPyKuuiO Bunku! He ucnonb3yinte nepexofHbie BUIKU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTaMM C 3aliUTHbIM 3a3eMneHueM. Mcnonb3oBaHne OpUrMHaNbHbIX BUIOK M COOTBETCTBYIOLLMX UM
PO3ETOK CHUKAET PUCK NOPAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» MHsberaiite HeNOCPEACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMM MOBEPXHOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpybamu,
oTONUTENbHLIMU NPUGOPaMKU, raso-/3NEKTPONNAaCTUHAMKU W XONOAWNLHUKAMK. [1pU KOHTaKTe C
3a3eMNEHHbIMU NPeAMETaMU BOZHUKAET NOBbLILLIEHHbIA PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNU BO3AEWCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaxus
BOZAbl B 9NEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb aNeKTPONUTAHMA HE NO HA3HAUEHWUIO, HaNPUMep ANA NEePEeHOCKU SMneK-
TPOMHCTPYMEHTA, €ro NoABELUMBAHUA UMW ANA BblAEPrUBaHUA BUIIKU U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTte Kabenb 3NEKTPONUTAHUA OT BO3AENCTBUI BbICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, OCTpbIX Kpo-
MOK MNU BpaLLalOLYUXCA AeTanen/y3noB. B pesynbrate NMOBPEXAEHWA WK CXIeCcTbiBaHUA Kabenen
QNEKTPONUTaHWUA MOBLILLAETCA PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.
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>

Ecnu paboTbl C 3M1€KTPOMHCTPYMEHTOM BbINOMHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AYXE, NPUMEHANTE TONbKO
yAnUHUTeNbHble Kabenu, KOTopble paspeLeHo UCMOoNb30BaTh BHE MOMELeHWH. McnonbsosaHue
YANMHWTENBHOTO Kabens, NPUrogHOro AN UCMOMb30BaHUA BHE MOMELLUEHWH, CHKAET PUCK MOPayKeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu usbemartb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCHOBWAX BAAXHOCTU He NpeAcTaBnAeTcA
BO3MOMHbIM, UCMONb3yNTEe aBTOMAT 3aLUTbl OT TOKa YTeuku. Mcronb3osaHne aBTomara 3alyutsl Ot
TOKA YTEUYKU CHUXKAET PUCK NMOPKEHUSA NEKTPUUECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMAaTeNbHbI, CrieAuTe 3a CBOMMU AeHCTBUAMU U CEePbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTecb aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl YCTaNW UM HaXoAUTECh NoAa
AENCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorosA UM MeAMKameHToB. HesHauuTenbHas ownbKa Npu HeBHUMATENb-
HOW padoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb MPUYMHON CEPLE3HOIO TPABMUPOBAaHUS.
WUcnonbayiiTe cpeacTBa MUHAMBUAYANBbHOW 3aLMTLI M BCErAa HaaeBauTe 3alUTHbIE OUKU. Mcnonb3o-
BaHWEe CPEACTB UHAMBUAYANbHOW 3alLWThI, HANPUMEpP PecnupaTopa, 3aluTHOW 00yBU Ha HECKONb3ALLEH
NOAOLUBE, 3aLUMTHON KACKMU UM 3aLLUWUTHBIX HAYLLUHWMKOB, B 3aBUCHMOCTH OT BMZA U YCIIOBUI 3KCnyaTaumm
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHUXXAET PUCK TPABMUPOBAHUSA.

Usberaiite HenpeaHaMepPEHHOro BKIOUEHWA 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NPeXAe YeM NOAKIUUTbL €ro K 3NEeKTPONUTaHUIO W/UNK BCTaBUTb
aKKyMynATOP, NOAHUMATb UK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTA Manel HAaXOAUTCA Ha BbIKIKOYATENE WK KOrAa BKIHOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAK/OYAETCA K SNEKTPOCETHU, MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBIM CryyasM.

Mepen BKAKOUYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTa yAanuTe perynMpoBouYHble NpUcnocobneHua wnu ra-
eyHble Knouu. Pabounit MHCTPYMEHT WM raeyHbld K4, HaxoAALWMACA BO BpallaloLienca 4Yactu
QNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NONyYeHUA TPaBM.

Crapaitech usberatb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. lMOCTOAHHO coxpaHalTe ycToWuMBOE
nosnoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHBIX CUTyauuAX.

Hocure cneuonemay. He HagesaiTe oueHb cBO60AHYIO oaemay unu ykpawenusa. Obeperainte Bo-
noChl, 0A€XAY U 3alUTHbIE NepyYaTKX OT BPALLAOLMXCA Y3MO0B 3NeKTPOUHCTpYMeHTa. CBoGoaHas
oAexaa, yKpaLweHWa U ANUHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3axBayeHbl UMM,

Ecnu npeaycMOTpeHO NoacoeavuHeHWe YCTPOMCTB AnA yaanewua u cbopa nbinu, yéeautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNONb3YHOTCA MO Ha3HAYeHUI0. Mcrnonb3oBaHWe NbineyaanaloLwero
annapara CHWXaeT BpeaHOe BO3AEWCTBUE Nbifu.

He npe6biBaiTe B NOXHOM yBepeHHOCTH B cobcTBeHHON Ge3onacHOCTH M He npeHebperaiTe npa-
BUNaMM TeXHUKU 6e30nacHOCTH ANA SNEeKTPOUHCTPYMEHTOB, fa)e eCnu Bbl ABAAETECh ONbITHbLIM
nonb3oBaTeneM 3NeKTPOUHCTPYMEeHTa. HeOCTOPOXXHOE oBpalleHne MOXET B TEUEHUE AONEN CEKyHbI
cTaTb NPUUYMHOMN NOJNTyYEHUA TAXKENBIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue u oécnymusauue ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

>

He ponyckaite neperpysku aneKTpoMHCTpymeHTa. Mcnonb3yite 3neKTPOMHCTPYMEHT, npegHa-
3HaUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobmoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynT Bonee BbICOKOe
KayecTBo 1 6ezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNrouaTeneM. 3NEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE WK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U AOMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpemnae yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHaAANeHOCTEN Unu
nepen nepepbiBOM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU W/WAM aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOCTOPOXHOCTU MO3BOMWUT NPEAOTBPATUTL HENPEeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCcTax, HeAOCTyNHbIX AnA aeted. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT NULAM, KOTOPbIE€ HE 03HAaKOMIEeHbl C HUM UIK He YuTanu
3TU MHCTPYKUMUHU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAT COB0M ONACHOCTb B PyKax HEOMbLITHBLIX MOMb30-
Barenen.

BepemHo obpawjaiTecb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU WM npuHagnemHoctamu. [posepsnTte 6es-
ynpeuHoe ¢$yHKLUMOHUPOBaHUE NOABUMHBIX YacTeM, NNEerKkoCTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAeHNIH, KOTOopble Mornu 6bl OTpULaTeNbHO NOBAUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEMAEHHbIe YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT A0 ero UCMonb3oBaHUA. [1puUunHOW
MHOTMX HECHYaCTHbIX Cry4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCNY)KUBAHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, UTo6bl pexyLue MHCTPYMEHTbI BbinM OCTPBLIMKU U YUCTBIMKU. 3aKn-
HUBaHWE COAEPXKALUMXCA B HAANEXALLEM COCTOSHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT PEXe, UMU
nerye ynpasnsb.

88 Pycckuit

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



» TpUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTU (OCHACTKyY), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrnacHoO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBaUTe NpU aToM paboune ycnoeus U XxapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcrnonb3oBaHue SNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHUI0 MOXKET MPUBECTM K ONacHbIM
cUTyauusam.

» 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANIEHHO OYMLLANTEe — OHU AONMKHbI BbITh
CYXMMHU U YUCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU U MOBEPXHOCTU AN XBaTta He obecrneuvBatoT GesonacHoe
ynpaBfieHNE U KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLMUAX.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yHLEMY TONIbKO OPUrMHAaNbHbIE 3an4acTh. JTUM O6ecrneunBaeTca NOAAEPIKAHUE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM W UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 YkasaHuA no TexHuke 6esonacHocTu npu pabote ¢ apenamu

YKasaHuA no TexHuKe 6e3onacHOCTH Npu BbINONHEHUHU NO6LIX paboT

» [pu cBepneHnu c yaapom nonb3yiTech 3alUTHBIMK HayLUHMKamMK. B pesynbtate Bo3aencTana Lyma
BO3MOXHa NoTepA cnyxa.

» MHcnonb3yinte AONONHUTENbHYIO PYKOATKY. [1oTepA KOHTPONA Had 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXeT
NPUBECTM K TpaBMaMm.

» lMepen ucnonb3osaHnem no3aboTbTecb 0 AOCTAaTOYHO HAAEHOM yAEepPKaHUN/NOANUPAHHUU ek~
TPOMHCTPYMEHTa. JTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT reHEPUPYET BLICOKUI KPYTALLMA MOMeEHT. Ecnu He obec-
NEYNTb AOCTATOYHO HAAEXHOE YAEP)KaHUe/MOANMPaHUe ANEKTPOMHCTPYMEHTa BO BpemMa paboTsl, BO3-
MOXXHa NOTEPA KOHTPONA HaA HUM U, KaKk CNneacTBUe, NoNyyYeHre TpaBMm.

» [pu onacHOCTH NOBpe K AEHNUA PaBoUMM HHCTPYMEHTOM AU LLYPYNaMH1 CKPLITOM 3NEKTPONPOBOAKM
unu Kabena aNeKTPONUTAHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTa AePIUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a M30AMPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTU. [MpK KOHTaKTE C TOKOMPOBOAALLEH NMHUEH MeTaniMyeckue Yactn SNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa TaKkXKe HaXOAATCA NOA HaNPAXKEHNEM, YTO MOXKET MPUBECTU K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTM NPU UCNONb30BAHUU ANUHHBLIX CBEPN

» Kareropuuecku 3anpellaeTca npeBbillaTb MaKCUManbHO AONYCTUMYIO YacTOTy BpalleHud, npea-
NUCaHHyIO ANA IKCNnyaTauuu ceepna. B npotMBHOM cryyae CBEPNIO MOXET NIerko AepopMUpoBaTheA,
ecnu oHo Byaet cBOGOAHO BpaLLaTLCA 63 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, U TPaBMUPOBATL NONb30BaTeNs.

» Tpouecc cBepneHUA BCceraa Ha4MHanTe C HU3KOW YacTOTOMW BpaLeHUA. [pn aToM cBEpNO AONKHO
KOHTaKTUPOBaTb C 3aroTOBKOW. B NpOTWBHOM Cnyuae CBEPNO MOXET NErko AepopmMUpoBaThCA, ecnm
OHO ByAeT cBOGOAHO BpaLLaTbCa 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, M TPABMWUPOBATH NOJb30BaTENS.

» He npuxumaiite cBepno c upeamepHbiM ycunuem. Mpu ceepneHun cnegute 3a Tem, uto6sl npunara-
emoe ycunue 6bino HanpaeneHo (pacnpeaenanoch) no ocu ceepna. Ceepna Moryt AepopMUpoBaTsCA
1 BCEACTBUE 3TOrO JIOMATLCA UM BO3MOXHA NOTEPS KOHTPOA, YTO, B CBOIO O4YEPEb, MOXET NPUBECTH
K MOJTy4YEHHUIO TPaBM.

YKazaHWUA No TexHUKe 6e30nNacHOCTH NPH UCNONb30BaHUU HACAAOK-MELIANnoK U CcMecuTenen

» BknrouaiTe MnM BbIKNIOYaANTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO B TOrAa, KorAaa Hacaaka-meluanka
HaxoAWTCA B CMelUMBAaeMOM martepuane. B npoTvBHOM cnyyae BO3MOXHa NOTEPA KOHTPONA W
nonyyeHue TpaBMm.

2.3 JlononHuTenbHbIe YKa3aHUA NO TEXHUKe 6e30nacHOCTH

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKN MCIPABHOM COCTOAHMUM.

» DBHeceHne M3MEHEeHMH B KOHCTPYKLMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPUKALMA KaTeropuyecKu
3anpeLyarotca.

» Bcerna HaneXHO yaepkuBaiTe NEKTPOMHCTPYMEHT 06enMM pyKamu 3a NpenfyCMOTPEHHbIe AnA 3Toro
pykoATkU. Crieaunte 3a TeM, YTOObl PYKOATKM ObllM CYyXMMU U YUCTBIMU.

» bBeputecb 3a BOKOBYIO PYKOATKY BCEraa C Hapy)KHOW CTOPOHbI. [lpu CBEpneHun U 3aBopaynBaHuu
BNEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET OTKITOHATLCA BOOK.

» He npuKacaiTecs K BpaLlaromMmeca AeTanam/ysnam 3neKTPOMHCTPYMEHTa — ONacHOCTb TpaBMUpoBaHual

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa W aKKyMYNATOPa, a TaKXKe NPK XPaHEHUU U TPAHCTIOPTUPOBKE AMNeK-
TPOWHCTPYMEHTa aKTUBUPYMTE BNIOKMPOBKY BKMIOYEHUA (NepeBeanTE Nepekntovartenb npaBoro/nesoro
BpAaLLeHUA B CPeHee NONOXeHMe).

» [pu pabote C INEKTPOUHCTPYMEHTOM HaAeBalTe MNOAXOAALUME 3aLUUTHbIE OUKHW, 3ALUMUTHYIO Kacky,
3aLUMTHbIE HAYLLHWUKK, 3aLLMUTHLIE MEPYATKKU U NIErkuii pecnuparop.

» [lpu 3ameHe pabBoyero MHCTPyMeHTa HaZeBaiTe 3aliuTHble nepyatku. Cobnroaante OCTOPOXHOCTb NpU
3aMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOXET NPUBECTHU K MOPE3AM 1 OXKOram.
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Monb3ayiTech 3awmMTHEIMK O4Kamu. OCKONKM Matepuana MoryT TpaBMUpOBaTh TENO U rnasa.
Okcnnyataumsa ANEeKTPOUHCTPYMEHTA C BONbLUMMU U TAXKENBIMU PaBOYMMKU MHCTPYMEHTaMK AOMYCKaeTcA
TOMBKO Ha NEPBOW CTyneHn. B NpoTMBHOM cnyyae Npu BbIKMOYEHNN 3NIEKTPOUHCTPYMEHT MOXET NONy4YnTh
NOBPEXAEHNUA UK MPU TEX UM UHBIX OBCTOATENLCTBAX MOXXET NPOU30IHTH Pa3BnoKMpOBKa 3XKUMHOMO
naTpoHa.

Y1006kl BO BpeMA paboThl PYKK He 3aTeKanu, BpemMa OT BPEMEHU AenaunTe ynpaxkHeHUA Ana paccnabnequs
¥ pasMuHKM nanbues. [pu anuTensHoW padoTe BO3HMKatoLMe BMOpaLWMWM MOryT NPUBECTU K COOAM B
KPOBOCHaBEHWUN COCYZIOB UM B HEPBHBIX OKOHYAHUAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.

Mo BO3MOXHOCTHU UCMONbL3YHTE CUCTEMY MbINeyAaneHna ¢ NOAXOAALUMM MOOUILHBIM MbliNeyAansaoLLum
annapatom. Mbinb, BO3HWKatoLWwan npu 06paboTke Marepuanos (HaNnpUMep, NaKOKPACOUHbLIX MOKPLITHIA),
cofeprKaLnx CBUHEL, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECHUHbI, 6ETOHA/KUPMUYHON U KAMEHHOM KNazku C YacTu-
Lamu KBapLa, MMHEparoB, a TakKe MeTania MOXeT NPeACTaBATL ONacHOCTb ANA 310POBbA.
OGecneybTe ONTUMaNbHYHO BEHTUNALMIO paBoyeit 30Hbl M NPU HEOOXOAMMOCTH HafeBalTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAWT ANA 3aLLUMTbl OT KOHKPETHOrO BMAA Mblnn. BAbixaHne 4acTul TaKow NbifiM UK KOHTaKT C
HEN MOXKET CTaTb NPUUMHOKM NOABNEHUA anNepruyecKkux peakuui n/mnm sabonesaHui abixatesnbHbIX nyTen
KaK y nonb3oBartens, Tak Uy HaxoAALMXCA NoBAM30CTU uL. HekoTopble BUABI NblK (HAaNpUMep, Mbinb,
BO3HMKatoLas npu obpaboTke Ayba unu GyKa) CUUTAOTCA KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOWUHaLMK
C AOMOMHUTENBHLIMKA MaTepuanaMu, UCnonb3yeMbiMu AnA 00paboTKM APEBECHHbI (CONMb XPOMOBOWH
KMUCNOTI, CpeAcTBa 3awwuThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbectocoaeprkalium matepuanom AOSMKHbI
AOMyCKaTbCA TOMBKO CMELUanucTbI.

AneKkTpuyeckana 6esonacHocTb

>

Mepea Hauanom paboTbl NpoBepARTe paboyee MECTO Ha HaNWUME CKPLITOW INEKTPONPOBOAKH, raso- u
BOAONPOBOAHLIX TPYG. OTKPbITbIE METANIMUECKUE YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb NPOBOAHU-
KaMu 3NIEKTPUUYECKOro TOKa, ECNU CIyYaiHO 3a4€Tb ANEKTPONPOBOAKY.

BepexHoe oépameuue C IEKTPOUHCTPYMEHTaAMHU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

HazexHo pukcupyiTte 3arotoBky. 3axkatad C MOMOLLbIO CTPYOLMH MW TUCKOB 3aroToBKa YAEPKUBaETCA
HaaeXHee, YeM PyKO.

HemeaneHHO BbIKNOYAITE SNEKTPOUHCTPYMEHT B Crlyyae BN0KMPOBKM paBoYero MHCTpyMeHTa. dneTpo-
MHCTPYMEHT MOXKET YBOANUTb B CTOPOHY.

JloXXautecb, noka 3NEeKTPOMHCTPYMEHT MONIHOCTBIO HE OCTAHOBWTCA, MPEXAE YEM OTIOXUTb ero B
CTOPOHY.

AxKypaTHoe 06pau.|,e|-w|e C aKKyMynATopamMu U UX npasusibHOe Ucnosb3oBaHue

>

CobntopaitTe cneunanbHble NPeAnUCaHWaA No TPAHCTIOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U AKCTNyaTaLui IUTUIA-UMOHHBIX
aKKYMyNATOPOB.

XpaHuTe akkyMynaTopbl Ha 6e30NacHOM PACCTORHWM OT UCTOYHWUKOB BBICOKOM TEMMNEPATYPLI/OTHA U HE
noaseprante ux NPAMOMY BO3AENCTBUIO COMTHEYHOIO M3MTyHeHus.

3anpetyaetca pasbuparb, cAaBNMBaTb, Harpesatb A0 TeMneparypbl cabile 80 °C unu Cxxuratb akkymy-
NATOPBbI.

3apsaxatb UnuM NPoAOMHKaTb MCMONb30BATL NOBPEXAEHHbLIE aKKYMYNATOPb 3anpeLiaeTca.

CNMLWKOM CUNbHbIA HAarpeB akKyMynaTopa (Takow, YTO IO HEro HEBO3MOMXHO AOTPOHYTLCA) YKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXHbI AedEKT. YCTaHOBUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B NOXXapo6e3onacHOM MeCTe Ha J0CTaTO4HOM
pPacCTOAHMM OT BOCMNAMEHAIOLLMXCA MaTeprasnoB, rAe Bbl CMOXETe KOHTPONMpoBaTh cutyaumio. [ante
3NEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb. [OC/E TOrO, KaK akKyMYNIATOP OCTLIHET, CBAXUTECH C CEPBUCHOM CNyXX60i
Hilti.

3.1 OCHOBHbIE YaCTH YCTPOMCTBA, 3NeMEHTbl MHAWKALMK U ynpaBneHus [

O]
®
®
®

3a>KMMHOW nNaTpoH (®  BokoBas pyKOATKA C OrpaHuuuTENeM
Mepekntoyatens pexxMmoB paboTs ryBuHb!
Buikntouarens (®  CepBsuCHbI MHAMKATOP

Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-

Kabenb anektponuTtaHua (ceteBoi Kabenb) @ AVR)

3.2 HUcnonb3oBaHue NO HAa3HAa4YEHUIO

JaHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEACTaBNAET COOOM 3NEKTPUYECKUH KOMOUHUPOBaHHBIN NEPGOPaTOP C NHEB-
MaTUYECKUM yAapHBIM MexaHu3aMoM. OH NpeAHasHauyeH Ana CBepreHusa B GETOHe, KUPMUYHOW Knaake, Ape-
BecuHe U MeTanne. Kpome Toro, AaHHblA 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET UCMONb30BaTbCA ANA BbIMONHEHUA
HECNOXXHbIX A0NGEXHBIX PABOT MO KUPMUUHOM KNagKe U OTAENOYHbIX PaboT No GEToHy.
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» OKcnnyatauus 3MeKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOXHA TOJbKO MPU HANPAXKEHUM W YACTOTE INEKTPOCETH, KOTO-
pblE COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOWM Tabnuuke.

3.3 OnucaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

3.3.1 Onuua AVR

B Buae onuun aneKTPOMHCTPYMEHT MOXeT ocHawarbca cuctemoit Active Vibration Reduction (AVR) ana
3aMETHOIO CHUXKEHWA BUOPaLMiA.

3.3.2 CepBHUCHbIH UHAUKATOP
ONEeKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH CEPBUCHBIM CBETOBLIM MHAMKATOPOM.

3.4 KomnnekT noctaBKu
Kom6uHupoBaHHbIi nepdopatop, BoKoBas PyKOATKa, OrpaHUuUTENb ryBuHbl, PYKOBOACTBO N0 3KCnayarauuu

Jpyrue cucteMHble NMPUHAANEXHOCTHU, AOMYLIEHHbIE ANA MCMONb30BAHWA C 3TUM U3LAENUEM, Bbl MOXETe
HaWTh B Hilti Store unu Ha caiite wwwe.hilti.group | CLLIA: www.hilti.com

4 TexHuW4YeCKHe faHHble

YKkasaHue

HoMuHanbHoe HanpsKeHWe, HOMUHasIbHBIA TOK, YacToTa M/Unu HOMWHanbHas noTpednaeMas MoLy-
HOCTb YyKasaHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke (4aHHble MOryT BapbUpOBAaTLCA B 3aBUCUMOCTH OT SKCMOPT-
HOrO UCMOMHEHMA).

Mpu 3anuTbIBaHUM OT reHepaTopa/TpaHcPopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbiLLe HOMWUHANLHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPaA yKasaHa Ha 3aBOACKOM TabnuuKke aneKTpo-
MHCTPYyMeHTa. Pabouee HanpsKeHue TpaHcdopmaTtopa Uian reHeparopa A0MKHO BCeraa HaxoAUTLCA B Ana-
nasoHe mexay +5 % 1 -15 % HOMUHaNBLHOIO HaNPAYKEHUA BNEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE 40 TE 40-AVR
Macca cornacHo metoay EPTA 01 5,5 kr 5,6 Kr
@ ceepna no 6etoHy (TE-C) 5MM ... 28 MM 5MM ... 28 MM
@ ceepna no 6etoHy (TE-T) 6 MM ... 32 MM 6 MM ... 32 MM
@ ceepna no gpeBecuUHe 6 MM ... 32 MM 6 MM ... 32 MM
@ ceepna no metanny 6 MM ... 13 MM 6 MM ... 13 Mm

4.1 JaHHble no wymy v Bubpayuam cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHUA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNEHWA U BMOpaUuu Obinn MBMEpPEHbI COrnacHo CTaH-
NapTU3MPOBaHHOM NpoLeaype U3MEPEHNUA U MOTYT UCTIONb30BaTLCA ANA CPaBHEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexxay coboi. OHM TaKXKe NOAXOAAT ANA NPeABaPUTENBHON OLEHKU BPEAHbIX BO3AEUCTBUI. YKasaHHbIe AaH-
Hbl€ MPUMEHUMbI K OCHOBHbLIM 00NacTAM NPUMEHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. OHAKO, ECINU 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3yeTCA ANA APYrUx Uenew, ¢ ApyruMu pabounMmu (CMEHHBIMU) UHCTPYMEHTaMU UK B CIlydYae ero
HEYAOBNETBOPUTENBHOMO TEXHUYECKOTO 0OCTY)KUBAHUA, AaHHbIE MOTYT ObITb UHBIMU. BCneactawe aTtoro B Te-
yeHue BCcero nepuoaa padoTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXXHO 3HAUUTENBHOE YBENMUEHNE BPEAHbIX BO3AEN-
CTBMW. [1nA TOYHOro onpeaeneHna BpeaHbIX BO3AEHCTBUI CReayeT TaKKe yUnUTbiBaTb NPOMEIKYTKU BPEMEHMU,
B TEYEHUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAaXOAUTCA B BbIKFOYEHHOM COCTOIHUM UM paBoTaeT BXONOCTYHO.
BcnencTeue aT0ro B TEUEHWE BCEro nepuoaa padoTbl ANEKTPOUMHCTPYMEHTa BO3MOXKHO 3aMETHOE YMeHbLUe-
HUe BpeaHbIX BO3AEUCTBUIA. MNpUMUTE JONONHUTENBHBIE MEPbl 6E30MACHOCTU ANA 3alMTbl NONb3oBaTens ot
BO3JENCTBUA BO3ZHUKAIOLLETO LUyMa U/MnK BUOPALMI, HAaNPUMEP: TEXHUYECKOE OOCTY)XXMBAHUE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa U paBoUnx MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHHE Tenna pyK, npaBubHas opraHusauus pabounx NpoLeccos.

HaHHble o wyme

TE 40 TE 40-AVR
YpoBeHb 3ByKOBON MOLYHOCTH (L) 104 ab(A) 105 ab(A)
MorpelHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Kyy,) 3 ab(A) 3 ab(A)
YpoBeHb 3B8yKoBOro aasnenus (L;,) 93 ab(A) 94 nb(A)
MorpelwHoCTb ypoBHA 3ByKOBOro Aaenenusa (K, ,) 3 ab(A) 3 ab(A)
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JNaHHble o Bu6pauuu

TE 40 TE 40-AVR
Csepnetue B metanne (a, o) <2,5m/c? <2,5 m/c?
YnapHoe cBepneHue B 6eToHe (a,, ) 16,3 m/c? 10,7 m/c?
Lon6nenue (a, cneq) 16,5 m/c? 9,9 m/c?
KoadduuueHT norpewsHoctu (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 3kcnnyarauyua

5.1 MoarotoBKa K paboTe

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMupoBaHUA! HenpeaHamepeHHOe BKIOUEHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepea perynMpoBKOW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHON MPUHAANEKHOCTEN BbIHUMAWTE BUIKY 13
PO3ETKM SNEKTPOCETH.

Cobntopaite ykasaHus No TeXHUKe 6e30MacHOCTU 1 Npeaynpexaatolymue yKasaHus, NpMBOAUMbBIE B AAHHOM
LIOKYMEHTE 1 Ha U3AENNH.

5.1.1 YcTaHoBKa 60KOBOI PYKOATKM &

1. TloBepHUTE PYKOATKY, YTOOLI PACHUKCMPOBATL GUKCATOP (PUKCUPYIOLLEE KONbLO) GOKOBOW PYKOATKMU.

2. YcraHoBuTE dUKCaTOP (PUKCHPYIOLLEE KOMbLO) Crepean Yepes NatpoH B NPesyCMOTPEHHbIN AnA 3Toro
nas.

3. YcraHoBuTE BOKOBYIO PYKOATKY B HY)XHOE MOMNOXKEHHE.
4. TloBepHUTE PYKOATKY, YUTOObI 3apUKCMPOBaTh PUKCATOP (PUKCUpPYIOLLEE KONbLIO) BOKOBOW PYKOATKU.

5.1.2 PerynupoBKa orpaHMuuTens rny6uHb &

1. Haxmute KHOMKy pasBrnoKMpoBKK Ha BOKOBOM PYKOATKE.

2. YcTaHOBUTE OrpaHuunTenb ryGuHbI Ha HY)KHYIO ryGuHy CBepneHus.
3. OTnycTtuTe KHOMKY pa36roKUPOBKU.

4. TpoBepbTe HAAEXHOCTb NOCaAKU BOKOBOM PYKOATKM.

5.1.3 CHATHe 3aXMUMHOro naTpoHa [

OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHHua! OnacHoCTb TpaBMUPOBAaHKA Nonb3oBaTena BCneacTsne CMOHTUPOBaH-
HOro, HO He UCNONb3yEeMOro orpaHuyuTend I'J'IyﬁMHbI.

» CHumute orpaHuyutenb FﬂyéMHbl C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa.

YKasaHue
Mpv 3ameHe 3aXXMMHOr0 NaTpoHa yCTaHOBUTE NePeKtoUaTe b PEXXUMOB PaBOThl B AAHHOE MONOKEHME:

T.

1. BbIHbTe BUIKY KaBensa aneKTponuTaH1s U3 PO3ETKH.
2. BO3bMMTECH 32 3@KUMHOM NATPOH U MOTAHUTE TPK KOMbLA GUKCALMM BBEPX.
3. CHUMMTE NaTpoH ABUXEHUEM BBEPX.

5.1.4 YcTaHOBKa 3aMMMHOro naTtpoHa 3

OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHHua! OnacHoCTb TpaBMUPOBaHUA Nonb3oBaTena BCneacTsne CMOHTUPOBAH-
HOro, HO He UCNONb3yeMOro orpaHuyuTens I'J1y6MHbI.

» CHumute orpaHuyutenb FﬂyéMHbl C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa.
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YKasaHue

Mpu 3amMeHe 3a)KMMHOrO MaTpoHa YCTAHOBUTE MEPEeKoYateNib PEXXUMOB pPabdoThl B MONOXEHWE
«Oon6nenune»: T .

BbIHbTE BUNKY Kabena aNeKTPOonUTaHus U3 PO3ETKU.

Bo3bMUTECH 3@ 3aXKMMHOW NATPOH 1 NOTAHUTE TP KOMbLA GUKCaLUM BBEPX.
YcTaHoBUTE NaTPOH Ha KpenneHue.

MoBepHUTE NaTPOH A0 Lenyka.

oo~

5.1.5 YcrtaHoBKa/u3BneuyeHve pabouero MHCTpyMeHTa E

1. Cnerka cMa)kbTe XBOCTOBUK paboyero MHCTpyMeHTa.
< MUcnonbayiTe TONbKO OPUrMHaNbHYIO KOHCUCTEHTHYO cMasky ¢upmbl Hilti. Mcnonbsosanue Henoaxo-
AALLENn KOHCUCTEHTHON CMa3K1 MOXKET CTaTb NMPUYMHOW NOBPEXAEHUI SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

2. BcraBbTe pabounii UHCTPYMEHT B 32)KMMHOW NaTPOH M NPOBEPHWUTE €ro C HeGONbLIMM yCUNMEM, NoKa
pabouniti UHCTPYMEHT He 3apUKCUPYETCA CO LLENTYKOM.

3. lMocne yctaHoBKM NOTAHUTE PaBOUMin MHCTPYMEHT Ha ceBA, UToBbl YBEeAUTLCA B €ro HAAEXKHOM dUKCaLMN.
< DNEKTPOMHCTPYMEHT roToB K padoTe.
4. OTTAHUTe NaTPOH A0 yropa Hasas 1 U3BfieKkUTe pabounii UHCTPYMEHT.

5.1.6 Bbi6op nonoxeHus sybuna

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpoBaHua! [oTepsa KOHTPONA HAaA HanpaBneHemM AonBneHua.
» He paboraiiTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, ECKU MEPeKoyaTenb PEXUMOB pabdoTbl HAXOAUTCA B

NoNoXeHun «BblBop nonoxexusa 3ybuna». YCTaHOBWUTE MepeKnoyatens PexuMmoB paboTsl B
nonoxewue «Jonénexne» (A0 LWeNnYKa).

» YcraHoBuTe nepexknyaresib pexxmmoB paéOTbI Ha 3TOT CUMBON: -9-.

< 3ybuno MOXHO yCTaHOBUTb B 12 pasHbix nonoxeHnusx (c warom 30°). Bnarogapa aToMy nnockue u
dacoHHble 3ybuna BCceraa MOXHO YCTaHOBUTb B ONTUMasbHO NOAXOASALLEe AnA paboTbl NONOXKEHME.

5.2 BbinonHeHue pabot

BHUMAHHUE

OnacHoCTb BCeACTBUE NOBpewAeHHbIX Kabenen! Mpu noBpexaeHUn kabens aNeKTPONUTAHNA UK
YANMHUTENBHOTO Kabens Bo BpeMa paboThl HU B KOEM Clly4ae He npukacaitech K HUIM. BbiHbTe BUIIKY
Kabena aNeKTPONUTaHUA U3 PO3ETKU.

» PerynapHo npoBepsiiTe Kabenb 3NEKTPONUTAHUSA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEXAEHHOTO
Kabens AOMKHA OCYLLECTBAATLCA CMELUANIMCTOM-INEKTPUKOM.

PerynapHo nposepaiTe YANMHATENbHbIE KAaBenn U NPU HaNUuYMU NOBPEXAEHNUA 3aMEHANTE KUX.

5.2.1 Mepekntouatenb peXUMoB paboTbi

» YCTaHOBHUTE NepeKnioyaTenb PEXUMOB padoThl B HY)XKHOE paboyee NONOXeHHe.

< MeHAaTb NONOXEHUE NepeKmouatens PexMMoB padoTbl Npu padoTaloleM 3NEKTPOUMHCTPYMEHTE
sanpelyaertca. OnacHOCTb NOBpemAeHHA!

5.2.2 Ceepnenue 6e3 ynapa (o6biuHOe cBepneHue)
> YcTaHOBMTE NepeKnoyaTent PEXXUMOB paboTsl Ha 3TOT CUMBON: 4 .

5.2.3 CeepneHue ¢ yaapom (yaapHoe ceepnenue) [f

> YCTaHOBWTE NEpPEKoYaTeNlb PEXMMOB PaBoThl Ha aTOT cumBo: 4T

5.2.4 Lon6nexue

> YCTaHOBWTE NepeKnoyaTenb PEXUMOB padoTkl Ha aToT cumeon: T .
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6 Yxoa v TexHuueckoe obcnymusaHue

BHUMAHME
OnacHocTb BCNeACTBUE yaapa NeKTpUyYecKoro Toka! BeinonHeHne pa6oT no yxoay 1 obcnyxusa-
HUIO C NOAKMHOYEHHOM BUIKOM CETEBOTO KaBens MOXET NPUBECTH K TAXKENbIM TpaBMaMm U 0XKoram.

» [lepen nposeaeHueM ntoBbIx PaboT No yxoly U OBCNYXXMBaHUIO BCEraa BblHUMAUTE U3 PO3ETKH
BUW/IKY ceTeBoro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yAananTe HaMMLYO rpAasb.

e OCTOPOXHO OuHLLAATE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CYyXOW LLIETKOM.

*  Ounwaiite KOPNYC TONLKO C MOMOLLbIO CNerka yBnaXKHeHHOM TKkaHu. He ncnonb3yiite cpeacTtsa no yxoay
C CoepXXaHWeM CUIIMKOHA, MOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPEANTL MNACTUKOBbIE AETaNM.

TexHuueckoe 06Cl1y)l(M BaHue

BHUMAHUE
OnacHocTb BCNeACTBUE yaapa aNeKTpUUecKoro Toka! HekBanmduunpoBaHHbIi PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3NEKTPUUYECKON YACTH MOXKET NPUBECTH K MONYYEHUHO CEPLE3HLIX TPABM U OXKOram.

» PEeMOHT aneKkTpuyeckoi Yactu nepdoparopa nopyyanTe ToNbKO CNeLUanuCTy-aneKTprKy.

* PerynApHo nposepfiTe BCe BMAMMbIE YACTU YCTPOWCTBA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA, a 3NEMEHTbI
ynpaBsfieHNAs — Ha UCNPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHKE.

e He “cnonbayiTe yCTPOWCTBO NpH MOBPEXAEHUAX U/MnK GYHKLUMOHaNBHBLIX cBosx. Cpasy caasaiTe ero B
cepBUCHbIN LeHTp Hilti ana pemonTa.

* Tlocne yxona 3a yCTPOWCTBOM M €ro TEXHUYECKOro 0OCNy)XMBaHWUA YCTaHOBUTE BCE 3aLLUTHLIE NPUCMO-
coBneHna Ha MECTO W MPOBEPLTE UX UCNIPABHOE GYHKLUOHUPOBAHHE.

7 TpaHCnNOpPTUPOBKA U XpaHEHUe

e TpaHCNOpTUPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PaBGOUYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLuyaeTtca.

e XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCErAa C BbIHYTOM BUIKOM Kadens.

*  XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM BMAE B HEAOCTYNHOM ANA AeTei W APYruX NuL, He AONYLLEHHbIX K
paboTe C AaHHBIM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTe.

* [locne NPOAOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANUTENIBHOMO XPaHEHWA Nepea UCMosb30BaHWEM NPO-
BEPANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEKAEHUA.

8 [MomoLb NpU HEUCNpPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEMW, KOTOPblE He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue Man KOTopble Bbl HE MOXXETe YCTpaHuTb
camocToATensHo, obpallaiTecs B OnmKanlumii cepBucHbIn LeHTp Hilti.

8.1 Mouck n ycTtpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb Bo3moxHaA npuurHa PeweHue

ONEeKTPOUHCTPYMEHT He OTCyTCTBYET ANEKTPONUTaHUe » [loakntounte Apyrow anekTpo-

BKNOYaETCA. MHCTPYMEHT U NpOBEPbLTE €ro
}YHKUMOHMPOBaHHE.

AKTUBMPOBaHa 3NeKTPOHHas 6510-
KMPOBKa nycka nocne c6os B anek-
TPOMUTAHUMU.

» Bbiknouute SNEKTPOUHCTPY-
MEHT, a 3aTeM CHOBa BK/IHOYUTE
ero.

FeHepaTop B PeKuMe OXKuaaHua.

» [loakntouunte K reHepatopy BTO-
poit notpebutens (Hanpumep,
NPOXEKTOP AnA cTpornnoLa-
AoK). Nocne 3TOro BhIKOUNUTE
SNEKTPOMHCTPYMEHT, a 3arem
CHOBA BKJIHOUMTE €ro.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npu4yvHa

PeweHue

Her ynapa.

ONeKTPOUHCTPYMEHT CIIULLKOM
XONOZAHBIN.

>

YcraHoBuTe nepdoparop Ha
6asoBblii MaTepuan u faite
emMy nopa6otatb B XONOCTOM
pexume. Mpu HeobXxoaMMOCTH
NOBTOPAWTE MpoLeaypy, noka
He 3apaboTaeT yaapHbId Mexa-
HU3M.

Mepekntouarens peXkMMoB paboTh
B JaHHOM MONOXEHUN § .

YcraHoBuTe nepekntoyaresnb
pexxumos paﬁOTbI B NONOXXeHune

iT.

ONEKTPOMHCTPYMEHT pabo-
TaeT He Ha MOJHYH MOLL-
HOCTb.

YAnNMHUTENbHbIA Kabenb umeet
CIIULLKOM Masioe CeyeHue.

Mcnonb3yite yaNMHUTENbHbIR
kabenb C [OCTaTO4YHLIM ceve-
HUeMm.

CnULWKOM HU3Koe HanpAXeHue
JNEeKTponuTaHua

MoakntounMTe KOMOUHUPOBAH-
HbIA Neppoparop K Apyromy
MCTOYHUKY 3IEKTPOMUTAHUA.

CBepno He BpallaeTcs.

Mepekntouarens PeXxMMoB padoTsl
He 3apMKCUPOBaH UK HaXOAUTCA
B NonoyeHuun «[onbneque» T wnm

<

«BbiBop nonoxkeHus aybuna» -9,

MepeBeanTe nepekmouatens
PEXUMOB paboThl B OAHO W3
cneayowmx nonoxerui: § 4T.

CBepno He BbicBOBOXAAETCA
M3 naTtpoHa.

He nonHOCTbIO OTTAHYT (OTXaT)
32)KMMHOM NaTPOH.

OTTAHMTE NaTpoH Ao ynopa
Hasal W u3Bnekute padounit
MHCTPYMEHT.

HenpasunbHoO ycTaHoBnEeHa GoKo-
Ban PYKOATKA.

OcnabbTe 1 NPaBUALHO YCTaHO-
BUTE BOKOBYIO PYKOATKY. Py-
KOATKA U ee PUKCATOP AOMKHLI
3apuKcupoBartkee B yrybne-
HUK.

& BONbWMHCTBO MaTepHanos, U3 KOTOPbIX M3rOTOBNEHLI aNEeKTPOMHCTPYMeHTs! Hilti, noanexuT BTopuuHoit
nepepabotke. lMepen ytunusauuen cnepyeT TaTeNbHO PacCopPTMPOBaTb Matepuansl (anAa ynobctsa Mx
nocneaytoLei nepepabotku). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3neKkTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3aenuid) anAa ytunusaumu.  JONONHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO
MoMy4uTb B OTAENE NO OBCNY>KUBAHMIO KIIMEHTOB WUIIM Yy KOHCYNbTAHTOB MO npoAarkam Gpupmbl Hilti.

i g
10 RoHS (AupekTBa 06 orpaHUueHUH NPUMEHEHUA ONacHbIX BeLecTB)

Mo atMm cceinkam JoctynHa Tabnuua onacHbix Belyects: qr.hilti.com/r3664 (TE 40) u gr.hilti.com/r3644
(TE 40-AVR).

Ccbinky B Buae QR-Kkoaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB CornacHo anpextuee ROHS cM. B KoHUe HacToALero
[OKyMeHTa.

11 TapaHTuA npoussoauTensa

» C Bonpocamu OTHOCHUTENBHO rapaHTUAHbIX ycnosmﬁ 06pau.|al7|Ter B Onukailuee npeacTaBUTENbLCTBO
Hilti.

He BbiBpacbiBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C 00bIYHLIM MyCOPOM!
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1 Indopmauin npo AoKymeHTaLito

1.1 IHdopmauif Npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX posnounHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

o JloTpumyiTeca nomnepemxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKAasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Yy LbOMy
ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLitlo 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKa3iBKk1

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HUXK4e CUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBiHaUii 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto Hebesneky, Lo MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TAXKKUX
A TINECHUX YLIKOXKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

NMONEPEAMXEHHA! Ykasye Ha noTeHLUiliHy He6eaneky, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA

A TAXKKMX TINECHNUX YLIKOKEHb ab0o HaBiTb CMepTi.

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiMHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NETKNUX
A TiNeCHWUX YLIKOMKEHb a0 A0 MaTepianbHUX 36UTKIB

1.2.2 CHUMBONM y fIOKYMEHTi
Y UbOMYy JOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJIU:

@ Mepen BUKOPUCTaHHAM NpounTaiTe iHCTPYKLito 3 ekcnayarauil

ﬂ YKasiBku OO0 eKkcnnyarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

MoBoaXeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHAMK ANA BTOPUHHOI nepepobKu

@ He BuKnAaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH y Baku AnA nobyToBoro cMmitTsa!

1.2.3 CumBoOnM Ha inrocTpauifax
Ha intocTpauiax BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJK:

E Lindppamu nosHauaroteCA BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyatky uiei iHCTpyKLii

Hymepadin Bino6parkae nocniaAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intoCcTpauifx Ta MOXKe BiApisHATUCA Bif
Hymepauii y Texcri

Howmepa noswuin, HaBezeHi Ha OrnAAOBIM iNtoCcTpaLii, BiANOBiAal0TL HOMEPaM y nereHai, Wwo

~ | npeactaBneHa y po3aini «OrnAa NPoAyKTy»

Lleit cumBon nosHayae acnekTu, Ha fAKi cnia 3BepHYTM 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHA
iHCTpyMeHTa.

BesapotoBa nepeaaya AaHux

1.3 CumBonM, Lo 06yMOBNEHi TUNOM iHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha IHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMeHTi HaBeAeHi Taki CUMBOK:

2 BesynapHe csepaniHHa oTBOPIB

T
T

YnapHe cBepasiHHA OTBOPIB

[N\ 3

[HosbaHHA 0TBOPIB

96 YkpaiHcbka

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



-9- | MNoanuioHyBaHHA 3y6una

[O] | Knac saxucty Il (noasiita isonsuis)

1.4 IHdopmauif npo iIHCTPYMeHT

IHcTpymeHTy Hilti npuaHaueHi Ans npodecitHoro BUKOpUCTaHHA, a TOMY IXHIO ekcrinyaTawito, TexHiuHe obcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJliZi A0OpYyYaTH NinLle aBTOPU30OBaHOMY NepCcOoHaiy 3i crewianbHo niarotoskoto. Llen
nepcoHan noBuHEH ByTU cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBaHUHA NPO MOXIMBI PUBUKU. [HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
npUNaaan MOXyTb CTaTh [Kepenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidiko-
BaHWM NepcoHanom abo y pasi BUKOPUCTaHHS He 3a MPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHKi HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi.
» [lepenuwite CepiiHUi HOMEP Y HaBeAeHy Hkye Tabnuuo. [pu OGOPMIEHHI 3anuTiB A0 HALIOro
npeAcTaBHALTBA Ta A0 CEPBICHOI CNY)XOM BKasyiTe iHGopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

Komb6iHoBaHuit nepgpopatop TE 40
Bepcia 01
CepiiiHuit Homep

1.5 CepTudikar BianosiaHoCTI

3i BCieto HaneHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTi iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AilounM aMpekTBaM i ctangaptam. Konia ceptugikarta BianoBiAHOCTI HABeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa NOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiku 6esnekn npu poboTi 3 eneKTpoiHCTpyMeHTaMu

/A\ NONEPEAXEHHA! YBamHo npounTaiTe yci BKasiBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3neku, osHalomTeca
3 ManioHKaMM Ta TEXHIYHUMHU AaHMMK LbOTrO eNeKTPOoiHCTpyMeHTa. LlLloHalimeHwe HeaoTpUMaHHA
HaBEAEHUX HWKYe BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU O YPaKEHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHsa Ta/abo
OTPUMAaHHA TAXKWUX TPaBM.

36epeiTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKMU 3 TEXHIKU 6e3neKn — BOHM MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-
HboOMmy.

TepMiH «ENeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM Ge3neKu, No3HauYae fK eneKr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLooTh Bifi ENEKTPUYHOI MepPeXi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK | eNEeKTPOIHCTPYMEHTH,
LLIO NpauoloTh BiA akyMynAaTopHOi 6atapei (6e3 kabento UBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micyi

» Jl6aiTe Npo YMCTOTYy Ta AOCTaTHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Besnag Ha poBouomy Micui Ta
HeJ0CTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTU MPUYUHOIO HELLLACHMX BMNAAKIB.

» He npauytoiTte 3 eneKTPOIHCTPYMeHTOM y BUBYXxoHeGe3neuHoMy cepeaoBuLi, WO MICTUTb nerko-
3alMu1CTi pianHK, rasu abo nun. Mig yac poBoTH eNeKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, Bid AKWX
MOXKYTb 3alHATUCA NerkosamMucTi Bunapu abo nun.

» MMop6aiite npo Te, WO6 Nia Yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Gyno aiten Ta
CTOPOHHiX 0Ci6. LL|oHaiMeHLIE BiABOMIKAHHA MOXE NPU3BECTU A0 BTPATA KOHTPOJIHO HaZ iHCTPYMEHTOM.

EnextpuuHa 6esneka

» LUTencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANUTH A0 PO3ETKU MUBNEeHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM [0 KOHCTPYKLUii WTencenbHoi BUNKku. He no3BonfaeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNKK B €NIEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXUCHUM 3a3eMNeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpPUriHANBbHUX LUTENCENbHUX BMOK i BiANOBIAHWUX PO3ETOK 3HWKYETbCA PUSMK YPAXKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTH HamaranTecA He TOPKaTUCA 3a3eMSIEHNX NOBEPXOHb, HanpuKnag Tpy6, papiatopis
onaneHHsA, neyeun Ta XonoAuNbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOO 3a3€MIEHHS,
iCHy€ NiABULLEHNIA PU3HK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bi AOLLY Ta BONOIHU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

» BUKOpUCTOBYHTE 3'€AHyBanbHUM Kabenb TiNbKM 3a NPU3HAYEHHAM, HE MEPEHOCbTe 3a HbOro
eJIeKTPOIHCTPYMEHT, HE KOPUCTYMTECA HUM ANA NiABillyBaHHA IHCTPyYMeHTa Ta He TpUMaWTecs
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3a HbOro, AiCTalOuM WTencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epirante 3'eaHyBanbHuii Kabenb Big
BNAMBY BMCOKMX TeMnepartyp, Bifi Aii MacTUN Ta KOHTaKTy 3 roCTPUMU KpomKamu abo pyxomumu
YacTMHaMM iHCTpyMeHTa. MNoLKoAKeHi abo 3annyTaHi 3'eaHyBanbHi kabeni NIABULLYIOTb PUSUK YPaXKEHHSA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpauytoroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM N BiAKPUTUM HE6OM, BUKOPUCTOBYITE NULLE MOAOBIKYBasb-
HWii Kabenb, NPUAATHWI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHA NOAOBKYBaLHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOro ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3MK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLWO HEMOMAMBO YHUKHYTH eKcnnyaTtauii enekTpoiHCTpyMeHTa 3a YMOB MiABHLLEHOi BONOrocTi,
BUKOPUCTOBYITE aBTOMAT 3axXUCTYy Bifi CTPYMY BMTOKY. BuKOpuUCTaHHA aBTOMara 3axucTy Bifl CTPyMy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMK, 30CepeAbTECA Ha BUKOHYBaHill onepaluii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA Cepio3Ho. He KOPUCTYNTECA eneKTpoiHCTPpyMeHTOM, AKwo Bu BTomneHi a6o nepeby-
Ba€Te Nia Ai€H0 HAPKOTUUHMX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ia yac pobotn 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAUTECA Hi HA MUTb, OCKINbKU LEe MOXeE NPWU3BECTH A0 OTPUMAHHA
Cepio3HNX TPaBM.

BUKOpHCTOBY#TE 3aCO6M iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY i 3aBAM HaaAranTe 3axWCHi OKynapu. Buko-
puCTaHHA 3aco6iB iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy, HanpuKnaa pecniparopa, 3axXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
NiAOLLBI, 3aXMCHOrO LWoNoOMa abo LUIYMO3aXUCHWUX HaBYLLHUKIB - 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta 0COBNMBOCTEN WOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3WK TPaBMYBaHHS.

YHUKalTe BUNAAKOBOro BMUKaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa. lepeKoHaWTecA B TOMYy, LUO eNeKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMH, NepLl HiX BCTaBAATH LUTENCeNbHY BUIKY B PO3ETKY MMUBNEHHA Ta/abo
NpUERHYBATH aKyMyNATOP, NiAHIMAaTH eneKTPOoiHCTPYMEeHT abo nepeHoCHTH 1oro. AKLO nia yac ne-
pPEHECEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa TPUMATK Nanelb Ha BUMKUKadi abo NpueaHyBaTH iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YMBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOX€e NPU3BECTU A0 HELLACHOrO BUNAAKY.

MepLu HiX BMMKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bii'€AHanTe BiA HbOro BCe HanarogaXyBsanbHe npunanas
abo raikoBi kntoui. Mpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATLCA B 0BEPTOBOMY BY3Jli IHCTPYMEHTa, MOXYTb
CTaTv NPUYMHOKO OTPUMAHHSA TPaBM.

YHuUKaiTe BUKOHaHHA Po6OTH B He3pyuHil Nosi. Mia yac BUKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTiMKY NO3y i
HamarauTecs NOBCAKYAC yTPUMyBaTH piBHOBary. Lle 103BOMTL Bam Binblu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECMOAIBAHUX OOCTABMH.

HapsranTe signoeigHui po6ouun opgar. He HaparainTe AnAa po6oTW 3aHAATO NPOCTOPHMIA OJAr
Ta npukpacu. CnigkynTe 3a Tum, wo6 Bonoccsa, oaAr Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
Bia 06epToBUX YacTUH iHCTpyMeHTa. [pocTopwit OAAr, NpUKpacu abo AOBre BONOCCA MOXyTb ByT
3axonneHi pyxoMMMK YaCTUHAMM IHCTPYMEHTA.

Akwo nepeabaueHa MOKAMBICTb YCTAHOBNEHHA CUCTEMU NUAOBUAANEHHA Ta Nuno3bipHukie, 06o-
B'A3KOBO NEepeKoHaNUTEeCA B TOMY, LLIO BOHM NPaBUbHO NPUERHAHI  BAKOPUCTOBYIOTLCA HaNe MHUM
YMHOM. 3aCTOCYBAHHA CUCTEMM BUAANEHHA MUY JO3BOJIAE 3MEHLUMTU HEraTMBHUIA BB NIy HA Nepco-
Han.

He moxHa HexTyBaTH npasunamu 6e3neku nig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH HaBiTb y TOMY
Bunaaky, koau Bu no6pe 3HaNOMi 3 TUM UM IHLUMM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM. FAKLIO KOpUCTyBaTUCA
IHCTPYMEHTOM HeOBeperHO, NULLE Manoi YaCTKU CEKYHAN MOXKe ByTH AOCTaTHbO ANA OTPUMAHHSA TAXKUX
TpaBMm.

BuKOpHUCTaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTa Ta HaneXHWI AOrNAA 3a HUM

>

He ponyckaiTte nepeHaBaHTaMeHHA iHCTPyMeHTa. 3aBMAW BUKOPUCTOBYWTE €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHWi ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI PoBOTH. [pPU BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytotbes Binbll BUCOKA AKICTb Ta Gesneka BUKOHAHHA POOGIT y BKasaHOMY AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BUMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXKEHUM BUMHUKAuYeM. ENekTpoiHCTpyMeHT, Akui
HEMOXXIMBO BMUKaTW abo BUMUKATH, € HEOE3NEUHNUM i NiANArae PEMOHTY.

MepLw HiX PO3NOYMHATH HaNalWTYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3amiHy npunanas abo pobutu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MEHTa 3MiHHY aKyMynaTopHy Gartapeto. Takuit 3anoBbKHMI 3axia AONOMOXKE YHUKHYTM BUNAAKOBOro
BMUKaAHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTa.

EneKTpoiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCH, 36epirainTe B HEROCTYNHOMY AnA AiTew micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HanoMneHi 3 HUM abo He npounTanu
i BKa3iBKM. Y pyKax HEAOCBIAYEHNX NOAEN ENEKTPOIHCTPYMEHTHU ABNAIOTL COOOK0 Cepio3Hy Hebeaneky.
EneKTpoiHCTPYMeHTH Ta ix npunaaana notpebytotb abainusoro aornagy. PetenbHo nepesipanTe,
un 6e3aoraHHO NPaLIOOTH Ta UM HE 3aKNUHIOKOTL PYXOMi YaCTUHH, UM He 3namanucA abo He 3asHann
iHLIMX NOLIKOAMEHb AeTani, BiAi AKUX 3anemuTb cnpaBHa poboTa enekTpoiHcTpymeHTa. lMepea
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noyaTtkom po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHi AeTani cnia BiapeMoHTyBaTh. Baratbox HeLacHux
BUMNAAKIB MOYKHA YHUKHYTH 3@ YMOBM HANIEXXHOTO TEXHIYHOTO 0OCNYroByBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

» Crigkyite 3a TMM, W06 piXyui IHCTPYMEHTH 3aBMAM 3aNMLIAIMCb YUCTUMHU Ta HANEXHUM UMHOM
3aToueHuMu. [16ainmMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pisanbHUMKU KPOMKaMKM He Tak
4acTOo 3aKNMHIOETLCA, | 3 HUM Nerile npautoBaTu.

» Tig yac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa, Npunaaas Ao Hboro, po6oumnx iIHCTPYMEHTIB ToLo Ao-
TPUMYHTECA HaBeAeHUX Y LLbOMY AOKYMEHTi BKa3iBoK. MpH LibOMy 3aB AU BPaxoBy1UTe YMOBH B MicLii
BUKOHaHHA poOBiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHux cutyawii.

» CnigkyiTe 3a TUM, W06 NOBEPXHi PYKOATOK 6yNM UNCTUMM Ta CYyXMMH, Ta HEe AONYCKaWTe IXHbOro
3a6pyaHeHHA MacTUOM. AKLIO NOBEPXHI PYKOATOK CIM3bKI, Le YHEMOXIMBIIOE BEBHEHE KOHTPOSIHO-
BaHHA EN1EeKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabadeHnx cutyauinx.

CepsicHe o6cnyroByBaHHA

» JlopyuanTe PEeMOHT eNeKTPOIHCTPyMeHTa nulle KBanipikoBaHOMYy nepcoHany 3i cneuianbHOI
NiArOTOBKOKO 32 YMOBU BUKOPUCTAHHA TiflbKW OPUriHaNbHUX 3anacHMUX 4YacTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLiOHaNBbHICTb ENEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 YKasiBKkM 3 TexHiku 6e3nexku npu po6oTi 3i cCBepANUNBHUMU IHCTPYMEHTaMK

YKa3iBKM 3 TexHiKu 6e3neku AnA BUKOHAHHA YCiX TUNIB PobiT

» Min yac ypapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHi HABYLUHUKW. TpUBaNui BNMB LLYyMy MOXE
NpU3BECTH A0 BTPATH CRyXy.

» BuKkopucToByMTE AOAATKOBY PYKOATKY. BTpara KOHTPOMO HaA iHCTPYMEHTOM MOXEe CTaTh NPUYMHOD
TpaBMyBaHHSA.

» Tlepen No4yaTKOM BMKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa 3abesneute AnA HLOro HanemHy onopy. Lleit enexr-
POIHCTPYMEHT PO3BUBAE BUCOKMI KPYTUNBHUIA MOMEHT. AKLLO Mia Yac poBoTH He 3a6e3neyeHo HanexHy
Onopy eNeKTPOIHCTPYMEHTA, iCHYE WMOBIPHICTb BTPATW KOHTPOJIO Ta TPaBMYyBaHHA.

» TpumanTe eneKTpPoiHCTPYMEHT 3a i30NnboBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, OCKiNIbKM NiJl Yac BUKOPUCTaHHA
po6ouni iHCTpyMeHT abo rBMHT MO} e HaTpanUTH Ha NPUXOBaHi eneKTPUUHI kabeni abo 3'eaHyBanb-
HUi Kabenb iIHCTPyMeHTa. Y pasi KOHTaKTY 3 eNeKTPUUHAM Kabenem, AKUI 3HaXOANTLCA Mid Hanpyroo,
MeTanesi AeTtani iHCTPYMEHTa TakOX noTpannATb Mid Hanpyry, a ue MOXXe NPU3BECTU A0 YPaKEHHA
ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

YKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig yac 3sacTocyBaHHA AOBrUX cBepaen

» LUBuakictb o6epTaHHA Yy MOAHOMY pasi He MOBMHHA NEPEeBULUYBATH MAKCUManbHO MPUMYCTUMY
weuaKicTb o6epTaHHA cBepana. AKWO CBEPAno obepTaTMMETbCs i3 BiNbLIOKD WBKAKICTIO, TO Mia yac
BinbHOro o6epTtaHHsA 6e3 KOHTaKTy 3 06pobntoBaHUM 00'EKTOM BOHO MOXE Ae(PpOPMYyBaTUCA, LLIO Y CBOIO
Yyepry MoXe CnpUYUHUTH TPaBMM.

» 3aBMAM PO3NOYMHaNTe CBEePASIHHA 3a HU3bKOI LUBUAKOCTI 06epTaHHA, nonepeaHbo BCTaHOBUBLUN
ceepano Ha o6pobntoBaHui 06'exT. AKWO cBEPANO 0BepTaTMMeThCA i3 GifbLIOD LUBMAKICTIO, TO Nig
yac BinbHOro obepraHHs 6e3 KOHTaKTy 3 06pPo6AOBAHUM 06'EKTOM BOHO MOXE AedOopMyBaTUCA, WO Y
CBOIO Yepry MOXe CMPUYUHUTU TPaBMM.

» Ha cBepano A03BONAETLCA HAaTUCKaTH NWLLE Y NO3AOBMHLOMY HaNpPAMKY, He AOKNaAarouu npu
LUbOMy HaAMipHUX 3ycunb. HeBMKOHaHHA Uiei BKa3iBKM MOXXe NPU3BECTWM OO PYMHYBaHHA CBepAna
BHACTIAOK 0ro AedopmyBaHHA 260 CNPUYUHUTYA TPABMW BHACNIAOK BTPATU KOHTPOJIO HaZl iIHCTPYMEHTOM.

YKasiBKuM 3 TexHiku 6e3neku nig yac BUKOPUCTaHHA HAacCaAOK-MiLLaNoK Ta Mikcepis

» BmMKaTM Ta BUMMKAaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT AO3BONAETLCA NWLLE B TOMY BMNaAKy, KONU HacaaKa-
MilLlanKa 3HaxoAUTLCA Y Po3MillyBaHOMy MaTtepiani. HeBMKOHAHHA Liei BKasiBKM MOXe NpM3BECTH A0
TpaBMyBaHHA BHACNIAOK BTPATH KOHTPOSIO HAA IHCTPYMEHTOM.

2.3 JoaaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHiKK 6e3nekn

Besneka nepcoHany

» KopucTyiTeca nuLie NoBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

» BHOCHTM Byab-AKi 3MiHW A0 KOHCTPYKLi iHCTPYMeHTa 3aB0POHEHO.

» 3aBXau MiYHO TpUMaiiTe IHCTPYMEHT o6oma pykamu 3a nepeadadeHi And Lboro pykoAaTku. CniakyiTe sa
TUM, W06 PYKOATKM BYNK CyXMMM Ta YNCTUMM.

» 3aBxau BepitbcA 3a 6OKOBY PYKOATKY 330BHI. [l Yac CBePANiHHA Ta 3arBUHUYBaAHHA IHCTPYMEHT MOXe
BiAXunATUCA BOIK.

> VHWKaTe KOHTaKTy 3 AeTanAMM iHCTPYMEHTA, Lo 06epTatoThCA. ICHYE PU3UK OTPUMAaHHA Tpasm!

» Tlig yac 3amiHM 3MiHHOrO POBOYOro iIHCTpyMeHTa abo akyMynATopHOI Gatapei, a TakoX Ha 4yac 36epi-
raHHsa abo TPaHCMOPTyBaHHA IHCTPYMEHTA 3aCTOCOBYHTE (YHKLil0 GNOKyBaHHA YBIMKHEHHA: ANA LbOro
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nepeBeiTb B CEPeAHE NONOXEHHA NepemMuKay Hanpamy obepTaHHA 3a rOAMHHUKOBOKO CTPINKOO/MPOTH
FOAMHHWUKOBOI CTPINKK.

Mia yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYMTE 3aXMUCHI OKY/IAPH, LLIOIOM, HaBYLLHUKK, poBoui pyKaBuLi
Ta nerkui pecniparop.

Mia yac 3amiHKM 3MiHHOrO POGOYOro IHCTPYMEHTA TAKOX KOPUCTYHTECHA 3aXMCHUMM PyKaBULAMMU. KOHTaKT
3i 3MiHHUM POBOUMM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA NOpPI3iB abo OMiKiB.
BuKopu1CTOBYITE 3aXMCHI OKYNAPU. YNaMKu mMatepiany MOoXyTb 3aBAatv nopaHeHb abo MOLIKOAWTH Oui.
BuKopHCTOBY#iTE BENMKI Ta BaXKKi 3MiHHI POBOYI IHCTPYMEHTH TiNbKK Ha NepLUii LUBUAKOCTI. IHaKLWe icHye
Hebesneka, WO Mia Yac BiAKNOUEHHS IHCTPYMEHT Byae MOLKOAKEHO abo 3a NeBHMX OBCTaBUH 3aTUCKHA
BTY/IKa BUBINbHUTLCA.

MpautoiiTe 3 nepepBamu Ta BUKOHYWTE BMpaBW Ha PO3MMHAHHA NasbLiB, W06 NOKpaLUTU KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac AoBroTpuBanux PoBIT BiBpaLis MOXe NOLIKOANUTU CyAMHW aBo HepBM y nanbusx, pykax ado
3an'ACTKOBMX CyrnoGax.

3a MOX/IMBOCTI BUKOPUCTOBYHTE CUCTEMY BUAANIEHHA NUAY Ta BiANOBIAHWIA NepecyBHWH nunococ. Mun,
Lo MICTUTb Taki Matepiani, AK papbu i3 BMICTOM CBUHLIO, TUPCY AEAKUX NOPIA AEPEBUHU, BETOH, Lerny,
KBapLOBi ripchbKi NOPOAK | MiHEpanu, a TakoX MeTasn, MoxXe ByTH LUKIAMBUM AnA 3A0POB'A.

Mopb6aiite Npo HanexHy BEHTUNALiK0 POBOYOro MicuA Ta KOPUCTYHTECA PECNipaToOpOM, AKUI MiAXOAUTL
[0 Martepiany, Lo 06pobnAeTbCA. Y pasi KOHTaKTy 3 TakMM NnoM abo Npw Moro BAMXaHHI y KopucTyBaya
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta Yy NoAEN, L0 3HAXOAATLCA NOPYY, MOXYTb BUHUKHYTU anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AWXanbHUX WAAXIB. [eAki pisHoOBUAM Nuny, Hanpuknaa AepesuHn ayda i 6yka, BBayKatoTbCA
KaHLepOoreHH!MU, OCOBNMBO Y NOEAHAHHI 3 peuyoBUHaMK AnA 06POOKU AEPEBUHU (XpOMATOM, 3acobamu
AnA 3axucty aepeBuHu). Jlo 0BpobKM matepianis, WO MICTATb a3becT, AONYCKaTLCA NuLle daxiBLi 3i
cneuianbHO MNiArOTOBKOLO.

EnexkTpuuHa 6e3neka

>

Mepea noyatkom poBoTH NepesipsaiTe pobode MiCLe Ha HAABHICTb MPUXOBAHUX ENEKTPUYHUX Kabenis,
rasoBux Ta BoAONPOBIAHWX TPyO. AKWo Bu nia yuac po6oTM BUNAAKOBO MOLLUKOAUTE ENEKTPUYHI Kaberni,
KOHTaKT 3 BiAKPUTUMU METaNEBUMU AETANAMMU iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTU YPKEHHA €NEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

HaneHe BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta AGannuenin ROrNAA 32 HUMU

>

HapiiHo 3adikcyite o6pobntoBaHmuit 06'eKT. BUKOPUCTAHHA 3aTUCKHOTO NpuUcTpoto abo newjar 3abeane-
unTb KpaLly dikcauito 06pobntoBaHOro 06'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM HOTO PYKOLO.

AKwwo cTanoca 6noKyBaHHA 3MIHHOTO POBOYOro IHCTPYMEHTA, HEraMHO BUMKHITb IHCTPYMEHT. IHCTPYMEHT
MOXKe BiaXunatuca BOiK.

3auekanTe, AOKM 3MiHHUIA POBOUNI IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3yNUHUTLCA, NEPLL HiXK 3HIMATK MOro 3 06POG-
NOBAHOrO 06'EKTy.

3acTocyBaHHA akymynaTopHux 6atapeii Ta abannneun gornaga 3a HUMK

>

JoTpumyiiteca 0cobnm1BMX YKasiBOK LLOAO TPAHCNOPTYBaHHSA, CKNaACbKoro 3éepiraHHsa Ta 3acTocyBaHHs
NiTiA-IOHHUX aKyMynATOPHUX BaTapei.

He ninnasaiite akymynatopHi 6atapei BNAMBY BMCOKMX Temnepartyp, MPAMMUX COHAYHUX NMPOMEHIB Ta
BiZIKDUTOrO BOTHIO.

AKyMynaTopHi 6atapei 3a6OpPOHAETLCA PO3BUpPaTH, PO3AABMIOBATH, HArpiBaTM A0 Temnepatypu noHas
80 °C abo cnantosatu.

MowKoaxKeHi niTik-ioHHi akyMynATOpHi 6aTapei He MOXXHa aHi 3apAmKaTH, aHi NPOAOBKYBATU BUKOPUC-
TOBYBaTH.

AKwWwo akymynATopHa 6aTtapen rapaAya Ha AOTUK, BOHA MOXe GyTH MOLUKOAXKEHa. 3anuiite iHCTPYMEHT
y 3axvLieHOMy BiA BOTHIO MiClUi Ha AOCTaTHIM BiACTaHi BiA roprouMx martepianis, Ae 32 HUM MOXHa
cnocrtepiraty, i AaiTe KoMy OXONOHYTU. 3BEPHITLCA A0 CepBICHOrO LeHTpy komnaii Hilti, nicna Toro Ak
aKymynaTopHa 6atapen OX0JoHe.

3.1 EneMmeHTH KOHCTPYKLii, OpraHu KepyBaHHA Ta iHavKauis ]

PEEO

3aTCKHUIA naTpoH (®  BokoBa pyKOATKa 3 06MEXyBanbHUM

Mepemunkay dyHKLiA ynopom

Bummkau ®  CepsicHuii inankatop

Kabenb yUBNEHHA @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
AVR)
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3.2 BuKOpPHUCTaHHA 3@ NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y LUboMy IOKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNAE CoB0t0 KOMOBIHOBaHWI NepdopaTop 3 eNeKTPUYHUM NPUBO-

[IOM Ta MHEBMATUYHUM YAAPHUM MeXaHiaMoM. BiH npuaHaueHuit Ana cBepAniHHA OTBOPIB Y 6ETOHI, LernaHin

Knaaui, AepesuHi Ta MeTani. IHCTPYMEHT TakoX MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCHA AnA A0BOanbHUX POBIT Ha LernaHii

Knazui B yMoBax Nerkoro Ta Cepeiiboro HaBaHTaXKEHHH, a TAKOX ANA YUCTOBOI 0BPOOKM NOBEPXHI BETOHY.

» Ekcnnyarauifa iHCTpyMeHTa MOXKIBa NuLLe 3a YMOBM, LLIO Hanpyra i YacTtoTa Mepexi XXMBNIEHHA BiAMNOBi-
NatoTb BKasaHUM Ha 3aBOACHKIN TaBnnULi 3HAYEHHAM.

3.3 Onwuc iHCTpymeHTa

3.3.1 Cucrema AVR (onuif)

IHCTPYMeHT MoXe ByTW [oAATKOBO OcHalleHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), Aka 3HauHo
3HWKYE piBeHb Bibpauii.

3.3.2 CepsicHuK iHAMKaTop
IHCTPYMEHT OCHaLLeHUIA CePBICHUM iHAMKATOPOM 3i CBITNIOBUM CUrHANOoM.

3.4 KomnnekT noctayaHHA

Komb6iHoBaHui nepdopatop, 6okoBa pyKoATKa, 0OMEXyBasnbHUIM ynop, iIHCTPYKUiA 3 ekcnayaTauii.
IHWe npunaaas, AonylieHe Ao ekcnnyarauii 3 Bawum iHcTpymeHToM, Bu moxkete npuabatu y Hilti Store a6o
Ha Be6-caiTi www.hilti.group | CLLIA: www.hilti.com

BkasiBka
HowmiHanbHa Hanpyra, HOMiHaNbHWI CTPYM, YacToTa Ta/a6o HOMiHaNbHA CNOXMBaHAa NOTY)KHICTb BKasaHi
Ha 3aBOACHKiW Tabnuuui iHCTpyMeHTa, nepeabaveHin Ana Bawwoi kpaiu.

AKLLO »KMBNEHHA IHCTPYMEHTa 3AINCHIOETLCA Bifl reHepaTopa abo TpaHcpopmatopa, TO HOro BUXiAHa NOTy-
JKHICTb Ma€ NpuWHaNMHI BABIYI NepeBuLLyBaTM HOMiHaNbHY CMOXUBAHY MOTY)KHICTb, BKa3aHy Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuli iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcpopmaTtopa abo reHeparopa noBUHHA NOCTIHHO nepebysatu y
Mexax Bifl +5 % Ao -15 % Bia HOMiHaNBLHOI HANPYTM IHCTPYMEHTA.

TE 40 TE 40-AVR
Maca 3sriaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 5,5 kr 5,6 kr
@ cesepana anA nepdoparopa (TE-C) 5MM ... 28 Mm 5 MM ... 28 MM
@ ceepana anAa nepdoparopa (TE-T) 6 MM ... 32 MM 6 MM ... 32 MM
@ cBepana AnA AepeBUHU 6 MM ... 32 MM 6 MM ... 32 Mm
@ cBepana anAa metany 6 MM ... 13 MM 6 MM ... 13 Mm

4.1 [ani npo wym Ta 3HaueHHn Bibpauii, BUMipAHi 3rigHo 3i craHgapTtom EN 60745

HaBeneHi y umx pekomeHaaLifx 3Ha4eHHA 3ByKOBOrO TUCKY Ta BibpaLii 6ynin BUMipAHi 3riAHO 3 yCTAHOBNIEHO
npoLeaypoto BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BUKOPMCTOBYBATMCA ANA MOPIBHAHHA ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHu
TaKOXX MpWAATHi AnA NonepeaHbLOro OLiHIOBaHHA LYMOBOrO Ta BibpauiiHOro HaBaHTakeHHA. HaBeaeHi aaHi
00yMOBIIOIOTb NEPEBarkHi CPepn 3acToCyBaHHA ENekTpoiHCTpyMeHTa. OaHak fKWwo Bu BuKopucTOBYETE
ioro He 3a NpuaHaYeHHAM, 3aCTOCOBYETE HecTaHAapTHe npunaaaf abo HeHaNeXXHWM YMHOM 3AINCHIOETE
AornAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATMCA Bi4 BKa3aHWX 3HayeHb. Lle mMoxke npussect Ao
NOMITHOTO 36iNbLUEHHA LUYMOBOrO Ta BiOpauiiHOro HaBaHTa)KEHHA MPOTArOM YCbOro poboyoro yacy. Ans
6inbLU TOYHOT OLiHKK LUYMOBOrO Ta BiBpauiiHOro HaBaHTaXXEHHA HEOOXiAHO BPaxoByBaTH TAKOX MPOMIXKKM
yacy, NPOTArOM AKWX IHCTPYMEHT 3anuLlaeTbCA BUMKHEHMM abo npautoe Ha xonoctomy xogy. Lle moe
3HAYHO 3MEHLLMTY BibpaLiiiHe Ta LUYMOBE HaBaHTa)KEHHA NPOTArOM YCbOro Po6oYoro Yacy. HeobxiaHO Takox
B)XXMBaTW AOAATKOBMUX 3aX0AiB 6e3neKn 3 MeTor 3axucCTy NpauiBHUKIB BiA Ail wWymy Ta/abo Bibpauii, 3okpema:
NPOBOAUTH CBOEYACHE TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUNX IHCTPYMEHTIB A0
HbOTO, YTPUMYBATH PYKM Y TEMJli, HANEXXHUM YMHOM OpraHi3oByBaT POBOUMIA NpoLEC.
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IHpopmauia npo wym

TE 40 TE 40-AVR
PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 104 ab(A) 105 nb(A)
Moxu6ka anA piBHA LLYMOBOI NOTYXHOCTI (Ky,) 3 ab(A) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L,) 93 ab(A) 94 nb(A)
Moxu6ka AnA piBHA 3BYKOBOIrO TUCKY (Koa) 3 ab(A) 3 ab(A)

Indpopmauis npo Bi6pauiro

TE 40 TE 40-AVR
CeepaniHHa oTBOpiB Y MeTani (a,p) <2,5m/c? <2,5 m/c?
YaapHe cBepAniHHA oTBOPIB Yy 6eToHi (ay,p) 16,3 m/c? 10,7 m/c?
Llos6aHHA OTBOPIB (a, cheq) 16,5 m/c2 9,9 m/c?
Moxu6ka (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 Ekcnnyartauin

5.1 MigrotoBka Ao po6oTn

OBEPEXHO
Pu3uk otpumanHa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa.

» BuiimaiiTe WwTencenbHy BUNKY KaBENo KUBNEHHSA 3 PO3ETKHW, MEPLU HiXK 3a/aBaTi HanalTyBaHHA
iHCTpyMmeHTa abo 3amiHioBaTh Npunaaas.

JoTpumyiiTecs nonepemixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neku, HaBeAeHNUX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTPyMeHTa.

5.1.1 YcTtaHoBneHHA 60KOBOI PyKOATKH &

1. TpOKPYTiTb FONOBKY-IKCaTOP, W06 BUBINBHATM TPUMAY (CTAXKHY CTPiUKy) GOKOBOI PYKOATKM.
2. Hacaaitb Tpumau (CTRXKHY CTPiuKy) cnepeay Yepes 3aTUCKHMIA NaTPOoH Yy BiANOBIAHWIA Nas.

3. YcTaHOoBITb BOKOBY PYKOATKY Y NOTPIOHE NONOKEHHS.

4. TIpOoKpyTiTb ronoBKy-dikcaTop, Wo6 3adikcyBaTh TpUMay (CTAXKHY CTPiuKy) GOKOBOI PYKOATKM.

5.1.2 PerynioBaHHa obmenyBaua rubunu &

1. HatucHiTb Ae6noKyBanbHy KHOMKY Ha GOKOBIN PyKOATLI.

2. YcTaHoBiTb 06MeXyBay rubuHKU Ha GaxkaHy rubuHy CBEepANiHHS.
3. Bianycritb Ae6nokyBanbHy KHOMKY.

4. TepekoHaiTecs, Lo 6OKOBA PyKOATKA HadiMHO 3adikcoBaHa.

5.1.3 3HATTA 3aTUCKHOrO natpoHa [

OBEPEXHO
Pu3auK oTpumaHHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBada OOMEXYBaNbHUM YNOPOM, AKMUM
6yB BCTAHOBMNEHUi, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

»  3HiMiTb 3 iHCTPYMEHTa 06MerKyBanbHUiA ynop.

BrasiBka
Mia yac 3amMiHK 3aTUCKHOrO NaTPOHa YCTaHOBITL NepemuKay GpyHKUi y nonoxerHa T .

1.  BWAMITb LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3ETKM.
2. BisbMmiTbCA 3BEPXY 32 3aTUCKHUIA NATPOH Ta NOTArHITL yropy 3 KinbuA ¢ikcaropa.
3. 3HiIMiTb 3aTUCKHUI NATPOH, NOTATHYBLLUK AOrO Bropy.
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5.1.4 YcraHOBneHHA 3aTUCKHOIO NaTpoHa E

OBEPEXHO
Puauk oTpumanHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBauYa OBMEXYBaNbHUM YOPOM, AKMHA
6yB BCTAHOBNEHWiA, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

> 3HiMiTb 3 iIHCTPYMeHTa 06MerKyBanbHWiA yrnop.

Bkasiska
Mia yac 3aMiHW 3aTUCKHOTO NaTPOHa YCTaHOBITb NePeMUKaY QyHKLIN y NONOXKEHHA «[oBOaHHA OTBOPIB»

T.

1. BWAMITb LUTENCENBHY BUIKY 3 PO3ETKK.

2. BisbMiTbcA 3BEpXy 3a 3aTUCKHUI NATPOH Ta NOTATHITL yropy 3 Kinbua ¢ikcatopa.
3. YCTaHoBITb 3aTUCKHMI NATPOH Ha TpUMau.

4. TloBepHiTb 3aTUCKHMI NATPOH A0 Yropy, o6 3adikcyBaT Horo.

5.1.5 YcTaHOBNEHHA/3HIMaHHA 3MiHHOrO po6oyoro iHcTpymeHTa [

1. HaHeciTb MacT1nO TOHKUM LLIAPOM Ha XBOCTOBMK 3MIHHOTO pOBOYOro iHCTPYMEHTA.

< BuKOpHCTOBYITE NKLLE opuriHanbHe MacTUno BUpoOHWLTBa KomnaHii Hilti. BUKopucTaHHA HeHanex-
HOro MacTuna MoXke CMPUYMHATA HECNPABHICTb IHCTPYMEHTa.

2. YcraBTe 3MiHHWIA POGOYMI IHCTPYMEHT Y 3aTUCKHWIA NATPOH Ta, 3Nerka HaTUCHYBLUM Ha HbOTO, MPOKPYTITh
oro, Wo6 BiH 3adikCyBaBCA i3 YITKUM XapaKTepHUM 3BYKOM.

3. TepekoHaiiTecs, WO BCTaBNEHUI 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT HaZiMHO 3adikCoBaHWiA y NaTpoHi - AnA
LbOrO NOTArHITb 32 POOOUUIA IHCTPYMEHT.
< IHCTPYMEHT rotoBwit A0 POBOTH.

4. Binseaitb ¢ikcatop 3MiHHOrO PoBoYoro iHCTPyMeHTa Hasaa A0 ynopy Ta BUIMITb 3MiHHUIA poBoumid
iHCTPYMEHT.

5.1.6 MoauuioHyBaHHA 3y6una

OBEPEXHO
Pu3uk otpumaHHa TpaeBm! Brparta KOHTpONo Haa HanpAMoM 3y6una.
» 3a60pOHAETLCA NPaLIOBATH, KONM NepeMUKaY QYHKLiHA 3HAXOAUTLCH B NONOXKEHHI «[103ULIOHYBaHHA

3y6una». YCTaHOBITb MepemMuKady OYHKUIM y NONOXeHHs «[oBOaHHA OTBOPIB», MOKU BiH He
3adikcyeTbeA.

» YCTaHOBITb NepemMuKay GYHKLIA y NONOXKEHHA, BiAMIYEHE CUMBONOM: =9-.

< 3ybuno mMoxke GyTv BuCTaBneHe B 12 pisHUX nosuuiax (dyepes KoxkHi 30°). Lle Hanae MOXMBICTb
npautoBaTh nNackumm Ta GacoHHUMM 3ybrunamu B ONTUManbHOMY ANA KOXHOIO iX PisHOBKAY poBoyoMy
MOJIOXKEHHI.

5.2 Mig yac po6otu

NONEPEOXEHHA

Hebesneka uepes nowkoameHHa kabento! AKWO nig 4ac pob6otn Gyno MOLIKOAKEHO Kabenb
YKMBNEHHA ab0o NOAOBKYBabHWIA Kabesb, TOPKaTUCA A0 HUX 3a60POHEHO. BUIAMITL LTENCenbHy BUNKY
Kabento KMBNEHHS 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepesipaiiTe 3'eAHyBanbHUN Kabenb iHCTPYMeHTa. FAKWo Bu BUABMAM HOro MOLLKO-
[DKEHHA 3BEPHITbCA A0 daxiBuA-ENeKTPUKa, LWob 3amiHUTK kabenb.

PerynapHo nepesipsiiTe CTaH NOAOBKYBaNbHWUX KABeNiB i 3aMiHIONTE iX y pasi MOLIKOMXKEHHS.

5.2.1 lepemuKay PyHKLiM

» YCTaHoBITb Nepemukay GyHKUii y noTpibHe poboye NONOXKeHHs.
< Nig yac poboTH 3aBOPOHAETLCA KOPUCTYBATUCA Nepemukauem ¢yHKuin. He6eaneka nowuKoameHHA
obnagHaHHA!
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5.2.2 BbesynapHe cBepAJliHHA OTBOPIB

> YCTaHOBITb NepeMMKay QyHKLiA y NONOXKEHHA, BiAMIYEHE CUMBOJIOM: 2 .

5.2.3 YpnapHe cBepAaniHHA OTBOpPIB

> YCTaHOBITb NEPEMUKaY GYHKLiA Y MONOXEHHS, BiAMiueHe cumBonom: 4T .

5.2.4 Jlos6aHHA oTBOPIB

> YCTaHOoBITb NepemMuKay GpyHKLiH y NONOXeHHs, BiaMiueHe cumBonom: T .

A4 | TexHiuHe obcnyroByBaHHA

NOMNEPEAXEHHA
Heb6e3neKka ypameHHA enekTpMUHUM CTpyMoMm! 34ifiCHEHHA AOMNAAY Ta TEXHIYHOrO 0BCNyroByBaHHA
IHCTPYMEHTA, O NIAKNOYEHUIA OO MEPEXi XUBNEHHA, MOXXE NMPU3BECTM A0 TAXKKUX TPaBM Ta OnNiKiB.

> 3aBXau JicTaBanTe LUTEKEP KabBento >KMBEHHA 3 PO3ETKU, MEpLU HXK PO3MnouMHath poboTu 3
LOrNAgY Ta TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs!

Hornan

e OO6epexkHO BUAANANTE HAKOMMYEHHA BpyAay.

¢ ObepexHO NpoUMULLaiTe BEHTUAALIMHI NPOPI3N CyXOH0 LLITKOH.

* [poTtupaiite KOPMYC BONOTOK TKAHMHOK. 3a6OPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MUIOYI 3aCO0M, LLO MICTATb
CWIIKOH, OCKIiflbKM BOHM MOXXYTb MOLLUKOAUTH MacTMacoBi AeTani.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
NONEPEAXEHHA

Heb6esneka YPaXeHHA eNeKTPUYHUM chyMOM! I'IposeueHHH HEeaBTOpPU30BAHOIO PEMOHTY E€NEeKTpU-
YHUX YaCTUH iHCprMeHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TpaBM Ta oniKiB.

» J10 PEMOHTY eNneKTPUYHOT YaCTUHM IHCTPYMEHTa 3anyyaiiTe nuLe GpaxiBuA-eneKTpuKa.

* PerynAapHo nepesipAiTe yCi 30BHiLLHI YACTMHW HA HAABHICTb MOLUKOMKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrnpasHOi PoBoTH.

*  AKWo By BUABKIKM NOLIKOAXKEHHA Ta/aB0 NOPYLLIEHHA GYHKLIOHANBLHOCTI ENEKTPOIHCTPYMEHTA, NPUMUHITL
0ro BUKOpUCTaHHA. HeraiHo 3BepHITLCA [0 cepBiCHOI cny)k6u komnaHii Hilti anA 3aiicHeHHA PEMOHTY.

* Tlicna npoBeAeHHs AOMNAAY i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITh YCi 3aXUCHi NPUCTPOI Ta nepesipTe
IXHIO POBOTY.

7 TpaHcnopTtyBaHHA Ta 36epiraHHs

*  3a60pOHAETLCA TPAHCMIOPTYBATU Liei eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBNIEHUM 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yac 36epiraHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa CliAl 3aBX AW BUAMATH LUTENCENbHY BUIKY i3 PO3ETKM.

* 306epiraiiTe iIHCTPYMEHT y CyxOMy MicCLji, HEAOCTYNHOMY ANA AiTEi Ta CTOPOHHIX OCi6.

e Tlepw HiX BUKOPWUCTOBYBATH IHCTPYMEHT MicnA AoBrotpuBanoro 3éepiraHHA abo AanbHiX NepeBeseHb,
ioro cnif nepesipUTH Ha HAABHICTb MOLIKOAKEHb.

8 Mora y pasi BAHUKHEHHAl HeCcnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He moxeTe nonaroautv
CaMOCTIHO, 3BEPHITLCA 10 CepBiCHOI Cny»6u komnaHii Hilti.

8.1 Mowuyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuuyrHa PilweHHA

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA. 306ii B Mepexxi eNneKTpoXKUBNEHHS » [pueaHanTe iHWKUA IHCTPYMEHT
0 MEPEeXi XUBNEHHA Ta nepe-
BipTe MOro yHKLUiOHaANbHICTb.
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilieHHA

IHCTPYMEHT He BMMKaeTbCA. EnektpoHHa cucTtema 6nokyBaHHA | »  BUMKHITb iHCTPYMEHT, a notim
NOBTOPHOrO BMUKAHHSA IHCTPY- YBIMKHITb 10ro 3HOBY.

MeHTa micna 36010 B eneKTpome-
Pexi XXMBNEHHA aKTUBOBaHa.

['eHepaTop B peXMMi OUiKyBaHHA » 36inbluTe HaBaHTaXKEHHA Ha
(Sleep Mode). reHeparop, NiAKMOYMBLLM OO
HbOrO e OAMH NMPUCTPIN (Ha-
npuvKnaz, ocBiTNoBasbHy namny
ana 6yaiBenbHOro ManaaHumKa).
BWMKHITb iHCTPYMEHT, @ noTim
YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

BiacytHin yaap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHUN. » YcraHoBiTb nepdoparop Ha po-
604y NOBEPXHIO Ta AaiTe Homy
nonpauoBaTtM Ha XOnocToMy
xoay. 3a HeobXiaAHOCTi NoBTO-
piTb onepauito, AOKK yAapHUI
MeXaHi3M He NOYHe NpayroBaTH.

Mepemukay GyHKUiA yCTaHOBNEHWUA | »  YCTAHOBITb NepemMmKay QyHKLiA

y MONOXeHHs 4 . y nonoxenxs 4T.
Kom6iHoBaHuit neppoparop MoanoBkyBanbHWi Kabenb mae 3a- | »  BuKOpUCTOBY#TE NOJOBXKY-
npautoe He Ha NOBHY NOTY)K- | HAATO Manuit NONepPeYHuit nepepis. BasbHU Kabenb i3 AOCTaTHIM
HICTb. nonepeyYHnM nepepisom.
3aHaaTo HU3bKa Hanpyra mxepena | »  [Migknodite KOMGIHOBaHWI nep-
€NEeKTPOXKMBEHHS. doparop A0 iHWoro mxkepena
JKUBMEHHA.
CBepano He oBepTaeTbes. Mepemukay dyHKUiM He 3adikcyBa- | » YCTaHOBITb NepemMuKay GyHKLUin
BCA 260 3HAXOAUTLCA B MONOXKEHHI B OfHE 3 TAKUX MONOMEHb: 4
«JoB6aHHa otBopiB» T abo «Mo- a6o 4T.
3ULiOHYBaHHA 3ybuna» =9-.
CBepAano HeMOXIMBO PO3- 3aTUCKHMIA NaTPOH He NOBHICTIO » Biaseaitb ¢pikcatop 3aMiHHOro
6nokyBatu 3 dikcaropa. BiABeAeHMI HasaA. pobouoro iHCTpymeHTa Hasaa

[0 ynopy Ta BUAMITb 3MiHHMIA
PoBOUMIt IHCTPYMEHT.

BokoBa pykofTKa HenpasuabHO » 3HiMiTb GOKOBY PYKOATKY,
3MOHTOBaHa. a noTiM HaneXxHUM YMHOM
YCTaHOBITb i 3HOBY, L06
HaTsKHa CTpiuka W BokoBa
pykoATKa 3adikcysBanuca B
3arnubmHi.

& BinbluicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTH komnanii Hilti, npuaatHi ana BTopUHHOI Nepe-
po6ku. MepeayMoBOIO Ans iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKu € HanexxHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ans ixHboi yTunisadii. LLlo6
oTpUMaTh JOAATKOBY iHGOPMALito 3 LbOro NUTaHHs, 3BepTaiTeca A0 cepBicHOI cny)k6u komnanii Hilti abo no
CBOrO TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

» He BuKMAaaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Y 6akn AnA noByToBOro cmitta!

10 RoHS (aupektusa KHP npo o6MeneHHA BUKOPUCTaHHA HebeaneuHux p

WUH)

LLlo6 nepernanyTv Tabnuuto 3 iHGopmaLieto NPo HebesneuHi peyoBuHM, ByAb nacka, NEPenditb 3a TakuMu
nocunanHamu: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) ta gr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).

MocunaHHa Ha Tabnuuto 3 iHpopMaLieto NPo PevoBUHU, BKIIOUEHI A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeneHe HanpuKiHLi
LbOro AokymeHTa y surnaai QR-koay.
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11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA

» |3 nuTaHb rapaTii, 6yap nacka, 3sepraiteca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in sigurantd si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Avetiin vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urméatoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

2 PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente
mortale.

2 ATENTIONARE! Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la
accidente mortale.

AVERTISMENT! Pentru o situatie potential periculoasa, care poate provoca vatamari corporale
A usoare sau pagube materiale

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

gi:f) Lucrul cu materiale reutilizabile

=

g Nu aruncati aparatele electrice in containerele de gunoi menajer
0

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflectad ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
=7 | 'in paragraful Vedere generala a produsului
o | | AAcest semn are rolul de a stimula o atentie deosebité din partea dumneavoastra in lucrul cu

e produsul.

D Transmisie fara fir a datelor

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

2 Gaurire fara percutie

N»

T | Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)

T | Daituire
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=9- | Pozitionare dalta

[E Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastrd sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de perforat multifunctionala TE 40

Generatia 01
Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permitAej(i accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afld in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electricad sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

108 | Romana

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedica;i pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbrécimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O sculd electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la masina, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceasta masura de precautie
reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc
din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Service

» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastri numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.
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2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru masini de gaurit

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

>

>

>

Purtati casti antifonice la gaurirea cu percutie. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.
Folositi manerul suplimentar. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

Rezemati bine scula electrica inainte de folosire. Aceasta scula electrica produce un cuplu de rotatie
ridicat. Daca scula electrica nu este rezemata in siguranta pe parcursul exploatarii, sunt posibile pierderea
controlului si producerea de accidentari.

Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru sau suruburile pot intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de legatura.
Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale aparatului
si poate duce la electrocutari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizarii unui burghiu lung

>

>

Nu lucrati in niciun caz cu turatie mai ridicata decat turatia maxima admisibila pentru burghiu. in
cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor daca este posibila rotirea libera a lui fara contact
cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de producere a unor accidentari.

ncepeti intotdeauna procesul de gaurire cu turatie scizuta si cat timp burghiul are contact cu
piesa care se prelucreaza. in cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor dacé este posibila
rotirea libera a Iui fara contact cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de producere a unor
accidentari.

Nu exercitati o presiune excesiva si apasati numai pe directie longitudinala pe burghiu. Burghiele
se pot indoi si, ca urmare, se pot rupe sau apare posibilitatea de pierdere a controlului si de producere a
unor accidentari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizérii unor palete de agitare si tije de agitator

>

Porniti sau opriti scula electrica numai cand paleta de agitare se afla in materialul de amestecat.
In caz contrar,, sunt posibile pierderea controlului $i, ca urmare, aparitia pericolului de accidentare.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

>

>

>

Folositi masina numai in stare tehnica impecabila.

Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele maini de manerele special prevazute. Tineti manerele uscate
si curate.

Prindeti intotdeauna manerul lateral pe exterior. La gaurire si ingurubare masina poate devia in lateral.
Evitati atingerea pieselor in rotatie - pericol de accidentare!

Fixati inversorul de rotatie spre dreapta/stanga in pozitie centrald la schimbarea accesoriilor de lucru
si a acumulatorilor, precum si la depozitarea si transportul masinii - siguranta impotriva conectarii este
activata.

Pe parcursul utilizarii masinii, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

Purtati ménusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

Utilizati dispozitivele de lucru mari si grele numai pe prima treapta de viteza. in caz contrar, apare pericolul
ca masina sa fie deteriorata la deconectare sau ca mandrina sa se desfaca in conditii defavorabile.
Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatéatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
n cazul lucrdrilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile méinilor.

Utilizati pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului si un aparat mobil pentru despréafuire adecvat.
Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii.

Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.
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Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. O piesa imobilizatd cu dispozitive de prindere sau cu menghina este
mentinutd mai in sigurantd decat numai cu mana.

» Deconectati scula electrica imediat ce accesoriul de lucru s-a blocat. Masina poate devia in lateral.

» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Respectati directivele speciale pentru transportul, depozitarea si exploatarea acumulatorilor Li-lon.
» Feriti acumulatorii de influenta temperaturilor inalte, de expunere directa la soare si de foc.

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80 °C sau arderea acumulatorilor.

» Nu este permis ca acumulatorii deteriorati sa mai fie nici utilizati si nici incarcati.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in méané, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati masina intr-un loc neinflamabil la o distanta suficienta fata de materiale inflamabile, unde
poate fi tinuta sub observatie si lasati-o sa se raceasca. Luati legatura cu centrul de service Hilti dupa ce
acumulatorul s-a racit.

3 Descriere

3.1 Componentele masinii, elementele indicatoare si de comanda f]

@® Mandrina ®  Maner lateral cu limitator de adancime
®  Selector de funcii ® Indicator de Service

®  Comutator de comanda @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
@ Cablu deretea AVR)

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat multifunctionala actionata electric, cu mecanism de percutie
pneumatic. El este destinat lucrarilor de gaurire in beton, zidarie, lemn si metal. Suplimentar, produsul poate
fi utilizat pentru lucrari usoare pana la dificultate medie de daltuire in zidarie si lucrari de finisare in beton.

» Punerea in exploatare este permisd numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

3.3 Descrierea masinii

3.3.1 Optiunea AVR

Produsul poate fi echipat optional cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce sesizabil
vibratiile.

3.3.2 Indicator de Service
Produsul este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

3.4 Setul de livrare
Masina de perforat multifunctionald, méaner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau la: www.hilti.group | SUA: www.hilti.com

4 Date tehnice

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumata sunt prezentate
pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominala consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
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de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE 40 TE 40-AVR
Greutate conform EPTA-Procedure 01 5,5 kg 5,6 kg
@ burghiu percutor (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ burghiu percutor (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ burghiu pentru lemn 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ burghiu pentru metal 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste cd, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este deconectat sau in care el
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fatad de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea méinilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul

TE 40 TE 40-AVR
Nivelul puterii acustice (L,) 104 dB(A) 105 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Informatii referitoare la vibratii

TE 40 TE 40-AVR
Gaurire in metal (a,p) <2,5m/s? <2,5m/s?
Gaurire cu percutie in beton (a, ;) 16,3 m/s? 10,7 m/s?
Daltuire (a,, cneq) 16,5 m/s? 9,9 m/s?
Insecuritatea (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din priza, Tnainte de executarea unor reglaje la masind sau de a schimba
accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

5.1.1 Montarea manerului lateral &

1. Rotiti de méaner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.

2. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) din fatd peste mandrina, pana la
canelura prevazuta special.

3. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

4. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.
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5.1.2 Reglarea limitatorului de adancime £

1. Apaésati butonul pentru deblocare de pe méanerul lateral.

2. Reglati limitatorul de adancime la adancimea de gaurire dorita.
3. Eliberati butonul pentru deblocare.

4. Controlati stabilitatea manerului lateral.

5.1.3 Demontarea mandrinei [l

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! impiedicare a utilizatorului prin limitatorul de adancime montat, insa nefolosit.

» Indepartati limitatorul de adancime de la produs.

Indicatie
La schimbarea mandrinei, alegeti cu selectorul de functii aceasta pozitie T .

1. Scoateti fisa din priza de alimentare.
2. Apucati peste mandrina si trageti cele 3 inele ale inchiz&torului in sus.
3. Desprindeti mandrina in sus.

5.1.4 Montarea mandrinei 3

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! impiedicare a utilizatorului prin limitatorul de adancime montat, insa nefolosit.

» Indepartati limitatorul de adancime de la produs.

Indicatie
La schimbarea mandrinei, alegeti cu selectorul de functii pozitia "Daltuire" T .

Scoateti fisa din priza de alimentare.

Apucati peste mandrina si trageti cele 3 inele ale inchizatorului in sus.
Introduceti mandrina pe suportul de sustinere.

Rotiti mandrina, pana cand acesta se fixeaza.

oo~

5.1.5 Introducerea/extragerea accesoriului de lucru 3
1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.
< Utilizati numai unsoare originald de la Hilti. O unsoare gresitd poate cauza deteriorari la magina.

2. Introduceti dispozitivul de lucru in mandrina si rotiti-l cu o usoara presiune de apasare, panad cand se
nclicheteaza cu zgomotul caracteristic.

3. Dupad introducere, verificati inchiderea sigura prin tragere de accesoriul de lucru.
< Produsul este pregatit de functionare.
4. Trageti inapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

5.1.6 Pozitionare dalta

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierderea controlului asupra directiei de daltuire.

» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare dalta". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Daltuire" , pana cand
se fixeaza.

» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: -9-.

< Dalta poate fi agezata in 12 pozitii diverse (in pasi de 30°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.
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5.2 Lucrari

ATENTIONARE
Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
suferd deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va
unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

Controlati cu regularitate cablurile prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat.

5.2.1 Selector de functii

» Aduceti selectorul de functii in pozitia de lucru respectiva dorita.
< Selectorul de functii nu poate fi actionat pe parcursul functionarii. Pericol de deteriorare!

5.2.2 Gaurire fira percutie

» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: 4 .

5.2.3 Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)

» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: 4T .

5.2.4 Daltuire
» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: T .

6 ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdus& pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

Ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

» Curétati carcasa numai cu o carpa ugor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» \Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitéti, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.

» Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.
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8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste. Alimentarea electrica de la retea » Introduceti o altd masina elec-
ntrerupta trica si verificati functionarea.
Sistemul electronic de blocare a » Deconectati masina si
pornirii este activat dupa o intreru- conectati-o din nou.

pere a alimentarii electrice.

Generator cu Sleep Mode. » Solicitati generatorul cu un
al doilea consumator (de ex.
lampa de santier). Deconectati
masina si conectati-o apoi din
nou.

Lipsa percutiei. Masina este prea rece. » Asezati masina de perforat
rotopercutantd pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Selectorul de functii in aceasta » Aduceti selectorul de functii in
pozitie % . aceasta pozitie 4T
Masina de perforat multifunc- | Cablul prelungitor are sectiunea » Utilizati un cablu prelungitor cu
tionala nu debiteaza puterea | prea scazuta. sectiune suficienta.
maxima. Tensiunea de alimentare electrici | » Racordati masina de perforat
este prea scazuta. multifunctionala la o alta ali-
mentare electrica.
Burghiul nu se roteste. Selectorul de functii nu este fixatin | » Fixati selectorul de functii pe
pozitie sau este in pozitia "Daltuire" una din urmatoarele pozitii: 2
T sau "Pozitionare dalta" -9-. 'T.
Burghiul nu se poate des- Mandrina nu este retractata com- » Trageti inapoi inchizatorul
prinde din inchizator. plet. mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.
Ménerul lateral nu este montat » Desfaceti manerul lateral si
corect. montati-l corect, astfel incat

banda de intindere si manerul
lateral sa fie inclichetate in
adancitura.

9 Dezafectarea si evacuarea ca degeuri

& Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

i » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

10 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmator gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) si gr.hilti.com/r3644
(TE 40-AVR).
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forméa de cod QR.
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11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastré local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

¢ Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, guivenli galigsma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.
* Bu dokiimanda ve Urin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.
e Kullanim kilavuzunu her zaman Urln Gizerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte baska

kisilere veriniz.
1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ! Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek olas tehlikeler igin.

DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
A icin

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu doklimanda asag@idaki semboller kullanilmistir:

@ Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

gi:%g Geri donusimliu malzemeler ile galisma

i Elektrikli aletleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmigtir:

ﬂ Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

3 Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢galisma
adimlarindan farkl olabilir

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir

(=
\=/

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

Kablosuz veri aktarimi

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:

Darbesiz delme

[
4
ZT Darbe ile delme (darbeli delme)

T | Keskileme

-9- | Keski konumlandirma
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@ ‘ Koruma sinifi Il (gift izolasyonlu)

1.4 Uriin bilgileri

Hilti Grtnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngdrulmistir ve sadece yetkili personel tarafindan

kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim

g6rmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan

sekilde kullanilmasi ve amaglari disinda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Gzerinde belirtiimigtir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Kirici-delici TE 40
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan uriinlin, gegerli ydnetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Giivenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

A\ IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilanni, talimatlari, resimli aciklamalan ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tim giivenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya ak igletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» GCalisma alanimzi temiz ve aydinlik tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlar
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzia
temas etmekten kac¢ininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiiksek bir elektrik garpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagsimak, asmak veya fisi prizden cekmek i¢in baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolar kullanimz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kacak akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.
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Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde ¢alisiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gu¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan once ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol acabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayimz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullamimi ve calistirimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli ¢aligirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten cikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi
calismasini engeller.

» Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tamimayan veya bu talimatlar okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekirikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigi ve sikismadigi, parcalarin kirilip kinnlmadigi veya hasar gériip gormedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarnini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kotl yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindiriimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri glivenli bir kullanimi ve éngérilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroltini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Bdylece elektrikli el aletinin giivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Matkaplar icin giivenlik uyarilari

Tim calismalara yonelik giivenlik uyarlan

» Darbeli delme islemi yaparken kulaklik takiniz. Asin sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

» llave tutamag kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini kullanmadan 6nce iyice destekleyiniz. Bu elektrikli el aleti yliksek bir tork ile galiir.
Elektrikli el aleti galisma sirasinda glvenli sekilde desteklenmezse kontrol kaybedilebilir ve yaralanmalar
s6z konusu olabilir.

» Elektrikli el aletini, ek aletin veya civatalarin gizli elektrik kablolarina veya dahili baglanti kablosuna
temas edebilecegi durumlarda izole tutamagindan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal
parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
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Uzun matkap ucu kullanimina yénelik giivenlik uyarilar

» Asla matkap ucu igin izin verilen devir sayisinin izerinde bir devir sayisi ile caismayiniz. Bunun
Uzerindeki devir sayillarinda matkap ucu hafifge bikilerek is pargasina temas etmeden serbestge dénebilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Delme islemine her zaman diisiik devir sayisi ile baslayiniz ve matkap ucunun is parcasina temas
etmesini bekleyiniz. Bunun lizerindeki devir sayilarinda matkap ucu hafifce bukilerek is pargasina temas
etmeden serbestce donebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Asin baski uygulamayiniz ve sadece matkap ucuna gore uzunlamasina yonde baski uygulayniz.
Matkap ucu bukulebilir, bu nedenle kirilabilir veya kontrolin kaybedilmesine ve yaralanmalara neden
olabilir.

Kanigtiricilarin ve kanigtirma pedallarinin kullanimina yonelik giivenlik uyarilan

» Elektrikli el aletini sadece, karistirma sepeti karistirllacak malzemenin iginde oldugunda aciniz
veya kapatiniz. Aksi takdirde kontrol kaybedilebilir ve yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilari

Kisilerin giivenligi

» Aleti sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Alette hi¢ bir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayin.

» Aleti, her zaman iki elinizle dngdrilen tutamaklardan sikica tutun. Tutamaklar kuru ve temiz tutun.

» Yan tutamagi her zaman dis kismindan tutunuz. Delme veya vidalama sirasinda alet yana kayabilir.

Ddénen parcalara temas etmekten kaginin - Yaralanma tehlikesi!

Alet ve batarya degisimi sirasinda ve aletin depolanmasi ve tasinmasi sirasinda sag/sola déner degistirme

salterini orta konuma getiriniz - Agma kilidi aktif olur.

» Aletin kullanimi sirasinda uygun bir koruyucu gozlik, koruyucu kask, kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif
solunum koruma maskesi takin.

» Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takin. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
tdrinde yaralanmalara yol acabilir.

» Koruyucu gozlik kullanin. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

» Buylk ve agir ek aletleri sadece birinci kademede calistiriniz. Aksi takdirde aletin kapatilmasi sirasinda
hasar gérme veya uygun olmayan kosullar altinda matkap kovaninin ¢ézilme tehlikesi s6z konusudur.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi i¢in calisma molalari verin ve parmak egzersizleri yapin.
Uzun sureli galigsmalarda titresimden dolayi parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda veya sinir
sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

» Mimkin oldukga, bir toz emici ve uygun, tasinabilir bir toz ayirici kullaniniz. Kursun igeren boyalar gibi
malzemelerin tozu, bazi ahsap tlrleri, kuartz iceren beton / duvar / taglar, mineraller ve metaller sagliga
zarar verebilir.

» Galisma yerinin iyi havalandirmasini saglayin ve gerektigi durumlarda ilgili toz igin uygun olan bir maske
kullanin. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik
reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar
ozellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglanti ¢alisildiginda
kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest icerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan iglenmelidir.

v

v

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan once calisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadidini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar verilmesi halinde, aletin disindaki
metal parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli caligilmasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Aleti emniyete aliniz. Bir germe tertibati veya mengene ile sabitlenen is pargasi, sadece elle tutulana gére
daha emniyetlidir.

» Takimin bloke olmasi halinde, elektrikli el aletini derhal kapatiniz. Alet yana dogru kayabilir.

» Yere koymadan &nce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyiniz.

AKiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

» Lityum Iyon akiilerin tagima, depolama ve kullanimina yénelik &zel talimatlan dikkate aliniz.

» Akdler, ylksek sicakliklarda, dogrudan giines 1sigindan ve atesten uzak tutulmaldir.

» Akuler pargalarina ayriilmamali, ezilmemeli, 80 °C lzerine isitiilmamall veya yakilmamalidir.

» Hasarli akilerin sarj edilmesi ve kullaniimaya devam edilmesi yasaktir.

» AkU tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Aleti yanici malzemelerden yeterli bir uzaklikta,
gobzlemleyebileceginiz yanmaz bir zemin lizerine koyunuz ve sogumasi igin birakiniz. Akl soguduktan
sonra Hilti Service ile irtibat kurunuz.
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3 Tanimlama

3.1 Alet parcalari, Gosterge ve Kumanda elemanlari f]

@  Alet baglanti yeri (®  Derinlik mesnedi olan yan tutamak

®  Fonksiyon segme salteri ®  Servis gostergesi

®  Kumanda salteri @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
®  Sebeke kablosu AVR)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Urun elektrikle calisan, pnématik darbe mekanizmal bir kirnci delicidir. Beton, duvar, ahsap ve
metal yiizeylerdeki delme isleri i¢in tasarlanmistir. Bu Urlin ayrica duvardaki hafif-orta keskileme isleri ve
beton Uzerindeki ilave galismalar igin de kullanilabilir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Alet tanimi

3.3.1 AVR opsiyonu

Uriinde opsiyonel olarak titresimleri 6nemli dlglide azaltan Active Vibration Reduction (AVR) sistemi de
sunulmaktadir.

3.3.2 Servis gostergesi
Uriinde 1sik sinyalli bir servis gdstergesi mevcuttur.

3.4 Teslimat kapsami

Cok yonlu kirici-delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.

Urdinleriniz igin izin verilen diger sistem Uriinlerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group
| USA: www.hilti.com

4 Teknik veriler

Uyari
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tiiketimi degerlerini Ulkenize 6zgu tip
plakasinda bulabilirsiniz.

Jeneratorli veya transformatorll bir isletim durumunda ¢ikis glicu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUklGginde olmaldir. Transformatériin veya jeneratériin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE 40 TE 40-AVR
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirlik 5,5 kg 5,6 kg
@ Darbeli delici (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
@ Darbeli delici (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Ahsap delim ucu 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
@ Metal delim ucu 6 mm ... 13 mm 6 mm ... 13 mm

4.1 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastirimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapiimis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam galisma suresi boyunca zorlanmay: belirgin sekilde ylkseltebilir. Dogru
bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildidi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi
zamanlar da dikkate alinmaldir. Bu durum, toplam calisma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde
azaltabilir. Kullanicly! ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.
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Ses bilgileri

TE 40 TE 40-AVR
Ses giicii seviyesi (Ly,) 104 dB(A) 105 dB(A)
Ses giicii seviyesi icin emniyetsizlik (Ky,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emisyon ses basinci seviyesi (L,,) 93 dB(A) 94 dB(A)
Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri

TE 40 TE 40-AVR
Metalde delme (a, ;) <2,5m/sn? <2,5m/sn?
Betonda darbeli delme (a, ) 16,3 m/sn? 10,7 m/sn?
Keskileme (aj, ¢ ) 16,5 m/sn? 9,9 m/sn?
Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn? 1,5 m/sn2

5.1 Calisma hazirlig

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanliglkla calismaya baglamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini gekin.

Bu doklimanda ve Uriin tzerinde bulunan guivenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Yan tutamak montaji &

1. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) s6kmek igin tutamag geviriniz.

2. Tutamagdi (germe bandi), bunun igin dngdrilen oyuga kadar alet baglanti yeri Gizerinden 6ne dogru itiniz.
3. Yan tutamagi istenen konuma konumlandiriniz.

4. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) germek igin tutamagi geviriniz.

5.1.2 Derinlik mesnedi ayar

1. Yan tutamaktaki kilit agma tusuna basiniz.

2. Derinlik mesnedini istenilen delme derinligine ayarlayiniz.
3. Kilit agma tusunu birakiniz.

4. Yan tutamagin gevsek olup olmadigini kontrol ediniz.

5.1.3 Alet baglanti yerinin s6kiilmesi [

DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilmis fakat kullanlmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullanicinin
engellenmesi.

» Derinlik mesnedini Griinden gekip ¢ikariniz.

Uyan
Alet baglanti yerinin degisimi sirasinda fonksiyon se¢gme salterinde T konumunu seginiz.

1. Fisi prizden cekiniz.
2. Alet baglanti yerinden tutunuz ve 3 kilit halkasini yukari ydonde gekiniz.
3. Alet baglanti yerini yukar dodru gekerek cikariniz.
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5.1.4 Alet baglant: yerinin takilmasi

DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilmis fakat kullaniimayan derinlik mesnedi nedeniyle kullanicinin
engellenmesi.

» Derinlik mesnedini triinden cekip ¢ikariniz.

Uyan
Alet baglanti yeri degisimi sirasinda fonksiyon segme salterinde "Keskileme" T konumunu seginiz.

Fisi prizden cekiniz.

Alet baglanti yerinden tutunuz ve 3 kilit halkasini yukari yénde ¢ekiniz.
Alet baglanti yerini tutucuya yerlestiriniz.

Alet baglanti yerini, yerine oturana kadar dénduriiniz.

N

5.1.5 Aletin takilmasi/cikartiimasi 6

1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifce yaglayiniz.
< Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Yanlis bir gres alette hasara neden olabilir.
2. Ekaleti alet baglanti yerine takiniz ve hafif¢e bastirarak duyulur sekilde yerine oturana kadar dénduruniiz.
3. Aleti yerlestirdikten sonra gekerek guvenli kilittenme durumunu kontrol ediniz.
< Urin kullanima hazirdir.
4. Alet kilidini dayanak noktasina kadar geri ¢ekiniz ve ek aleti ¢ikariniz.

5.1.6 Keski konumlandirma

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Keski yoni kontroliini kaybetme.

» "Keski konumlandirma" konumunda ¢aligmayiniz. Fonksiyon se¢me salterini "Keskileme" konu-
muna oturuncaya kadar dondiriiniiz.

» Fonksiyon segme salterini bu sembolin Gzerine getiriniz: -9-.

< Keski, 12 farkll konumda (30°'lik kademelerle) ayarlanabilir. B&ylece yassi ve kalip keskiler ile her
zaman en uygun ¢alisma konumunda calisilabilir.

5.2 Calisma

iKAZ
Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse bu
kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden gekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz.

Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gdrenleri degistiriniz.

5.2.1 Fonksiyon se¢cme salteri

» Fonksiyon segme salterini istenen galisma konumuna ayarlayiniz..
< Fonksiyon se¢cme salterine calisma esnasinda basiimamalidir. Hasar tehlikesi!

5.2.2 Darbesiz delme
» Fonksiyon segme salterini bu sembolln Gzerine getiriniz: 2 .

5.2.3 Darbe ile delme (darbeli delme)
» Fonksiyon segme salterini bu semboliin tizerine getiriniz: 4T .
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5.2.4 Keskileme
» Fonksiyon segme salterini bu sembolln tzerine getiriniz: T .

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takillyken yapilan bakim ve onarim calismalar ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onanm galismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimaldir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamalidir.

Bakim

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

e Gorunlr tum pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti calistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

e Bakim ve onarim caligsmalarindan sonra tim koruma tertibatlar yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol
edilmelidir.

7 Tasima ve depolama

» Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.

* Elektrikli cihazi daima sebeke fisi ¢ekili olarak saklayiniz.

* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

* Uzun stiren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan énce elektrikli aletin hasar gérmuis olup olmadigini
kontrol ediniz.

8 Anza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

8.1 Hata arama

Ariza Olasi sebepler Coziim

Alet calismiyor. Sebeke elektrigi kesik » Baska bir elektrikli alet takiniz
ve galisip galismadigini kontrol
ediniz.

Elektronik galisma blokaji gli¢ kay- | » Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.
nagi kesikliginden sonra aktiftir.

Uyku Mod'lu jenerator. » Jeneratdri ikinci bir tUketici
(6rnegin santiye lambasi) ile
ylk altina aliniz. Ardindan aleti
kapatiniz ve tekrar aginiz.
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Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Darbe yok.

Alet ¢cok soguk.

>

Kirici-deliciyi zemine yerlestiriniz
ve rolantide calistinniz. Darbe
mekanizmasi galigincaya kadar
gerektigi kadar tekrarlayiniz.

’

Fonksiyon segme salteri % konu-

munda.

Fonksiyon segme salterini 4T
konumuna getiriniz.

Kirici-delici tam guice sahip
degil.

Uzatma kablosunun kesiti gok di-
suk.

Yeterli kesitli uzatma kablosu
kullaniniz.

Gu¢ kaynaginin gerilimi gok diisuk.

Kirici-deliciyi baska bir gig¢
kaynagina baglayiniz.

Matkap ucu dénmuyor.

Fonksiyon segme salteri yerine
oturmamis veya "Keskileme" T
veya "Keski konumlandirmasi" -9
konumunda bulunuyor.

Fonksiyon segme salterini
asagidaki konumlardan birine
getiriniz: % 4T-

Matkap ucu kilitten ¢6zilmu-
yor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet kilidini dayanak noktasina
kadar geri cekiniz ve aleti
cikartiniz.

Yan tutamak dogru monte edilme-
mis.

Germe bandi ve yan tutamagin
bosluga oturmasi igin yan
tutamak sokllmeli ve dogru
monte edilmelidir.

& Hilti aletleri ylksek oranda geri déniisimlii malzemelerden retilmistir. Geri déniisiim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Cogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

ﬁ » Elektrikli el aletlerini ¢gépe atmayiniz!

10 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Tehlikeli maddeler tablosunu asagidaki internet baglantilarinda bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r3664 (TE 40) ve

gr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR).

RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in 1itfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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31 BEPEM. REBSLUBEIL AV

® Frvy ® FIRI-I/EHLARNAYRIL

@ HENDEBIR(YT ® H—ERIVITr—5—

® EBRETEIIVF @  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
® ®WE3I-F AVR)

3.2 IELLVEA

FETHALTLWARRE, —1—YF v/ BEOTRREBEHALEHRN IV ENYIY—RUILTT,
ABRE, AV U—b, BN AMBLVEBAOTHELAOIATY., S5, ARRFEMADE
EHSHEEDO/NY VL. LTIV I Y- bAOBMIEEICERTEEY.

> ATHRCRTENTWSEE, FEMTERALTREEL,

3.3 FkIcBT BEHA

331 AZYIYDAVR (FUT14TNATL—>avi5svaY)

AEIRICIFATY 3 VT, IRENE KIBICHKR & # % Active Vibration Reduction (AVR) ¥ X 7 L& EH T 52
ENTEET,

332 Y—EXRAVIT—4—

AERBRIY—ERA Vv IT—5—%EBEULTWVWET,

3.4 FFEELY MERS

AVENYIY—RYUJ, B4 RNV R, TTRT—Y, BkRIAE.

ZOMDOARERICHFRIENY AT LARGRICDOWTIE, ¥4 E B & fo 3 Hilti Store [CHERWEDE L
fef2 < by 3 B L iEwww.hilti.group | USA: www.hilti.com TZREZRL 2 & W,

4 BB
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ﬂ EREE. ERER. ARBELV/ FLEERENICOVWTIE, ERO#HIRT IHERBL LI W,

REMECREERZERAL COEEDIZRR. ZNE5EXEOHERICEEB SN TVWIERENLD 2
UEXRZRBEADPRINERD FR-A, BEERICRIRBROEFELR. BEICAKOEREBLD +5 %...-
15 % OEEICRITNIERD FEA,

TE 40 TE 40-AVR
EE (EPTA 7O0Y—Y v 01 #) 5.5 kg 5.6 kg
@NYIY—KRVUJLEY k (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
GNYI—KVYJEY K~ (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
GAIRARYILEY b 6 mm ... 32 mm 6mm ... 32 mm
GHIARNYILEY b 6 mm ... 13 mm 6mm ... 13 mm

41 BEH L UIRENEIC DV T (EN 60745 #E5L)
AFPEBICEHINTVWEY I Y R Ly Y v —BEE L CIRENMEIE, R ICER U ISAETRICE SV T
EBLEDHDTY, BFTEZLRT 2DICTHEAVLLEITEY.,. BEEOEEMATFAICLBELTWET,
REINTWETF—4 3. BRI TEOFEAFERAAICHT 2ETT., BHITE=tORRTERLLD.
ERBHERTIAZROFIFITEALLD . FANPRFITATRVWEEEALLBEICE. T—9HE
BREZENHDET, COLIBBEICLD . (FERB2ATREENZ L S RDITEENHD £,
BEEZERICTRTZ20IE. KEDRS v FEATICLTVWBIREY. RMESEEIL TWTHRERIC
FEALTLWARWKELEBLATNIERD FEA, COLSRIEEICLD. FERBL2ETREBIEL
KRS RDAEEMNH D ET., EEBEZBER LU/ FLEIRIICLZFEN SRET B, flllcH
REWRZUTTCLLESY fl: BRI TES L TORIHEIEDOFANYRT. FERPIRVELIICT 3,
EXFIBOFBIZITS).
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HicoW\WT

TE 40 TE 40-AVR
HY RRT—=L AL (Lya) 104 dB(A) 105 dB(A)
H# Y RRT—L R OFFERY (Ky) 3 dB(A) 3 dB(A)
HEY Y YRTLy Yy v —LARIL(L) 93 dB(A) 94 dB(A)
B9V RTL Y Y v —L AR OREEY (K, 3dB@A) 3 dB(A)
REIC DWW T

TE 40 TE 40-AVR
EBANOF (a, o) <2.5m/s? <2.5m/s?
aAvIU—ADITEHF (a, o) 16.3 m/s? 10.7 m/s?
INY UEE (a), cneq) 16.5 m/s? 9.9 m/s?
THER M (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
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INREEFREE S 2B ENE / SEMITIR AR EMER, BRERAMELEEAMIMES T ATEN
H, LERECMERRRER (KKRE. AMPIEE) K. S8aRZEMBUEHEARE,

Ehke

» BlAIFAT, FAREIFESESERENESRR. RHTEIKE, ENVNVVBEEEERE, AN
HNEBZHTREEEMENERNEIR.

WASRERE

» BRI, UERMHNEMREREERE IHERAFEHERE.

» BROGTIAEFERBILAFEMKE. HATREREIEM.

» FEEREATSEIEERERT.

EHHEARRE

> BETERARIE. IR AEE R IR ERTIRIEREA.

FVRBURBESET. RENEERNSEERIE.

BOIFR. BESRREED, BTN ENEREREBIA80°CRIRIEH,

BHECTE, F7OSERENERER.

EEMREASEAMEE RTEMTECERE. I, FiSKEERTRERRRIFELMNIEZMN

fUE, ERNERFSNIE. FTEOFELAR, ABSHItEERL,

3.1 Bt EREREERS D

A\ 2 A 4

® xE ® HEFREHAIERE

@ EREMH ©® e

® #=4IRIR (@  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
® EEZ AVR)

3.2 H&

AXFRERSEREBEKE ESEEMAEGRE. BANERL. B8 AMEE. TAIREME
EITEES ﬁ%ﬁﬂ@%ﬂ&ﬁ'\&éib_fﬁéﬁmtﬂfi
»  AEEEFERTARSRERIE LTS EEINER

3.3 HERHA
3.3.1 EEIERAMA (AVR) ik
AERTEEEHHBE (Active Vibration Reduction (AVR)) 4%, FIBBEER/ZEEN.

3.3.2 #fBETE
FEREEEEISTIELED,

34 EEREE
HEREWMAEGE. faEE. RE. BERHA.
MRAER, EFIREHHIt Stores Bt EAHEMIE BB FIERERNARRER : www.hilti.group | %

[ : www.hilti.com

4 EER

R
ﬂ MNBEEER. EEER. AR R/FWAVE, FSHERABERTHRIE,

MR E R ERSEREEE, VWEESVDEREMENEEEEHER HIETHNEEHAEEN, BEHS
SRR EERBUAERRN HA#%%EEEEEF +5%F0-15% 4P,
TE 40 TE 40-AVR
BE ((KEEPTARER01) 5.5 kg 5.6 kg
OSEEENESETE (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
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TE 40 TE 40-AVR
OFEEREN{FIETE (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
QAR A 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
ok Taik G 6mm ... 13 mm 6mm ... 13 mm

4.1 BEEMINEEE (FKHIREN 60745)

BAERIATAHEE > SENTEHECLBEEAE, UTTAREERAREKAZRS, EMEAEARE SN
G, RHZENRTMEETERARBE. SRARARTREZMAE, BEAENEGTIENER
ETRMERT, ERBEEHRIAE, £EXEES, EEANERSHESE, SHARM, SFREXE
ITEAEEREEIINE S, THEERTEREEE. EF281EY, EFNERRERSE, BIHMRZS

e, URBIRMESRZIREN / NEBHE, F  RERENRERGTA. RENRSEFRE, FER
RN THE,
IREEM
TE 40 TE 40-AVR
BIHEREE (L) 104 dB(A) 105 dB(A)
EEHIERBTIREE (Kwa) 3 dB(A) 3 dB(A)
BHSEEE (L, 93 dB(A) 94 dB(A)
EEHIENE BRE (K. 3dB(A) 3 dB(A)
RENE
TE 40 TE 40-AVR
BB (a, o) <2.5 m/s? <2.5 m/s?
SREETSREREETL (a,, o) 16.3 m/s? 10.7 m/s?
21, (an, ched) 16.5 m/s? 9.9 m/s?
$ESEHITE (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
5 HB{E

5.1 TEmFRRIGERTIE

A %
HRENAR | ESENEE,
- EREMANEERAN, WA,

FAETANFhRER N ERAPNES,

51.1 TERIEELDE

1. EEIEE AR R R,

2. ERAIEEEREFRAIAERKIE, ABRENRENMESD,
3. BRIEiEERREERENALE.,

4. TERERIELEEE IR R,

5.1.2 REFELE

1. BT RIEEE_LRREEE,

2. EREFAEEEENHEILRE.
3. RRFEREE.

4. FERTACELERTEERE.

5.1.3 BHRKET

Ed oy
A BEENER ! RES BEEREERER) FIHESRRRE.
> AERREREERET.

158 | ZEEEHXX
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EE
[] EERE, FERERAREEMMET.

1. AR EIRARIAER B REER IR,
2. {BERIERIRISRERRERE LA
3. fELHufCsREE, EEMEEEEA.

5.1.4 REEREE

ER
BEREHER | RES EEREERER) THESMEERE.
> AEERERBEMET.

B
[]iﬁ%%ﬁgﬁﬁﬁﬁﬁTFﬁﬂJﬁﬁuﬁE%E,

1. AR ERARIAER B REER IR,

2. {RERIERIRIRERRERE LA
3. FEIREREE A IRELE L,

4. EEREEFREEEN,

5.1.5 R/ HTEHE
1. 7ERRME T ER0EETER SR,
< BMERREBHIGEEE. SRR S SR ERIE.
2. BUEREEMTEBNKERN, WHEMLHENE T REHIEES,
3. ®EATEE, BERNSEETNSINELIEEERAEEM.
< ERETUER.
4. WEREBREEINTRE4TEAL.

5.1.6 ELEF O

A
BRENER | BEERETE.
> BERERMERES MBTEM) B FAZRERE. SIEEEMMEE 18l 8.

> BRERERMREEANE : 9.
< g?ﬂ%%&mﬁxﬁﬁﬁ(E%Lﬁ)oEﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁm%%%ﬁ¥m%%ﬁ&%ﬁ@ﬁﬁ

5.2 T{FxERl

e
A supmasmenen: sunEnn, NRSRERSTERETE, FIWE, FEERAE
BRI,

> BEPRERENERR WERREBEE, FORNENEEER.

EHMSELRR, WTEBIRBIRETTUER,

5.2.1 TREEIEMEL
> HUREREREREEMRENIELE.
< REEWR, F7RFEVERERN. FRENER !

5.2.2 fEEEERET. O
> STHESRIZRRMREEAME : 4.

ZRehr 159

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



5.2.3 DIREREMEE(THIL (RERMTl) [
> RERERMREE AR | 4T.

5.2.4 %27 [
> ETHEERIERMREEATE : T,

7--)
A BENRAMN | EERQERTHE IRETHEERRE, HERESENENES.
» EfTHERRER, FHELETERR.

B

o (FAREIRS R RTRIRIE.

o EREREERRITFIVERERO.

EREERMBRTERING. VERSERENERNRAE, BATESERERTMHEIR.
e

e
A EBPER ! BENETEHTERRENABEERIE.

> RESREENHIEEETTREIENENEERE,
o EHREINPBHMITHITHAERRRTSR, LHEETIEFLR.

s WRABREPKIEMTHIENRE, FTERERE. FRZREMRIIARMHIIEE T OETHEE.
o FERRER ENEXLAANEERRERETGEDERSLER.

7 WOEFIRTIN
REEFHRARBATRKE .
T BT ANRERTEBORERRRE.
i LRER ARG B RERRRENA B E AR ES,
REEIRERITNRFREEFHRANRERSHRIER,

8 FEHERR
BTBERYHHMBEENZEABTHIROMRE, BHHEHIEEZ DD,

8.1 HEHERR
= FIHEREA fERAE
WETZE., EREME B > EBEAS—ETHENER
WRE BB AIRIE.
E-%fﬁq:%ﬁfﬁ%?%ﬁa@wﬁﬁégﬁ > BARAMEBERK.
Ao
BERAEMRER, > EEE"_EEEEREE (HlA
TiEME) ERERE, HKEL
BB RRL.
MmORSEIEE, BEREXR. > FRETANIREA T EEIERE, FARX
hedEselE el MREE,
EEENEF AR
E{E.
TETHRERIZRMARE R 4 1B, > SThREERIERBIRE LT L
SERMAEREEATESY | ERESEETETR. > (FRARSIEEHEENERS.
% EREESEFAE(R., > EREREWAEREIHNE
160 | Z=B&EhC
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R AEERA fRRITE
SEERMmA N, IhEEEIZRR R A T8 > EIREERIERMREZE TR S
FLi TEx MAEZE) iE-9. —EE : § 4T
SEERELA AR, REERSELhIE, > ﬂiﬁéﬁﬁﬁ@ﬁ@ﬁéﬁﬂﬂ#lﬁ%
HlEEERERTE, > ERAIEEDILERRE, BR
B E A ERIERESEMESD,

I

& Hiltit s SETR AR R R E MY T BRI . MRERIKBIL AR E, EFSERS,
AT LU E M A R EAEIHIETTER, FEEEHINEE DO, EMHIt(CIRE,

ﬁ » ENEETHAENREE -RRAERY—REE !

10 RoHS (HEMEMRFIIES)

BR—TAREE TR ER : gr.hilti.com/r3664 (TE 40) Fqr.hilti.com/r3644 (TE 40-AVR) ,
R IEX R 1% X BIQRIBIE N AIROHS R4,

11 SUSERE
» NMREHRREFEAEMRE, FBEEtHItER.

FiEE 161

Printed: 10.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070954 / 000/ 05



1.1 RFEXH

o BERIRFSERR, BARIEAXY. XBRE. THIESIREREA RI0RTRE M.
BETASRE R R R LR SRR E &,

s BEHSUEBRRERASATRREE—E, BRERERBEETR—ERSHA.

1.2 FFSA

121 BE
EEEATRESTAESEAL-RNSRENER. UTESHSHSEAER

A\ | Bl | AT REAM VIR OEREN SRS B HENRR,

A\ | &5 | BTREAMIEETES ST ERHHEOEERR.

A Al ! BFREAMTEIEFRSBEEGS. RERFREEUTRELEERIRE.

1.2.2 XHEPHIFS
RXHEFERTINS

TBTEE R Z AR F A

ERRAMEMERER

=|(%)

0% | EEEAT

i MIFRSREBFEAERURGE

1.2.3 ERPHFTES
BERPERT TAI/FS -

H | XERSERRERAFRLHENETR.
3 | BRPHRESREIREIRF, MRESXATERNSZERE.,
1) | ERERPEATHRESES, %85 SENR-RERES FERNRS.

@ | REFS BEERECERER RN BRFITENRELER.

“ FABIRER

1.3 EURT™REFFS

1.3.1 @ EHFFS
R ILERATIES :

2 TR ERRSSETL

B EEEATL (EEHTL)

BFEMN

RIPEER | (NELE)

O s | =-S5
B |
&
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1.4 =RER

Hilti =RXEATFELARE, HEIERSIEBASINARRE. BPFHRSE, ZARDA T RATEE

i_‘]ﬂ"]fﬂﬁlﬁyﬁkﬁﬁﬁe TIRBEEE AR EAFRBEREEIINA BT ERtERA™RRERBENERITRESTR

B,

RS ARSI SENfEsahE L.

» ETRPEEFRIIS, EHBR Hilti 0038 Hilti NAAEE~ R, SERTRE”DERER.
F@RiER

HEHE TE 40
"ME 01
F3ls

1.5 FEMESA

RERMNEAENRE, BRONFPEA-RFETIERESTINE | —BERRARIANI T A EEEL.
BRARHENERINERLER !
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Re

21 —REHTARSES

*Ag%%?f’ﬂgﬂiﬂﬁllﬁpﬁww%ﬁfﬁg%‘ A, BRMEAME. MESTUTRASSHEST, AR

/8™ EHE.

EREMEREEENRMERE, UHERSE,

EFRETIINESEPARE B TR ET BRI (F4) BT AR MR (TLk) BT A.

ITHRigRE

» RRIEXEGEL RARIF. FENRENIEXRSSIRER.

» FAEEZBED, UEESNEE. SEENALKNMRPERBHIE, BHTASERMARX
LEIR SR E RN,

> FEREENTIARN, EXJ/ILENEUEZEIENE, F—m0, FRSERKEXNBHTANES.

BERe

» HEEITH (8%) I\ AR ERIEE, I2ERARSEES. MTFEtEmT A (188), TE#
FREMSESES. ERAKREXIHELF R ERIEER UK R BB,

> OEBRAGEMENRE, NEE. SARRTKE. NRENSEED, NSBmsHEk,

» AEREXNTAREERKSEERESR. BaiTEHKERIBMBEHER,

> FAEBABRY, VI7ERBKGEE. MHMFREBEHTE. fRIEREEESER. . EaEREHE
. BRI RESSIEME AR,

> ?g)ﬂ%ﬁﬂfﬁfblﬁﬂi MERSINTIES FIMRIERIMIKELY, FERESFPIMERNBLS IRV BE
B,

> gfﬁmiﬂﬂ(iﬁ-lcﬁfﬁfﬂfﬂlﬂ%xﬂﬁﬂﬂq, RIfEFRRIRBFRNERIPEE (RCD). £/ RCD FLRE/NE

B,

ABRE

> REEN, IRCEERTNEL FEEREBRITANIESFIAECHE RN, YTEFSHZE
gm‘ EREET TN, BAEERBHIE, REETAR, BENSLETTESETENASS

» FEANABFRE. —EEHLPERE. T2XE, ENSURGTEANLER. ke 2
18, IhMrERERERD AR AE.

» BBz TEREINGEH, EEEEEFN/SEME. ERsiicEsh TRZH], MBERFXLTxE 6
B, BFEREAXLIMEEMTAREF RO T UENEESRR, MAESISRERRE.

> g?g?glﬁtﬁﬂ, DAEEEMAERRIRTF. iHRFAEREEB TRNRRS S LTRSS

Va2

» AERZER. MNZFRFERNSENTEE, XERIMER TEBEF izt Bs T,

> URMRERERE. TEFERSHRESFREEN. LSRN RBEEEEEG. WSHKRR. Sk
REFEEohiEp i+,

> MNRBREESATEEROMEDZHENRE, NREGEIERITHFERER. FRARCEEIMANS
IRATEXAERE,

» SECERAIARCTRERSNREE, EFERLENZOVNZUTARSEN. —RNMEREMRSE
iR SR E M.
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@.ﬁhlﬂﬂ‘]ﬁﬁﬁ*ﬂ*ﬁ#‘
TAEBFIERABEN TR, SINEHNRATEERERNEHTIR. ERNEHTREEHERIHEEERN
RHEBEFINER M T IR,

> MBESFRAEEEITANKE, WEFRERRGTIR, EATEETFXH TR B TAHZ
fERa, DHTHFHTIBE,

> FEHTEMER. FREHNFRENTRZAT, MMEF EMFHEAF/SME TR LFTEthE (&
FIiFED. HLIpiE R SRR BINS R R T RMER,

> BARNEHTAFREILESTRRMY, FEFEURHEEHTRNEBRFRANARRERRT
. REFIINAFRERHTAZRMA.

> PR TANRY. REETFESHRGRER TR, SHNRIMEMEERaR T RRENE
R MRFERF, WECEAZAMNBESRHNTIE. FEERHERTRITALFTRISHN.

» RSB TASFFVES. FEATETIMIE TENREGFRY, RUOSRETHEERSEH.

> RREARAY, ERFELFEN#TOMFLRERRHDTR. WMENTANTILE. BETERATE
ERZRMIMITERSBER.

> giﬁgmﬁﬁﬁéﬁ?ﬁ AaRREHE. MRFWIEEITE, BLTEERIMNERTTLRENz
IxTE,

Ro%

> EWE‘]@.E}IE%%?JM?E@AE, FERRFRNSEFHITEE, XN THRERBNTA (8% ke

2.2 BEIHFLELHA

ERTRE LSRR 2HIA

> EEGAILNREFEREE. NREERBERED, NSSBWHZER.

> ([ERMEITFR. MIEAEREITHEASBASHE.

> ERERE, RREEIHBNTR. ZEHIESERSHE. NRERERSSEEFIIERMT
8, N&SHEKE, #MSMHEEER.

> MRERITIEEREAR 4 T A IRFT TEEEMBIRENA RN T EAHEFL, NAGESEHNTE
gﬁ%ﬂﬂﬁ@ﬁﬁ@ﬂlﬁo MERET BEMEIFRBL, BHTANSESHHETFE, MMIEE

KT ERK ARSI

> EEAERT, ERBETEEVRASBHESIRAAVER, RS THEMIOERT, MBHX
M EEBHESAARE, WSSHERMTH, HMERGESEH.

> WRERLUEESRFTIAGETL, FHESESLE THHEM. fERS THEMBERT, NRELNEHEEBHER
AAFEE, NESHERMSH, HMERHESER.

> ;§g§+mmLxWEn {RAEESS SRRV E S EHEINE . BNSERATH, SRS SR

KT ERBRH B SRR R 25

> (YR RSB R AR XA B TE., TNASEKE, HMmERZHER.

23 MIINAYR LI

ABRE

BREIRLTERERIRETERE.

AMEUEMARXERRLHETIE,
RIIRRANF ESRMMEFFRFEETLR, RIHEFEETR.

REFEINRRENEFR. YA TFHILSIRLNHN, ZTAESE—NIEE.

BRRIERE AR - AR GERR |

iiﬁeﬂéﬂgliﬁEﬁﬁmu&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁIEZEﬁ, RriGRT#/ERIERF KRB PEME - XEFFINE
w2l

ERBMNTAN, YHRMBELMNIFEE. T2l FERE. BiFrFENRINRYFRE.

EMEM4IAN, BEMFPFE. MREETASSHERTRG.

BHELEFERE. CENEASSESEINREZ 5.

EAAR, SRMRATAN, VGEHIRREN 1. TNXALHTANEFERIFNNE, £ESLHF

1R AR S th AT REZE A,

> ENEARSHEERE, KEFENLREFRL. TEREHKNERE TRMIMETRESRTFE.
EﬁiﬂlEFHT“‘B1_LJHIE$D$$%%§}E§ELO

> REERARERGNELRIBHARESR. — MR ERIRE GINSHRR. FEXBRNAMUR
@’EER rREEASREE T /AAE/AR) RN A RETE.

v vV VY v vv

vyvYy vy
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» WIRIEZMENRIF, DREAEERTENRELBIITRES, EMRBAXLRETTRESS R
{EE S ENE LTI B R MA/SITIRSSRR. FEMENRLRETREM, FIAMSARLERAR
L, FAREFAMIRTIRIF BERE. AMPIER) . SERNMERERTIASR#TLE,

BERE

» FRIEZAI, METFEKIEEEERBIBERIRASIIKE. WREEIMIFT 8L, BxTA%
BEEEMFIRET R, WRBEXEE,

B3 T RRE AL

» BRI, AERMHRERET - LEMREREEE T AFREEMRE.

» MREETAFE MUEIXHABHIA. B TAEMESHERE,

» HEBRHITATESELATRERT.

Bt BE FRAN A

» BTSEETEMNEH. EETERAEXIRHRAETEMIRE.

TEREEREESE. EHNPELHAAFET.

BT, FESRSREM, FAEILE(IRETET 80 C WSET.

MFRE TR A E AR,

MRBWEARZRTF, WEGFWE. AZMERT, FENTERETZRMTT, EEZRME, SH

BHTHRHFERLLE., ERMSHE, SENRAEFLERA,

3.4 Bt $ERKTALIR(ERESIEE O

A\ 2 A 4

® &k ® H#HFEETHMEFR

@ EEERFX ®  HPRTIT

® EHFx (@  Active Vibration Reduction (AVR) (TE 40-
® @BF% AVR)

3.2 FiHARE

TRy~ e — S SHEE A EAGE, HRtATEREL. BAERN. AMTEEPHTL.
FERUARATRAER LNERE hE AR NRER T REERETIE.
» REUEERRNEETRRSSRM I ASRM ENAERRN, THIRESIA,

3.3 KEitHA
3.3.1 AVR &
FEEAPILUEHALD Active Vibration Reduction (AVR) &4, EHEEZERIRIREN.

3.3.2 HEHFIETRAT
FmECE T — M TKT LED,

3.4 (HETRGEIERNG: :

BEE. MEFH. RET. BIERRA.

ZINERIBREATRERANEERSE™R, FLUEIEYME Hilti Store MERIHET U TMULT
T4 : www.hilti.group | & : www.hilti.com

4 FAREE

B
BXRETRE. SRR, HEN/HAADE, FSUIEREHEE.

LBYRBNKEERAEHTAMBN, RENKTEREHNRONE VAR REH TR ERR
HUEEMAIN R, TERIRENHTEREDTIGELRFE TEFERE +5% 0 -15% BSEEA.

TE 40 TE 40-AVR
EE (IR EPTA 2 01) 5.5 kg 5.6 kg
O $EEHEK (TE-C) 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
i3z 165
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TE 40 TE 40-AVR
O Bk (TE-T) 6 mm ... 32 mm 6mm ... 32 mm
O KI5k 6 mm ... 32 mm 6 mm ... 32 mm
o HEBAM% 6mm ... 13 mm 6mm ... 13 mm

4.1 BREESHRSNER EN 60745 fRE

XA ch G B A A EFAIREVER B E IR ER G, AR TFLR—FEmIASS—FEshI A,
CIIE A ATIS TN SIRMEINNZE, RENSIERKRAEHIANTENA, B2, NREHHNT
BERTFARAMNA. EATEAMNEHTAEKEFRR, WEIEERE, XAESREEMREEERENT
{EHA B SRTIINAUIZEE . X RIREIINIZ B ERREITHERNE B XA B T A5 Y T B TELMRRET
TSR, XATEEA BE R/ NREEERN TIEE IR IMAIZE. 1IN, HGEMHNR SR,
%ﬁ?ﬁ&#ﬁ%&ﬂ%ﬁ%uﬁﬁﬁn%um, BlEn : EREFEMNTENGEETLS. RIENFERE. SBETHIE

I\o

BREER
TE 40 TE 40-AVR
7 (BhE) & (Lwa) 104 dB(A) 105 dB(A)
FEERFTHEYE (Ky,) 3dB(A) 3 dB(A)
HEBAE ELR (L0 93 dB(A) 94 dB(A)
BEENAHREY (K. 3dB(A) 3 dB(A)
REER
TE 40 TE 40-AVR
EEEPETL (anp) <2.5m/s? <2.5m/s?
ERELPEERHTL (a,0) 16.3 m/s? 10.7 m/s?
B4 (ay, ched) 16.5 m/s? 9.9 m/s?
THREK (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
5 R{E

5.1 T{EBARERTHE

-/\il-
A ABBENRR ! FREINSD.
> NEHTEM#TEETHAISERRAR, SRHBREARES.

EETAN T R A AR ERANES,

5.1.1 REMEFHRE

1. BUEDFRERERNEFRRET.

2. BMEFAEETEE TS MATEBNREME S,
3. BMEFHEEEMHMNE.

4. BYEMNFRERZENEDFREET.

5.1.2 FARREE

1. T E TR LR,

2. EERETEEENILRE,
3. MAFFERRURSE.

4. WEFHAMNEFRCEEEE.
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5.1.3 FEI¥EL]

-7ty
A ASEERRER, REMNMERRET M REEEMRMER.
» NERERTREL.

P
ﬂ BEEREL, BUMEEEFXREE T uE.

1. KRR M B R B EE_ LR 7T
2. EfERKKIR, @ ERIERKREHIR,
3. BRIMEFHRBEIA,

5.1.4 UK [E

-2ty
A ABGENRBR. RRMAERRETTREREE ISR,
> MNERERTRE.

IR
ﬂ FBHRRKR, ZHINREEETREE T “#a B,

1. SRR M IR IR LB,

2. EB{EFRIKIR, @ LRI,
3. BRKLIREIFKLE k.

4. HERIEIHES.

5.1.5 RE/AFHRETAR
1. EREEIENEEmRFVEEBE.
<« HEEERARES Hilti B85, ERHBIRNEBEETES SR T AERIE.
2. BREGIEBANZLDHERR, EhFENRHMNEN, BEEREESHAH TR INES.
3. REMETHR, BESVEFFANNSE, BIAEETEES.
< AERLTFERARKS.
4. EERENELR, BERNA AL, REHFTREILE.

5.1.6 BFEM

-7ty
A ASGERBR | KENEFAEEES,
> HERFXREIMTEMUEN, TERELA, BIGFEF g S uE.

> RBUEEERFXRRERIENS : 9.

a FILUSETFREE 12 MREME (U 30° AIEE). XHEFIHREEFTE RN EFRERISE

TR,
52 TR

E

BIFBRESMMGN | £1FN, TEEMERIFMNEREIINKEL. KRREELMERE

B LU,
> EEMEREMRIRL, WRRIRF, NWLEHFEHNTLARHTER,

THNEMRKBL, WREIHRT, WEREA].

2574
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5.2.1 DhEEEEFXD
> BESEERA AR B REN IS,
< BNGITHEDRENEEET X, RIFXE !

5.2.2 HELERARETL O
> BIREEEFREEIENE 4.

5.2.3 EIELEMSTL GESETL)
> EIEEEEREFF RRERNEZES - 4T.

5.2.4 4 [
> BIMEEEEFEFREEREFS : T.

6 HEFTIRST

A Eﬁﬁf"@' ERRAEEERFEERNNTEPNRST, SUNTEENASHENL, SIFEKE7.
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